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India Greyova Tajemny Spané!

Dedigdedne nejvétsich Spancélskych bank, markyz Tristan

krasné zeny pfitahoval. A jejich /'umu si s potésenim uzivall

ATEjich spolecnosti zakryval to, ze zdaleka neni tim otrlym

a povrchnim cynikem, za néhoz h ) vsichni majil Modelka Lily

lristana zaujala vice nez kterakoliv z zen, s nimiz ho bulvarni

tisk v Minulosti spojoval.

Lily byla ochotna pfistoupit na Tristanovy podminky:

Jedina noc, noc plna vasné - bez zavazku, bez starosti o 1o,
) pfinese zitiek.

Jenomze zitfek ma svoje viastni plany...
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PRVNÍ KAPITOLA
Na sametový trávník stowellského zámku dopadl stín helikoptéry, čeřící horký srpnový vzduch a rozčesávající koruny mohutných stromů v parku.
Tristan Romero de Losada Montalvo pohlédl dolů. Večírek pod ním byl již v plném proudu a Tristan viděl, jak mezi skupinkami bizarně oblečených hostů krouží číšníci. Klidně zaznamenal, že lidé hledí nahoru a vycházejí z velkých stanů na opačných koncích trávníku, aby se podívali na jeho přílet.
Měl to být večírek roku tím byl dobročinný výroční ples Torna Montaguea v maskách pokaždé. Tahle událost přitáhla smetánku z celého světa, aby se tu oddala čtyřiadvaceti hodinám požitkářství v idylickém prostředí zámeckého parku.
A přitáhla i Tristana Romera. Zpět z více než tři tisíce kilometrů vzdáleného pekelného chřtánu. Tristan tu však nebyl ani kvůli hýření, ani kvůli požitkům.
Byl tu kvůli Tomovi.
Unaveně si povzdechl a zakroužil nad trávníkem. Tom Montague byl sedmý hrabě z Cotebrooku a jeden z nej-hodnějších a nejštědřejších lidí, jaké si lze vůbec představit, což byla kombinace, kterou Tristan považoval za obzvlášť nebezpečnou zvlášť pokud šlo o ženy. Proto také přiletěl aby se přesvědčil, že je děvče, o kterém Tom poslední dobou neustále vyprávěl, Torna hodno.
Byl tu však i proto, že to od něj očekávali bulvární novináři. Prudce stočil helikoptéru, nechal se vést řekou, která Stowell obtéká, pohledem pročesával stromy podél břehu a pátral po usvědčujících odlescích slunce v čočkách teleobjektivů.
Budou tam, tím si byl jist. Jedna z těch ostřílených tlup elitních paparazziů. Kdyby tam nebyli, skoro by se to Tri-stana dotklo. Spousta lidí, kteří zastávali podobné postavení jako on, si na dotěrnost tisku neustále stěžovala, ale podle Tristana byli úplně vedle. Tohle byla hra. Zde pla-tilo prostě: využij, nebo budeš využit. Buď budeš manipulátor, nebo oběť.
A Tristan Romero už nikdy obětí znovu nebude.
Lily Alexanderová se zatím dole prodírala davy lidí v okázalých kostýmech. V ruce držela sklenku šampaňského, na sobě měla šaty v řeckém stylu a připadalo jí, že na krásnějším místě už ani nemůže být.
Tak proč měla pocit, jako by jí něco chybělo?
Klesající slunce zastřel stín a růžovozlatá obloha potemněla. Lily kráčela po trávě a hledala Scarlet. Bolela ji hlava – bylo to stálé, rytmické pulzování, ještě zhoršující její nervozitu.
Letos byly tématem večírku mýty a legendy, a jak slunce vrhalo na trávník dlouhé stíny, proplétaly se tu vzájemně v hedvábí oděné dívky s třpytivými vílími křídly, řečtí bohové i slavné filmové postavy.
Teplý větřík čechral listy majestátních koňských kaštanů a ohýbal vzdychající větve. Zítra touhle dobou bude už Lily na druhé straně zeměkoule, ve vyprahlém srdci Afriky, a tohle všechno jí bude připadat ještě neskutečnější, pokud to je vůbec možné. Třeba jsou takové pocity před cestou, na jakou se Lily chystá, normální. Opouští bezpečné hranice povrchního vyumělkovaného života a vrhá se do světa, o kterém doposud četla jen v novinách nebo ho vídala ve zprávách. To, že je nervózní, je nejspíš naprosto pochopitelné. Až na to, že slovo nervozita její pocity tak docela nevystihovalo… Neklid.
Zaklonila hlavu a náhle si uvědomila, že ve večerním vzduchu visí jakési napětí – pulzující energie, která ji ro-zechvívala a naplňovala pocitem zvláštního očekávání. Vysoko na nebi visela helikoptéra a Lily fascinovaně přihlížela, jak nad ní krouží jako nějaký hrozivý a mocný dravec a lopatkami vrtule krájí žlutooranžovou oblohu.
Když mobil, který svírala v ruce, náhle zazvonil, a přerušil tak kouzlo, Lily leknutím až nadskočila. Rychle telefon zvedla a přitiskla si jej těsně k uchu, aby ředitel organizace pomáhající africkým dětem, pro kterou teď měla pracovat, neslyšel smích ani hlasitou hudbu.
„Ano, dobře, děkuju, Jacku. Na zítřek mám všechno nachystané, tedy alespoň myslím…“

Hluk neustával, takže se v něm hlas Jacka Davidsona úplně ztrácel, a Lily spěšně kráčela přes trávník pryč od večírku s nadějí, že najde tiché místo, kde by mohla mluvit.
„Ano, jsem pořád tady…“ řekla hlasitě. „Promiň, je tu špatné spojení.“

Hlavu měla skloněnou a soustředila se jen na hlas ve svém uchu. Jack s ní procházel itinerář cesty. Slova jako „sirotčinec“ a „příděly potravin“ jí v přepychovém prostředí, které ji teď obklopovalo, zněla zcela nepatřičně. Nezastavovala se, ale obešla roh zámku s masivní kamennou věží a zamířila dál přes otevřenou plochu. Bujnou upravenou zeleň parku nechala za sebou a teď kráčela nesečenou vyprahlou travou za zámkem. Zvuky večírku sem doléhaly jen tlumeně, zato hluk vydávaný helikoptérou zesílil, neodbytně pulzoval nasládlým podvečerem a bičoval těžký vzduch, až měla Lily pocit, jako by stála v oku hurikánu.
Tristan Romero se na ni díval z výšky a usmíval se. Vypadá jako nějaká bohyně úrody, pomyslel si trochu zvědavě. Na hlavě měla křehký věneček zlatých lístků, který však jejím dlouhým vlasům barvy pšenice nezabránil, aby se v prudkých náporech větru zvednutých lopatkami rotoru divoce nevinily. Stála nehybně a pokoušela se přidržovat si šaty u těla, ale s telefonem v jedné a skleničkou v druhé ruce jí to moc nešlo.
* Snesl se přímo před ni. Nedokázal odolat a nechal motor běžet o trochu déle, než bylo nezbytné, takže se mohl potěšit pohledem na její dlouhé snědé nohy. Je mi nějak povědomá, přemítal, zatímco si sundával sluchátka a vystupoval z kabiny. Když k ní v náhlém bezvětří vykročil, potřásla hlavou a odhodila těžké prameny vlasů, takže jí konečně pořádně viděl do tváře. Napadlo ho, zda se už s ní někdy nevyspal.
Ne. Byl si skoro jistý, že s takovýmto tělem by si ji pamatoval. Byla vysoká, ale v pohybech měla jistou rozvážnou eleganci, která Tristanovi prozrazovala, že mít ji v posteli by byl nezapomenutelný zážitek. Ucítil, jak se v jeho vyčerpaném těle probouzí touha. Dívka stále hovořila, hlavu skloněnou na stranu, zcela pohlcena rozhovorem, který vedla. „Ano, ano, neboj se, vím, že je to důležité, všechno si to píšu. Mám to tu do všech podrobností,“ zaslechl Tristan, když se k ní blížil. Krásná dívka, jíž je pravda až urážlivě lhostejná. Velmi zajímavé, pomyslel si. Dívka, která se chystala ukončit hovor, vzhlédla.
Jako by mu tělem projel elektrický proud. Jasně stříbrné oči působily oproti zlatavým odstínům vlasů, kůže i šatů chladně. Měly barvu mlhy visící časně zrána nad jezerem.
„Osm třicet,“ řekla hlasitě. Mluvila trochu zadýchaně a hleděla přímo na Tristana, ačkoli se zdálo, že ho téměř nevnímá. „Osm třicet, zítra ráno. Heathrow, terminál číslo jedna.“

Usmál se a s povytaženým obočím pokračoval směrem k ní. „Připomenu vám to, až se vzbudíme,“ prohodil suše.
Byl to jen vtip. Poznámka plácnutá do větru. Řekl to, aniž by měl v úmyslu byť se jen zastavit v chůzi. Jenže ve chvíli, kdy mu slova splynula ze rtů, staly se dvě věci.
Zaprvé zaslechl tiché zacvrkání závěrky fotoaparátu, připomínající cikádu, a koutkem oka zachytil ve stínu stromů záblesk čočky. A zadruhé spatřil, jak dívčiny neobyčejné stříbrné oči náhle potemněly.
Tristan Romero byl muž mnoha dovedností. A jejich seznamu určitě vévodila schopnost svádět ženy a manipulovat novináři. Ani se nemusel rozmýšlet. Než se dívka zmohla na jediné slůvko protestu, uchopil jí kolem pasu a přitáhl si ji k sobě.
První věcí, které si na něm všimla, byly jeho oči.
Tmavé vlasy měl ostříhané nakrátko, ostře řezané lícní kosti mu zvýrazňovalo několikadenní strnisko a kůži měl do tmavozlata opálenou, což způsobovalo, že modř jeho očí byla téměř šokující. Když mu do těch očí pohlédla v zoufalé snaze nezapomenout pokyny, které ohledně zítřejšího setkání se zbytkem africké expedice právě dostala, stáhlo se jí hrdlo tak prudce, jako by jí někdo kolem krku přehodil provaz a zatáhl jej. Pevně.
Svět se zastavil, čas se rozplynul ve víru jednotlivých filmových políček a Lily se topila v modravých hlubinách, kde se vše zpomalovalo a nevnímala nic než pulzování vlastní krve a náhlou horkost ve tvářích.
A pak si ji přitáhl k sobě, a ona se přestala topit. Teď toti£ hořela. Způsob, jakým ji líbal, byl prostě neuvěřitelný. Líbal ji neústupně, zkušeně a překvapivě něžně. Připadalo jí, jako by se zapadající slunce svezlo z rudé oblohy a podpálilo celý svět. A ona teď stojí uprostřed sálajících plamenů a nepřeje si být zachráněna. Temnota pod zavřenými víčky zajiskřila a zaplála přívalem touhy.
„Tady je!“ ozvalo se zdálky. Muž zvedl hlavu, trochu se odtáhl, takže si na vteřinu pohlédli do očí, a pak ji pustil. Omámeně se otočila. Od večírku k nim ruku v ruce přicházeli Scarlet s Tomem a za nimi proudily dívky v třpytivém hedvábí a vzdušném sifonu, přestrojené za rusalky, víly a mořské panny.
„No konečně!“ zahulákal Tom a s rozesmátou tváří přistoupil k neznámému. Tom ve svém kostýmu svatého Jiří vedle nebezpečně přitažlivého krásného cizince pů-’’ sobil se svou bledou a romanticky anglickou tváří až komicky usedle. „Vidím, že jste se s Lily už seznámili,“ prohlásil nenucené.
„Takže Lily…“ Mužovy neuvěřitelné rty teď zkřivil ironický škádlivý úsměv. „To mi to usnadňuje. Nebyl jsem *si jistý, jestli máte být Helena Trojská, nebo Démétér, bohyně úrody.“

Lily ucítila, jak jí rudnou tváře. Šaty měla kdysi při jednom focení, když byl zrovna v módě film Gladiátor. Najednou si přála, aby si byla bývala připravila něco maličko zajímavějšího.
„Tak trochu jsem myslela na Helenu Trojskou…“ vypravila ze sebe nejisté, aniž by muži pohlédla do očí.
„Ovšem. Vy jste ta dívka z reklam na kosmetiku, že?“

Lily sebou trhla jako poplašená laň, když muž natáhl ruku, uchopil ji za zápěstí a pomalu je pozvedl. V první chvíli ji napadlo, že jí chce ruku políbit, ale on ji otočil dlaní vzhůru a palcem přejel po modrých žilkách na zápěstí. Pak se sklonil a nasál vzduch.
„Pokaždé, když jednu z vašich reklam vidím, říkám si, jestli ty parfémy voní tak krásně, jak díky vám vypadají,“ prohlásil zamyšleně. „Ale nikdy jsem si doopravdy nemyslel, že by to bylo možné.“ Angličtinu měl dokonalou, jako víno v čiré vodě z ní však zněl španělský přízvuk.
„Ale já je nepoužívám,“ vykoktala Lily. „Dneska večer ne. Nic na sobě nemám.“

Ach bože. To opravdu řekla?
„Vážně?“ Věnoval jí úsměv, po němž by roztál i ledovec, ale jemuž se nepodařilo zcela zahnat chlad modrých očí. „Vaše slova vzbuzují velmi lákavé představy.“

Ještě vteřinu na ni hleděl a pak se odvrátil.
Tak takhle to dělá, pomyslela si Lily, když jí tělem projela horká vlna vzrušení. Ať už to byl kdokoli, věděl, jak si vás jednou rukou přitáhnout k sobě a tou druhou vám pak přirazit dveře před nosem. Moc hezké to nebylo, ale zabíralo to. Lily byla celá vykolejená a tím, co se stalo, tak vyvedená z míry, jako by ji ten muž byl někam unesl, vymyl jí mozek a pak ji vrátil do normálního života.
Tom uchopil Scarlet kolem pasu a naoko formálně řekl: „Scarlet, rád bych ti představil Tristana Romera de Losada Montalvo, markýze z Montesy a mého nejstarší-ho přítele.“

Lilyino srdce divoce poskočilo, jako by dostalo elektrický šok.
Tristan Romero de Losada Montalvo?
Ach bože? Jak to, že ho nepoznala?
Když bylo představování odbyto a Scarlet přistoupila k Lily, popadla ji Lily za paži a odtáhla ji kousek stranou, zpět k zámku a zbylým účastníkům večírku.
„Tomův nejlepší přítel je Tristan Romero de Losada? Z rodu těch španělských bankéřů?“

Scarlet vypadala pobaveně.
„Správně. Jsou nejlepší kamarádi dokonce ještě déle než my dvě. Jako kluky je totiž oba zavřeli do nějaké šílené přípravky jako z Dickense.“

Lily se točila hlava. Stále přítomná rozkoš z Tristano-va polibku se v ní mísila s překvapeným studem, že se nechala tak snadno získat. „Ale Tom je takový hodný,“ zaváhala, „a on je tak… zkažený.“

„Lily,“ napomenula ji káravě Scarlet, „ty bys měla lépe než kdo jiný vědět, že nemáš věřit všemu, co si přečteš v novinách… nebo by ti alespoň mělo být jasné, že tam nikdy nenapíšou všechno. Před Tomem se o Tristanovi nesmí říct křivé slovo. Očividně mu mockrát zachránil div ne život, když ho ve škole šikanovali. Poslechni,“ obrátila se k Lily a zkoumavě si ji prohlížela, „jak to, že o něm toho tolik víš? Na to, že radši než bulvár čteš Nietzsche-ho v originále, mi přijdeš dost informovaná.“

„Toho zná každý,“ zavrčela Lily polohlasně, zatímco se *’ vraceli k zámku. „Dokonce nemusíš ani číst bulvár. Abys věděla, o Romerovi se poměrně pravidelně zmiňují i v normálních novinách a ekonomických rubrikách. A za co vlastně jde?“ vyptávala se. „Za Jamese Bonda? Tohle bude těžko z nějakého mýtu nebo legendy.“ * „Zlatíčko, Tristan za nic nejde. Je to jediný člověk, po kterém Tom nevyžaduje, aby měl na sobě něco ze světa fantazie. Tristan je tu sám za sebe – za legendárního suk-ničkáře a mytického boha sexu. Určitě se vytratil z party na nějaké jachtě v Marbelle nebo z ložnice nějaké divoké krásky, co bydlí v zámku někde na Loiře, a přiletěl rovnou sem.“ Vyprskla smíchy. Rychle však smích zase udusila a naklonila se k Lilyinu uchu. „Dost ve spěchu, řekla bych. Koukni na jeho košili. Má jí zapnutou úplně nakřivo.“

Lily se letmo ohlédla a oči jí automaticky zabloudily k Tristanově hrudi. Scarlet se nemýlila. Pod tmavým, trochu pomačkaným sakem měl Tristan nezastrkanou, nakřivo zapnutou bílou košili s rozhalenkou, která odhalovala velký kus nazlátlé kůže a jasně patrnou klíční kost.
Lily netušila, co je horší. Zda ten okamžitý příval rozhořčeného vzteku, že polibek, který ji zanechal celou zmatenou a roztouženou, jí tak nenucené a jakoby náhodou vtiskl muž ještě rozehřátý z postele nějaké jiné, nebo ona hluboko ukrytá bolestná žádost a zahanbující vědomí, že je jí to vlastně jedno. Že nestojí o nic jiného, než aby ji políbil znovu.
„Všechno v pořádku?“ ucedil Tom koutkem úst, zatímco kráčeli po trávníku ke stanu s barem.
Tristan odměřeně přikývl. „Omlouvám se za to zpoždění. Nemohl jsem se utrhnout.“

„Nic se neděje. Tedy alespoň pokud jde o mě, ale tvá rozsáhlá sbírka přísavnic začínala být čím dál tím neklidnější. Už mi docházely odpovědi na otázku, kde můžeš být.“

„Oficiální verze zní: ‚víkendová party v Saint Tropez‘.“

Tom se na Tristana krátce zazubil. „To tedy musela být party. Možná by sis měl raději pořádně zapnout košili, kamaráde, nebo nás čekají masové nepokoje.“

Tristan pohlédl dolů na košili a zašklebil se. Když se po přistání se svým letadlem na nedalekém letišti převlékal, byl tak unavený, že sotva viděl.
„Tak to je tedy oficiální verze,“ přikývl Tom věcně, „ale co to bylo ve skutečnosti?“

„Kazakišmír,“ odvětil Tristan bezvýrazně s pohledem upřeným přímo před sebe a za chůze ke stanu s barem si rozepínal košili.
Tom sebou při zaslechnutí toho jména škubl. „Doufal jsem, že to neřekneš. Zprávy z novin nejsou zrovna nej-spolehlivější, ale hádám, že je to tam dost zlé, co?“

Jméno malé provincie v zapadlém koutku východní Evropy se během deseti let války, na jejíž prvotní příčinu si již nikdo nevzpomínal, stalo synonymem beznaděje a násilností. Moc spočívala v rukách zkorumpované vojenské vlády a několika drogových baronů, kteří rychle a tvrdě zadusili každou známku občanských nepokojů. Minulý týden se rozšířila zpráva, že vyhladili celou vesnici.
„Dá se to tak říct.“ V Tristanově mysli se na chvíli otevřely dveře, kterými začaly proudit vracející se obrazy. Okamžitě dveře zase přirazil. „Semlelo to i jednoho z našich řidičů. Pobili celou jeho rodinu – až na sestru, která je v jiném stavu.“ Trpce se pousmál. „Zdá se, že si armáda chtěla vyzkoušet zbrusu novou dodávku zbraní, kterou získala za finance z banky Romero.“

Tom se zastavil před vstupem do stanu a položil Tri-stanovi ruku na paži.
„A jak ti je?“

„Fajn,“ odtušil Tristan. „Znáš mě. Do dobročinnosti se nepletu. Jsem tam, jen abych vypomohl s praktickými věcmi. Udržoval vyrovnaný rozpočet.“

Když hovořil, nedíval se Tomovi do očí, ale kamsi do dálky přes jeho rameno, kde utopené ve stínech leželo jezero, uprostřed nějž stála věž, zahalená mlhou.
„Můžu ti nějak pomoct?“ otázal se tiše Tom.
Tristan mu věnoval krátký, ironický úsměv a pak už vstoupili do vlhkého, alkoholem prosáklého tepla stanu. „Nějakou dobu mě teď nebylo nikde vidět, takže by se hodilo, kdybych mohl novinářům předhodit jejich libru masa. Kdyby se prosáklo něco, co by mě spojilo s aktivitami v Kazakišmíru, byl by to hrozný průšvih.“

Tom, který si s neochvějným úsměvem razil k baru a kývnutím zdravil své hosty, tiše řekl: „To se dá snadno zařídit. Máme tu ochočené fotografy ze společenských rubrik. Ti jsou sice na poněkud vyšším stupni evolučního vývoje než paparazziové, ale pokud si vybereš někoho hodně známého a dopřeješ si trochu pozornosti ostatních, určitě se z nich opět stanou primitivní divoši, kteří tvou fotku do pondělní rána prodají úplně všem.“ Z podnosu na baru vzal dvě skleničky a jednu z nich podal Tri-stanovi. „Na zdraví, kamaráde. Takže… která to bude?“

„Lily.“ Tristan do sebe hodil tmavě zbarvenou tekutinu a cítil, jak se mu propaluje dolů hrdlem. Tomovi povadla tvář.
„Ne. V žádném případě. To není dobrý nápad.“

„Proč ne? Všichni ji znají.“ A je krásná, o tom není pochyb. Její krása otřásla dokonce i unaveným a přepracovaným Tristanem, což ho překvapilo. Ale bylo v tom i něco víc než její krása. Když ji před chvílí držel v náručí a díval se do těch maličko šikmých šedostříbrných očí, připadal si téměř…

Téměř lidsky?
„A taky je to Scarletina nejlepší kamarádka,“ prohlásil Tom neústupně. „Zmršíš to s ní – a o to ty uděláš, to si přiznejme –, a zmršíš to i mně.“

„Proč bych to s ní měl mršit?“ Tristan si vzal dalšího panáka a neklidně se rozhlédl. „Je to modelka, Tome, tvrdá jak diamant, a soudě podle toho, co jsem právě viděl, taky trochu ujetá. Ona z toho vyjde s nějakým drahým dárečkem od Cartiera a spoustou publicity, já zase ukojím novinářskou touhu vykreslit mě jako jalového playboye a svedu je ze stopy. Všichni budou spokojeni.“

Tom vypadal znepokojeně.
„Lily podle mě taková není.“

„Ty jsi až moc hodný, Tome,“ odvětil příkře Tristan a dopil skleničku. „Všechny jsou takové.“

DRUHÁ KAPITOLA
Padající soumrak s sebou přinesl zvláštní kouzlo. Na stromech bledě žhnuly lampiony a démanty hvězd, třpytící se na purpurové obloze, vypadaly, jako by je tam ně-kdo pověsil jen pro potěšení hostů.
Lily by to nepřekvapilo. Dnes večer tu bylo možné vše.
Před chvílí se vynořily z přítmí stromů dívky na bílých koních s něžnými spirálovitými rohy na čele, převlečené za dryády a stromové víly. Za znepokojivého doprovodu kompletního orchestru, vedeného překrásnou dívkou s elektrickými houslemi, předvedly tanec na koních, proplétajíce se kolem sebe a nutíce koně couvat a dělat piruety, až si Lily málem myslela, že se ocitla v nějakém snu. A najednou zjistila, že skrze točící se a dupající postavy jednorožců hledí přímo do Tristanových očí. Stál proti ní, košili měl napůl rozepnutou a jednou rukou objímal mladičkou hollywoodskou herečku, která byla oblečená jako Pocahontas. Lily sebou škubla, jako by dostala slabý elektrošok.
Když zase zvedla oči, byl Tristan pryč.
Koktejlu se sotva dotkla. Ani nemusela. Už tak ji tížila únava a byla celá malátná. Pod tím vším však cítila neklid, který by alkohol jenom umocnil. Lily se obrátila ke Scarlet, aby jí něco řekla, ale ta kousek poodešla a stála vedle Toma. Lily pocítila hluboko v hrudi bolestný smutek a odvrátila se.
Takovou dobu byly se Scarlet sehraná dvojka. Držely při sobě po celou dobu studia na jedné poměrně tvrdé střední škole v Brightonu, kde je spojovalo, že byly obě vysoké a vychrtlé, a ostatní si je proto dobírali. Tak to šlo až do dne, kdy byly společně na nákupech v The Lanes a kdy je tam zahlédla Maggie Masonova, která je pak pozvala do své známé modelingové agentury na pohovor. Lily byla tak připravená na studia na vysoké, že kdyby nebylo bývalo Scarlet, ani by si od Magie nevzala vizitku.
Houslistka teď hrála sólo, něžnou, chytlavou melodii. Do kruhu vcválal další kůň. Tentokrát měl k sedlu připevněna pohádková křídla. Davem proběhlo pochvalné mumlání, které se rychle změnilo v překvapené lapání po dechu, když spoře oděná dívka otevřela koš, který vezla.
Zvedla se vlna perutí, ozval se šeptavý tlukot křídel, a k nebi se po spirále vzneslo hejno bílých holubic. Lily koutkem oka zachytila v protějším davu pohyb. Pootočila hlavu právě včas, aby uviděla, jak muž v kostýmu Robina Hooda zvedá luk a šíp a střílí.
Skupinka mužů kolem^něj vybuchla v nadšený řev, když jedna holubice zakolísala a na chvíli ztratila výšku. Podél boku jí visel šíp a stahoval ji dolů. Pták jako zázrakem nespadl, ale kolísavým letem odlétl dolů k jezeru.
Lily zaplavila vlna vzteku. Představení bylo u konce a dav se začal přesunovat k další zábavě, ona se však rozběhla po travnatém svahu k jezeru. S divoce bušícím srdcem si razila cestu hustým podrostem, dokud neuviděla uprostřed dokonale hladké hladiny ostrov.
Na pozadí vybledlé fialové oblohy se tyčila kamenná věž s polorozbořenými zdmi, v tichu však bylo slyšet poplašený tlukot křídel. Z rozbitého opevnění na vrcholku věže se vzneslo hejno holubic a Lily se snažila v šeru rozeznat, zda je mezi nimi i ta zraněná, nic ale neviděla. Už by se byla obrátila k odchodu, když si povšimla dřevěného chodníčku, který se přes vodu táhl až k ostrovu. Chodnik byl úzký, prkna stará a velmi kluzká, když na ně však Lily opatrně vstoupila, cítila, že je to fortelná práce.
Vzduch byl obtěžkaný vůní růží. V indigové modři soumraku Lily spatřila jejich světlé hlavičky, nahlučené kolem dvířek vedoucích do věže. Vykročila k nim a váhavě, jako by doufala, že bude zamčeno, položila ruku na zpuchřelé dřevo.
Dveře se rozlétly, aniž by do nich zatlačila. Lily vydě-šeně.zalapala po dechu, když se před ní ve dveřích zjevila prízračná postava v bílé košili. Lily uskočila dozadu a/ukou si zakryla ústa, zalykajíc se hrůzou. Muž natáhl ruku, chytil ji a přitáhl ji zpátky k sobě.
„Helena Trojská.“ Byl to velmi hluboký hlas, velmi sarkastický, velmi španělský. Jemně jí zatřásl. „Předpokládám, že jsi mě sledovala, co?“

„To ne! Přišla jsem sem hledat holuba… zraněnou holubici. Nějaký… trouba ji střelil lukem, když je pustili. Zamířila někam sem. Když jsem ji tu hledala, všimla jsem si, že přistály na střeše věže, ale netušila jsem, že tu budeš ty…“ Najednou se zarazila a zhrozila se, neboť jí došlo, proč se Tristan Romero uprostřed večírku zčistajasna objevil na odlehlém ostrůvku. Pokusila se rychle vycouvat. „Promiň. Půjdu pryč.“

Sevřel jí pevně paži. „Ne. Přece tě na tvé záchranné misi nezastavím,“ zavrčel. „Na střeše je holubník. Pojď nahoru a porozhlédni se tam.“

Vzpomněla si na dívku v převleku za Pocahontas a zaváhala. „A ty jsi tu sám?“

„Jsem.“ Hlas měl drsný jako smirkový papír, a když se zasmál, nebyla v jeho smíchu po veselí ani stopa. „Tom tě přede mnou nejspíš už varoval. Nechceš si radši skočit pro nějaké garde?“

Prsty jí stále svíral zápěstí. Cítila, jak jí pod jeho palcem uhání pulz. „Nebuď směšný,“ prohlásila a statečně se pokusila o úšklebek. „Jen jsem tě nechtěla při ničem tušit, nic víc. Takže bys mi teď možná mohl říct, kam mám jít, ne?“

Pustil jí, ustoupil do stínu a máchl rukou. „Po schodech až nahoru.“

Zdola to kvůli drolícím se křivým stěnám vypadalo, že je věž polorozpadlá, nahoře však Lily zjistila, že to byla jen úmyslná iluze. Plošina, na níž stála, byla vydlážděna hlazenými kameny a vnitřní strany tlustých kamenných zdí, jež z druhé strany jezera působily tak zchátrale, vroubily po celém obvodu římsy, na kterých mohli hnízdit ptáci. Lily přistoupila ke klenutému oknu ve zdi na přední straně věže.
„To je úžasné. Myslela jsem, že je to jen nějaká zřícenina.“

„Tak to má být,“ prohlásil Tristan ode dveří. „Nechal ji postavit jeden z Tomových vynalézavějších předků. Chtěl, aby působila dekorativně, leč nefunkčně. Ve skutečnosti je to neuvěřitelně chytře navržené hráčské doupě. To, kde teď stojíš, je pozorovatelna, odkud viděli všechny příchozí dávno před tím, než se sem mohli dostat.“

Lily zavrtěla hlavou a tiše se zasmála. Tristan se odlepil od nízkých zárubní, o které se opíral, a pomalu šel k ní.
Lily se zrychlil pulz a smích jí odumřel na rtech. V rozptýleném polosvětle byly jeho oči tmavomodré, tvář měl vážnou a čišela z ní unavená beznaděj. Lily si najednou tohoto tak nesmírně krásného muže, jehož halil smutek jako neviditelný plášť, nedokázala srovnat s oním požit-kářským playboyem, jehož necudný způsob života tak fascinoval bulvár.
„Máš pravdu.“

Lily polekaně polkla a přemýšlela, jak je možné, že jí dokáže číst myšlenky, Tristan však zvedl ruku a ukázal na výklenek ve zdi za jejími zády.
„Ta zraněná holubice,“ řekl dutě. „Je tamhle.“

„Ach…“ Zamračila se a sklonila se, přičemž si nechala vlasy spadnout kolem tváří, aby zakryla horkost, která jí do nich stoupala. Pták byl schoulený u zadní stěny hnízdního výklenku a křídlo držel v podivném úhlu. V místech, kde se křídlo připojovalo k tělu, potřísnil bílé peří nach. „Ty chudinko…“ broukala Lily tiše. „Chudinko malá…“

Tristanovi se nevysvětlitelně stáhlo hrdlo. Lily měla v hlase nesmírnou něhu, která pronikla skrz zdi, které ko-lam sebe vystavěl, a zasáhla ho přímo do zničeného a opotřebovaného srdce.
‚ „Myslím, že má zlomené křídlo,“ řekla tiše Lily. „Co budeme dělat?“

Tristan pohlédl přes trávník k mihotavým světlům večírku. „Nic,“ odvětil drsným hlasem. „Jestli má zlomené křídlo, bylo by nejlepší, kdybychom jí zkrátili utrpení a zabili ji hned.“

„To ne!“ zareagovala prudce Lily. Vstala a postavila se mezi něj a holuba, jako by se bála, že ho snad popadne a zakroutí mu krkem před jejíma očima.
„To bys nemohl udělat. To bys neudělal…“

„Proč ne?“ otázal se nelítostně. „Proč bychom jí nezkrátili trápení?“

„Protože nemáš právo hrát si na boha,“ odtušila tiše Lily.
V posledním světle vytrácejícího se dne vypadala vzdáleně a vyzařovala z ní téměř mystická krása. Jako by ani nebyla z tohoto světa. Co ta ví o utrpení? Není to síla, co nutí lidi hrát si na boha, ale zoufalství.
Prudce se odvrátil a vydal se zpět ke dveřím a schodišti. „Nejde o to, jestli na to máš právo,“ prohlásil pochmurně, „ale o to, jestli na to máš odvahu.“

„Počkej!“

Slyšel, jak sestupuje za ním. Pomalu překonala těch několik posledních schodů, stoupla si před něj a zavrtěla hlavou. „Já ji nemám,“ řekla tiše. „Nemám odvahu ji zabít. Co mám udělat?“

Pokrčil rameny. „Někdy se musíš prostě jen smířit s tím, že nic udělat nemůžeš.“

„Ale to je…“

„Život,“ přerušil ji stroze. „Takový je…“

Větu však nedokončil, neboť soumrak v tu chvíli proťaly dvě hlasité exploze, které v něm odpálily řetězec děsivých obrazů. Okamžitě ho zaplavila vlna adrenalinu. Viděl, jak sebou Lily nekontrolované škubla a s očima úlekem dokořán otevřenýma otočila hlavu k oknu. Dál už jednal čistě instinktivně. Bez přemýšlení po ní sáhl, přitáhl si ji k bušícímu srdci, ramenem rozrazil dveře za sebou a vtáhl ji do místnosti.
V příštím okamžiku se nebe za dvěma vysokými gotickými okny rozsvítilo sprškami třpytivých hvězd.
Ohňostroj. Byl to ohňostroj. Žádné bomby a minome-ty. Pocítil velikou úlevu a o vteřinu později i něco jiného, ne tak vítaného, ale stejně silného: uvědomil si, že se mu k hrudi tisknou Lilyina ňadra. Oblohu proťaly další výbuchy a Lily se s roztřeseným smíchem odtáhla.
Rozhlédla se po šestiúhelníkovém pokoji se světle šedými stěnami a klenutými okny, v jehož středu stála vyřezávaná sloupková postel, a okamžitě se smát přestala.
„To je tvůj pokoj?“ zašeptala.
Přikývl. Za všechny ty roky napůjčoval Tomovi tolik peněz, že už ani nevěděli kolik. Věž představovala symbolickou odměnu za jeho investice. „Jezdím sem, když chci být sám.“

Pohlédli si vzájemně do očí. Čas se zarazil a zůstal viset ve vzduchu. Lily měla pootevřené rty, zrychleně dýchala a šedé oči jí zářily pableskujícími barvami ohňostroje, vybuchujícího nad nimi. Pak najednou zamžikala a pohlédla stranou.
„Aha, chápu… už půjdu.“
Vydala se ke dveřím, ale Tristan u nich byl první, přibouchl je a opřel se o ně zády. „Dnes večer sám být nechci.“

TŘETÍ KAPITOLA
Lily, s hlavou plaše sklopenou, přistoupila k Tristanovi.
„Já taky nechci být sama,“ řekla tiše a pohlédla mu do očí. „Ale zpátky na večírek se mi nechce.“

Tristan zvolna, takřka váhavě, zvedl ruku a dotkl se konečkem prstu lesklé křivky Lilyina nahého ramene. „Ty večírky nerada?“ zeptal se, dotýkaje se rty jejího krku.
„Nemám ráda davy lidí. Radši mám…“ vydechla, a když jí Tristanovy rty přejely po kůži, tiše zalapala po dechu, „…soukromí. Nemám ráda, když se na mě všichni dívají.“

„Tak to nemáš moc dobrou práci,“ odtušil Tristan.
„To mi povídej.“ Znělo to tak melancholicky a toužebně, že ho to přimělo zvednout hlavu a pohlédnout jí do očí. Na jeden prchavý okamžik v nich zahlédl zoufalství, ale zaklonila hlavu, nabídla mu své pootevřené rty, a všechny otázky, které si v duchu formuloval, se rozplynuly jako sníh uprostřed léta.
„Musím tě varovat,“ pronesl drsně, když se od ní o mnoho později odtrhl, „je to jen dnešní noc. Jediná noc. Žádné závazky, žádné ‚a pak žili šťastně až do smrti‘. Je to opravdu to, co chceš?“

Jeho upřímnost jí vyrazila dech. Žádné sliby, žádné lži.
„Ano,“ zašeptala a zvedla mu ruce ke krku a vklouzla jimi pod rozepnutý límec. „Jen dnešní noc.“

Oblohu znovu roztrhla sprška růžových hvězd, Tristan se zachvěl. Lily mu opatrně začala rozepínat košili. V jejích pohybech nebylo nic uspěchaného, ruce se jí však trochu třásly, přestože se je snažila udržet v klidu. Hřbety prstů polaskala proužek svalnatého břicha, který rozepnutá košile odhalila. Tristan stál nehybně a jedinou známkou jeho touhy byl zrychlující se tlukot jeho srdce.
Sklouzla rukou níž a přejela jí přes přezku Tristanova opasku.
Nebyla to jediná známka… Ucítila, jak se celý napjal, když mu přes kalhoty pohladila ztvrdlé mužství. i Lůžko bylo v mysticky modrém světle soumraku světlé a chladné jako měsíční krajina. Tristan ji pohladil po ruce a přitáhl si ji k sobě. Pevná zem jí mizela pod noha-mav Pomaličku jí stáhl jedno ramínko šatů a kruhovými pohyby jí něžně laskal obnaženou kůži.
Kousla se do rtu, aby nekřičela do ticha. Mučivě pomalu přenesl pozornost k druhému rameni. S téměř vědeckou přesností uchopil nařasenou látku mezi prsty a šaty sjely k podlaze jako zatahující se opona. Stála před ním, až na titěrné kalhotky nahá.
Je až příliš krásná, pomyslel si Tristan s nádechem zoufalství. Až příliš dokonalá.
Vypadala jako nějaká nepřístupná a nedotknutelná postava z antické mytologie. Položil jí ruce kolem pasu a dávaje si dobrý pozor, aby se nepřestal ovládat, palci polaskal nádherná malá ňadra.
„Selené…“ zamumlal. Bleskově se odtáhla, v očích překvapení a bolest. Když jí však dlaněmi přejel po ztvrdlých bradavkách, křečovitě se roztřásla a zůstala na místě.
„To ne!“ zachraptěla. „Tak se nejmenuju. Já jsem Lily…“

Tristan se tiše zasmál. „Já vím.“ Sklonil se, rty se dotkl světlé kůže pod Lilyinou klíční kostí a beze spěchu pokračoval níž. „Předtím jsem tě měl za zlatou Démétér, ale teď vypadáš jako Selené, bohyně měsíce.“

Lily zavřela a schovala plachý úsměv do jeho hebkých vlasů. „Vyprávěj mi o ní.“

„Zamilovala se do smrtelníka, krásného pasáčka, a nemohla snést pomyšlení, že by je někdy mělo něco rozdělit.“ Jeho ústa se na okamžik zastavila nad tuhým poupětem bradavky. „Požádala tedy Dia, aby ho nechal navěky spát, aby nikdy nezemřel a nezestárnul. Každou noc pak za ním přicházela a lehávala s ním.“

Narovnal se a zahleděl se na Lily. Oči jí žhnuly neskrývanou touhou, ale když se postavila na špičky, aby ho znovu políbila, zasvítila v jejich hlubinách i veselá jiskérka.
„Připadá mi, že si se všemi bohyněmi tykáš,“ zašeptala mu do ústa. „Buďto máš kamarády na hodně vysokých místech, nebo titul z řečtiny a latiny.“

Prudce se odtáhl a sklonil hlavu, takže mu neviděla do tváře. „Ani jedno z toho,“ pronesl dutě. „Mám jen půl titulu z řečtiny a latiny.“

„Tys vzdal studium?“

„Ano. Nechal jsem toho,“ odvětil tiše, ale hořkost z hlasu úplně vymazat nedokázal. Přitiskl rty k Lilyině voňavé kůži a potlačil myšlenky na život, který měl žít. Vlády se ujalo jeho tělo a jeho smysly. Lilyiny ruce si hbitě a zručně poradily s přezkou jeho opasku a stáhly mu kalhoty i spodní prádlo. Oba pak klesli na postel. Jejich rty se ani na vteřinu neopustily a ruce neustaly v dychtivém a nedočkavém zkoumání. Tristan si jen mlhavě uvědomoval, že na sobě pořád ještě má rozepnutou košili, zašel však příliš daleko, než aby dokázal přestat a sundat si ji.
„Tristane, prosím…“ žadonila, „já už to nevydržím…“

Prsty mu zarývala do ramen, jako by se bála, že ji to někam odnese. Měla pocit, že se rozpadne, rozplyne se a že potřebuje, aby ji držel a nedovolil to. Tristan téměř neznatelně zavrtěl hlavou.
„To nemůžeme.“

Rychle zvedla hlavu a syčivě se nadechla. „Proč? Proč ne?“

„Ochrana. Žádnou nemám.“

Lilyino napětí okamžitě polevilo. „Ale t-to j-je v pořádku,“ úlevou zakoktala. Znovu se k němu přitiskla a líbajíc ho na krku pod lícní kostí mumlala: „Beru prášky… a jsem v pořádku… nic ti nehrozí.“

Tristan se chraplavě zasmál. „Ale o mně nic nevíš.“

Ztuhla a odtáhla se, aby mu pohlédla do tváře. Jeho krása ji dočasně připravila o řeč.
„To ne,“ připustila konečně, natáhla rukou a napůl něžně a napůl s úctou ho pohladila po tváři. „Ale věřím ti. Udělám, co řekneš. Jestli musíme teď přestat…“

*Ruku teď měla na jeho hrudi. Pod dlaní cítila stálý rytmus prudce bušícího srdce.
„Ne.“ Když to říkal, sotva pohyboval rty. „Nemusíme přestávat. Nic ti nehrozí.“

Vnikl do ní jediným přírazem, po kterém by se nejraději rozkřičela radostí. Celá se roztřásla v extázi, ta rozkoš ji přímo omračovala, takže nebyla schopna vůbec myslet, jen cítit. Každičkou buňkou jejího těla prostupoval pocit dokonalého blaha. Celá zvláčněla a byla úplně bezbranná, Tristan ji však pevně svíral v náručí. Něžně ji položil na chladivá prostěradla, políbil ji na ňadro, na krk a nakonec se vrátil k jejím rtům, zatímco jejich těla nabírala rychlost a Lilyiny nohy se mu bezmocně ovíjely kolem boků.
Když nakonec dosáhla vrcholu, její triumfální výkřik proťal tichý večer přesně ve chvíli, kdy ohňostroj nad jezerem dospěl do svého finále. Leželi s Tristanem vedle sebe, namáhavě oddechovali, těla pokrytá potem, a sledovali úchvatná cvičení růžových a zlatých hvězd v modravém nekonečnu nad sebou.
V noci pršelo.
Lily vstala z pomačkaného lože, přešla k oknu a vyhlédla do stříbrozeleného chladivého světa venku. Lilo jako z konve a hladinu jezera halila mlha.
Když se o čtyřiadvacet hodin později podívala z okénka džípu kodrcajícího se vyprahlou africkou rovinou, nemohla téměř uvěřit, že se jí to celé jen nezdálo. Že se jí nezdálo o chladivě bujné vegetaci, že se jí nezdálo, jak se odvrátila od okna a vrátila se zpět k posteli, kde ležel Tristan s paží přehozenou přes místo, kde předtím ležela i ona.
Že si nevysnila ten zmučený výraz, který měl ve tváři.
A že si nevysnila, že jak ho tak pozorovala, najednou chraptivě a ostře vykřikl, jakoby ve vzteku či bolestí, takže bez přemýšlení vklouzla zpátky k němu pod deku, přitiskla si k sobě tu jeho nádhernou hlavu a hladila ho a konejšivě mu do vlasů mumlala bezvýznamná, instinktivně se vynořivší slůvka, dokud se v našedivělém světle úsvitu znovu neobjevil pokoj a napětí z Tristanova těla se nevytratilo.
Pak mlčky vstala, oblékla si šaty a tiše vyklouzla ze dveří a po schodech dolů. Terminál na Heathrow, který jí Tristan žertem slíbil připomenout, jí nepřipomněl. Nevzbudil se, ani aby se s ní rozloučil.
Džíp zastavil u tábořiště. Vedro už se téměř nedalo snést a vzduch byl plný prachu zdviženého konvojem vozů. Lily toporně vystoupila a pomyslela si, zda má dost síly čelit tomu, co ji čeká.
Sklonila hlavu, na vteřinu zavřela oči a olízla si suché rty.
Včera ráno však sílu k odchodu z Tristanovy věže našla.
A když dokázala odejít, dokáže cokoli.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Londýn, o šest týdnů později
„Gratuluji, slečno Alexanderová.“; Lily nechápavě hleděla na lékařovu usmívající se tvář. Přišla k němu, protože očekávala, že jí vysvětlí, proč se od té chvíle, kdy na cestě do Afriky zhruba před měsícem nakazila jakýmsi virem napadajícím žaludek, cítí tak mizerně, jenže doktor Lee se tvářil, jako by se jí chystal oznámit, že vyhrála v loterii, a ne že chytla nějakou ošklivou tropickou nemoc.
Zamračila se. „To už máte výsledky testů?“

„Mám. Mohu teď potvrdit, že nemáte ani malárii, ani žlutou zimnicí, ani žloutenku…“ procházel lékař stohem zpráv a pouštěl jednotlivé listy nažloutlého nekvalitního papíru na stůl, který stál mezi nimi, „…ani tyfus, vzteklinu či záškrt.“

Lily se sevřelo u srdce.
Ne že by stála o nějakou ošklivou tropickou chorobu, ale kdyby znala příčinu té strašlivé nepřetržité únavy a kovové pachuti v ústech, která způsobovala, že všechno chutnalo jako železné piliny, mohla by s tím alespoň něco dělat.
„Promiňte, ale já to nechápu. Pokud jsou všechny testy negativní, tak co to…?“

„Ale ne, ne úplně všechny testy vyšly negativně. Jeden se vrátil s jednoznačně pozitivním výsledkem.“ Doktor Lee položil ruce na stůl a zářivě se na ni usmál. „Jste těhotná, slečno Alexanderová. Gratuluji.“

Lily měla pocit, že se kolem ní začínají svírat stěny místnosti a cítila, jak se jí krev valí z hlavy a zanechává po sobě hlučící a rachotící prázdnotu, již o pár vteřin později vyplnila vzdálená ozvěna lékařova hlasu. Na zátylku ucítila jeho ruku.
„To je ono… jenom držte hlavu takhle hezky dole. Hodné děvče. Taková reakce je poměrně obvyklá… To jsou hormony… Nic, co by vám mělo dělat starosti. Prostě chvilku počkejte a budete zase jako rybička…“

Ryby. Voda.
Z temnoty v Lilyině hlavě povstala vzpomínka na sto-wellské jezero v mlhavém světle před úsvitem: déšť, dopadající v lesklých stříbřitých kapkách do perleťové šedi krajiny. Vybavil se jí jejich zvuk, připomínající hudbu, nadčasová a konejšivá ukolébavka, při níž držela Trista-na v náručí a hlazením zbavovala jeho spící tělo napětí. A celou tu dobu v ní nepozorovaně a v skrytu rozkvétal tenhle… maličký zázrak.
„Tak. Už je to lepší?“

Napřímila se, zhluboka se nadechla a přikývla. „Ano. Omlouvám se. Byl to šok…“

„Vy jste to neplánovala?“ zeptal se ustaraně soucitně se tvářící doktor Lee.
„N-ne,“ vypravila ze sebe. „Nechápu to. Beru prášky.“

„Aha. Nu, hormonální antikoncepce je poměrně dobrá, ale obávám se, že stoprocentní jistotu vám neposkytne nic. Ten virus, který jste chytila v Africe, mohl snížit její účinnost, pokud to bylo dostatečně brzy po…“ Odkašlal si a větu ponechal nedokončenou.
Lily beze slova přikývla.
„Z toho usuzuji, že jste ještě na úplném začátku,“ řekl lékař jemně. „Zbývá vám ještě mnoho možností.“

Lily nejisté vstala a přidržovala se opěradla židle. Lékařova slova pronikala do její otupělé mysli jen pomalu. Možnosti.
„Rozmyslete si to,“ vyzval ji lékař profesionálně neutrálním tónem. „Promluvte si o tom se svým partnerem a dejte mi vědět, jak jste se rozhodli.“

Lily zavrtěla hlavou. „Žádného partnera nemám. Není to… On by ne… „ zarazila se a s otevřenými ústy se sna-’’žila přijít na to, jak vysvětlit, jak malou roli Tristan Ro-mero v jejím životě hraje, aniž by vypadala jako laciná holka. „Tohle s ním nemá co dělat.“ Opěradlo židle teď svírala tak pevně, až jí zbělely klouby. „Nemůže za to a není za to ani zodpovědný.“

Doktor Lee pozvedl obočí. „Slečno Alexanderová…“

„Můžu za to já. Je to moje vina.“ Zvedla bradu a s odhodlaným úsměvem pohlédla do lékařových znepokojených očí. „Je to moje dítě. A já si ho nechám.“

„Telefon pro vás, seňor Romero.“

Tristan podrážděně vzhlédl od obrazovky počítače.
„Říkal jsem vám, Bianco, že si nepřeju být vyrušován.“

„Lo siento, seňor, ale je to seňor Montague. Myslela jsem, že byste si s ním přál mluvit.“

Tristan stroze přikývl a sáhl po telefonu. „Sí. Gracias.“ Otočil se se židlí, aby viděl ven na náměstí a na sluncem zalitou impozantní fasádu protější radnice. Banco Romero de Castelan byla jednou z nejstarších a nejlépe zavedených bank ve Španělsku a hlavní sídlo měla ve známé majestátní budově v samotném srdci Barcelony. „Ahoj, Tome.“

„Konečně. Tobě se vůbec nedá dovolat?“ bručel dobrácky Tom. „To jsi zase obluzoval nějakou nevinnou duši z účtárny? Připadalo mi, že se tvoje sekretářka nápadně zdráhá mi tě dát.“

„Moc si všímáš toho, co píše bulvár,“ odtušil Tristan kousavě. „Pracuju. Věř si tomu, nebo ne, banky se samy neřídí. A jak se má tvá krásná nastávající?“

„No jo, to víš – krásná, sexy… a najednou zcela pohroužená do květinové výzdoby a šatů pro družičky. Řeknu ti, je to úplně nový svět. Dokonce jsem se přistihl, že mě v temných chvílích napadá, že ta tvá záliba v anonymních aférkách na jednu noc bez citů nemusí být konec konců tak šílená.“

„Konečně se ti rozsvítilo,“ odtušil Tristan suše a náhle vážně. „Víš přece, že ještě můžeš změnit názor.“

Tom se zasmál. „Ne, to nemůžu. Na to už je pozdě. Teď‘ jsem vydán silám, které vůbec neovládám. Matka se rozhodla, že musíme uspořádat oslavu zásnub, a obávám se, že ty, coby můj svědek, nesmíš chybět. Proto ti taky volám – mohl bys poslední sobotu v srpnu? Podle Scarlet nejlepší způsob, jak představit její rodinu té mojí, bude malá večeře na Stowellu. Prý je to tak nevyděsí.“

Tristan nahlédl do elektronického diáře. „A co když řeknu, že nemůžu?“

„Tak to uděláme v září.“ Zdálo se, že to Tomovi vůbec nevadí. Tristan se opřel, prohrábl si rukou vlasy a potlačil povzdech. Uvědomoval si, že se z večeře na Stowellu tak snadno nevyvleče, nehodlal však zkoumat, proč se o to vůbec snaží.
„Pokusím se,“ prohlásil stroze. „Ale máme teď rozdělaný jeden projekt a trochu se nám to zkomplikovalo. Víš, jak to chodí. Nemůžu ti nic slíbit.
„Jistě že ne. To ty nemůžeš nikdy.“ I přes vzdálenost, která je dělila, slyšel Tristan z Tomova hlasu flegmatické odevzdání. „V neslibování a nezavazování se k ničemu jsi nesporný mistr světa. Nicméně si to napiš, a pokud se nevynoří nic důležitého, zkus přijít.“

„Ještě ti zavolám,“ odvětil Tristan chladně, přerušil hovor, vstal a chvíli hleděl na telefon ve své dlani. V hlavě mu vyčítavě zněla Tomova slova.
Všechna byla pochopitelně pravdivá.
Zaklel, udeřil pěstí do naleštěného dřevěného stolu, zpoza nějž generace Romerů řídily své bankovní impérium, využívajíce svého jména, upevňujíce svoji moc a rozhojňujíce svůj majetek, bez ohledu na to, koho cestou smetou. A on byl stejně chladný a nemilosrdný jako ostatní Romerové. Ať se to snažil odčinit sebevíc, nikdy na to nezapomínal a nikdy si nemyslel, že by tomu mohlo být jinak. Jeho modrá krev zhoustla hříchy a zkažeností předků. A Tristanova otce. Lišil se od nich jedinou věcí, a tou byla jeho čest.
Čest.
Byl dost čestný na to, aby si přiznal, že ho žádná spása ne-čaká. Dost čestný, aby věděl, že mu je nejlépe samotnému.
Uchechtl se. Nebyl to příjemný smích. Dobrá, tak když je tak neochvějně pravdivý, mohl by si přiznat i skutečný důvod, proč se mu nechce na večeři u Torna. Protože to bude na Stowellu. A protože tam bude ona, pomyslel si, znechucen sám sebou.
Lily Alexanderová.
Dívka, jejíž pleť voní po mandlích a na dotek je hebká jako samet.
Dívka, která ho zastihla, když byl na dně, a překonala všechny jeho obrany způsobem, jakým to ještě žádná nedokázala.
A už nedokáže, pomyslel si Tristan odhodlaně. Co na tom sejde, jestli tam Lily přijde, nebo nepřijde? On se k ní bude chovat stejně jako ke všem ostatním, s nimiž se vyspal a které pak pustil k vodě. Odtažitě a zdvořile. A pak prostě odkráčí pryč.
Lily měla sucho v krku a prsty si nervózně pohrávala s růžovou látkou šatů. „Malá večeře na oslavu vašeho zasnoubení,“ šeptala. „To jsi říkala do telefonu, Scarlet. A jen se na to podívej…“

Úzkostně se rozhlédla po ohromném sálu stowellské-ho zámku. Prostornými dveřmi se sem řinul nepřetržitý proud lidí ve večerních šatech, kteří se ihned oddávali orgiím vzdušných polibků.
Scarlet se zasmála, zavěsila se do Lily a přitáhla ji k sobě. „Já vím, já vím. Je to komické, že? Chtěli jsme, aby to vážně byla jen malá večeře, ale nakonec jsem prostě nedokázala nikoho vynechat, takže jsme pozvali prakticky všechny, co známe.“

Lilyino srdce bolestně poskočilo a udělalo jí v hrudi kotrmelec.
„Všechny?“ Olízla si náhle suché a palčivé rty. „I To-movy přátele?“

„No jasně, ten je ještě horší než já. Pozval celou svoji rodinu a snad každého, s kým kdy chodil do školy.“ Scarlet ztlumila hlas. „Naši jsou úplně mimo, chudáčci. Nedohlédla bys na ně, prosím tě, Lily?“

Lily přikývla. „Samozřejmě. Moc ráda je zase uvidím.“

V tomhle říkala pravdu. Když vyrůstala, Scarletini rodiče jí poskytovali vše od doma pečených sušenek až po pomoc s domácími úkoly, rad ohledně kluků a spousty dalších věcí, které jí její vlastní matka nebyla schopná dát.
„Ach bože, mně se po tobě tak stýskalo,“ vzdychla Scarlet. „To si ani nedovedeš představit.“ Navzdory diamantům, které se jí třpytily na krku, a velmi propracovanému účesu vypadala najednou strašně nejisté. „Ze se mezi námi nic nezmění jen proto, že se vdávám? Že pořád budeš moje nejlepší kamarádka? Že si pořád budeme všechno říkat?“

Lily zaváhala a ztěžka polkla dusivý pocit viny. „No jasně.“

Scarlet se vyprostila z ohbí Lilyiny paže a z podnosu vzala od postávající číšnice dvě sklenky šampaňského. Jednu vrazila do ruky Lily a tou svou ťukla o její okraj. „Na nás… na přátelství, kterým nic nemůže otřást.“

Lilyiny nově zbystřené smysly zachytily ostře nasládlou vůni alkoholu a vzbouřily se. Žaludek se jí prudce zhoupl.
„Lily? Jsi v pořádku? Co ti je?“

Lily němě zavrtěla hlavou. Před očima viděla rozmazanou Scarletinu tvář. Najednou jí to přišlo hrozně líto. Bylo to vůbec poprvé, co od svých deseti let před svojí nejlepší kamarádkou něco tajila. Nepřipadalo jí to spravme. Ale copak se může vytasit se zprávou, že je těhotná, když Scarlet neřekla, co se té noci stalo?
„Nevypadáš moc dobře,“ říkala teď Scarlet, objala Lily kolem ramen a vedla ji ke dveřím. „Vlastně mám pocit, že nejsi ve své kůži, co ses vrátila z Afriky. Musíš si zajít k doktorovi a nechat si udělat nějaké testy nebo tak něco.“

„Už jsem tam byla,“ zabručela Lily tiše. Dorazily k širokému kamennému schodišti ve vstupní hale a pomalu sestupovaly dolů. Z nádvoří sem otevřenými dveřmi proudil chladný vzduch a ovíval Lily tvář. Dusivé nucení na zvracení trochu polevilo. Lily se zhluboka nadechla a uvědomila si, že už to nemůže před Scarlet déle tajit. Netušila však, co přesně jí říct. Zastavila se, opřela se o balustrádu na dolním konci schodiště, obrátila se ke dveřím a nechala si čechrat vlasy čerstvým zářijovým větříkem.
Scarlet jí věnovala ustaraný pohled. „A? Co říkal?“

„Nic. Tedy řekl, že nejsem nemocná,“ ztratila Lily odvahu. Nedokázala se Scarlet podívat do očí, a tak s pohledem upřeným kamsi přes její rameno začala váhavě: „Jde o to, že jsem…“

S pusou dokořán umlkla a vytřeštěně hleděla k vstupním dveřím. Scarlet se zamračila a otočila hlavu za Lily-iným pohledem. „Ha, Tristan je tu. To bude mít Tom radost,“ zamumlala a znovu se obrátila k Lily. „Tak co ti tedy ten doktor řekl? Zase to staré ‚moc cestování, moc práce‘? Lily?“

„To je jedno.“ Lilyin hlas se změnil v chraptivý šepot. Tristan, s rukou ležérně strčenou do kapsy kalhot, přicházel. Celou svou osobností, každičkým nenuceným a elegantním pohybem dával najevo dokonalou sebejistotu a uvolněnost, zatímco Lily měla pocit, jako by jí někdo pomalu proháněl vnitřnosti skartovačkou. Napadlo ji, jestli by nemohla třeba omdlít. Pomyšlení na blažené zapomnění ji pozoruhodně lákalo.
„Gratuluju, Scarlet,“ řekl Tristan vážně a naklonil se, aby Scarlet políbil na obě líce. „Tom má vážně štěstí. Dneska celá záříš.“

V uplynulých týdnech se Lily několikrát podařilo sebe samu přesvědčit, že její mysl moc Tristanovy přitažlivosti přehání. Jenže Lilyina mysl nic nepřeháněla. Krása Tristanovy ostře řezané andělské tváře Lily znovu šokovala. Přitiskla se ke kamenné balustrádě a se směsicí děsu a touhy čekala na okamžik, kdy Tristan obrátí svou pozornost k ní. Byla si jista, že tajemství, které nosí v sobě, má vepsáno do tváře.
„Tristane!“ ozval se shora Tomův triumfální výkřik. Lily pocítila zklamání i úlevu zároveň, kouzlo bylo zlomeno. O chvíli později už k nim Tom sbíhal po schodech a zubil se od ucha k uchu. „Sotva vlezeš do dveří, a už líbáš moji snoubenku. To ti posvátný stav manželský nic neříká?“

Tristan rozhodil bezmocně rukama. „Copak jsem ti vždycky neříkal, že ženu kusem papíru nesvážeš?“

„Pokud se ovšem nechce nechat svázat,“ smála se trochu rozpačitě Scarlet, zatímco ji Tom objal kolem ramen, přitáhl si ji k sobě a políbil ji na tvář.
„Omlouvám se, že si ji takhle odvleču, ale pět stovek mých vzdálených příbuzných už se nemůže dočkat, až se s ní seznámí, takže ji musíš omluvit ale jen na chvilku.“ Vykročil zpátky ke schodům a Scarlet táhl za sebou. „Promluvíme si později, až nasytíme davy!“ volal z poloviny schodiště, pak mávl rukou a dodal: „Vy dva už se znáte, ne? Z toho plesu v létě, ne?“

Lily se rozbušilo srdce. Bušilo jí tak divoce, že to Tristan nejspíš slyšel. A nejspíš i viděl. S žhnoucími tvářemi si dodala odvahy a pohlédla mu do tváře. Do tváře muže, který se měl stát otcem jejího dítěte.
Tvářil se chladně, zdvořile a odtažitě. A když promluvil, tón hlasu dokonale odpovídal výrazu jeho tváře. »• „Známe se?“

PÁTÁ KAPITOLA
Existují lidé, kteří rádi působí druhým bolest. To Tri-stan Romero de Losada Montalvo věděl až příliš dobře. On sám mezi ně nepatřil.
Když však došlo na ženy, byl pevně přesvědčen, že chce-li být člověk laskavý, nesmí mít slitování. Rozhodně nehodlal připustit, aby si Lily Alexanderová myslela, že by se to, k čemu došlo za onoho horkého letního večera, mohlo někdy opakovat. A nehodlal připustit, aby poznala, jak moc ho vzpomínka na onu noc zneklidňuje.
Všiml si, jak se jí stříbrné oči zakalily bolestí, a vzápětí pocítil nezvykle silné výčitky svědomí. Byl připravený na vztek, rozhořčení i políček do tváře – na všechno, co si zasloužil a čeho se mu v minulosti tolikrát dostalo. Lily-ina tichá důstojnost ho vyvedla z míry.
„Ano, známe,“ řekla tiše, téměř omluvně. „Já jsem ta dívka… s holubicí.“

Zvolna přikývl. „No ovšem.“ Zdráhavě se pousmál. „Selené. Dívka s holubicí.“

Lily k němu zvedla oči. Když v nich Tristan spatřil opatrnou naději, nejraději by si sprostě vynadal. Zlaté pravidlo ohledně závazků znělo, že vztahy musejí zůstat neosobní a jednorázové a nesmějí se do nich míchat city. Pohlédl stranou.
„Ano,“ zašeptala Lily. „Co se s ní asi stalo?“

„Myslím, že se vzpamatovala a někam odletěla,“ prohlásil Tristan, o krok ucouvl a napůl se obrátil ke schodišti. „No, rád jsem tě zase viděl,“ řekl čistě ze zdvořilosti, „ale pokud mě teď omluvíš, měl bych…“

Během těch několika okamžiků, co se jejich pohledy setkaly a co mezi nimi povstaly tisíce obrazů beze slov, Lily cítila, jak jí krev hrne do tváře, jak se jí úží dech a vázne jí v hrdle.
V kombinaci s ranní nevolností to nebylo zrovna ideální. Když se Tristan odvrátil, zoufale nasála vzduch do ‚‚plic. Příval nevolnosti teď připomínal vír, který ji hrozil pohltit. Zašmátrala po balustrádě, ale podlomily se jí nohy, a než se stačila něčeho chytit, svět kolem ní zčernal a ona padala.
Tristan ji zachytil. Samozřejmě. Bylo by příliš naivní Boufat, že si může jen tak klidně a nerušeně omdlít, aniž by ji u toho k jejímu zahanbení viděl právě ten, kdo jí dal tak jasně najevo, že s ní nechce mít nic společného.
Bez nesnází ji zvedl, jako by opravdu byla tak křehce stavěná, jak si to se Scarlet kdysi přály. Po tváři ji pohladil chladivý vzduch, vnikl jí do plic, které jí znovu do těla rozeslaly kyslík. Konečně se mohla odvážit otevřít oči.
Byli venku a kráčeli podél zdi zámku. Tvář měla jen několik centimetrů od pevné křivky Tristanovy brady.
„Už je mi dobře… moc se omlouvám… Postav mě na zem, prosím tě.“

„Počkej,“ zavrčel Tristan tiše.
Lily se přestala bránit.
Zatočili za roh a ocitli se na straně zámku obrácené do parku, který se před nimi širokým obloukem otvíral. Pod ochranou zdi tu stála lavička z krouceného kovu. Tristan na ni Lily posadil a ustoupil.
„Lepší?“

„Ano. Promiň.“ Najednou byla ráda, že sedí. Okamžik, kdy mu to bude muset říct, se blížil s děsivou neúprosností přijíždějícího rychlíku. Tělem jí proudil adrenalin a celá se chvěla. Připadala si jako ve snu. Kousla se do rtu a váhavě řekla. „Je to legrační, ale docela se to hodí.“

„Co tím myslíš?“ otázal se Tristan ledovým hlasem. Lily naskočila na nahých pažích husí kůže. „Chtěla jsem si s tebou promluvit… o samotě.“

Tristanova tvář potemněla a ztvrdla. S povzdechem se odvrátil.
„Měl jsem za to, že jsem ti to už vysvětlil a že chápeš, že ta noc, kterou jsme spolu strávili…“

„Chápu. Já to chápu,“ přerušila ho tiše a odhodlaně. Přitom však měla pocit, že jí pukne srdce. Ach bože… už je to tu. „Ale říkala jsem si, že máš právo to vědět. Jsem těhotná.“

Chvíli se ani nepohnul. Pak udělal několik kroků od ní. Než si je strčil do kapes u kalhot, letmo zahlédla jeho ruce. Sevřené v pěst.
Bylo chladno. Kování lavičky se jí skrz tenké šaty ledově zakusovalo do těla, Lily se však nedokázala hnout.
Mrzí mě to. Užuž by ta slůvka řekla, už je, nasládle svůdná, téměř cítila na jazyku, ale odmítla je vyslovit. Obvykle říkala, co chtěli ostatní slyšet, a bylo těžké se tomuto zvyku postavit, jenže pravda byla taková, že ji to nemrzelo. Měla radost.
Její vlastní matce ještě nebylo ani dvacet, když Lily měla, poradit si s tím moc neuměla a starala se o dítě chaoticky a nedostatečně. Jenže to Lilyinu touhu o někoho pečovat jen posilovalo. Její panenky na sobě vždy mely pečlivě zapnutá pyžamka, když je s láskou ukládala do postýlek z krabic od bot a četla jim, přestože ji nikdo neukládal, ani jí nečetl. Pokud si vzpomínala, tu potřebu milovat a o někoho se starat měla v sobě odjakživa.
Tristan se pomalu otočil. Jeho výraz připomínal lednové svítání na Sibiři – temné, bezútěšné a velmi hrozivé.
„Gratuluju,“ řekl téměř neslyšně. „Tobě i otci.“

„Cože?“ Lily nevěřícně zalapala po dechu a vyskočila. „Ne! Ty to nechápeš. Já…“

Znovu se od ní odvrátil a s pohledem upřeným na park utnul její vášnivý protest: „Musím tě varovat. Pořádně si rozmysli, co teď řekneš, Lily.“

Hlas měl tichý, ale znělo v něm cosi, co na ni zapůsobilo jako ostrý nůž přitisknutý k hrdlu.. „Nemůžeš mě zastrašit.“

K jejímu překvapení se Tristan rozesmál. Byl to prázdný, neveselý smích a znělo z něj zoufalství. „Ty to vážně vůbec nechápeš, co? Já se tě nesnažím zastrašit, ale zachránit tě. Snažím se ti dát šanci. Svobodu činit vlastní rozhodnutí, protože…“ Najednou se odmlčel. Prohrábl si vlasy, unaveně se posadil vedle ní a na okamžik složil hlavu do dlaní. Když ji pak znovu zvedl, měl v očích výraz, který mrazil jako led. „Protože jestli ještě jednou řekneš, že to dítě je mé, o tohle všechno přijdeš.“

Lily si v návalu paniky kroutila a mačkala ztuhlé prsty v klíně a ze rtů jí proudila slova: „Já po tobě nic nechci, Tristane. Nestojím o tvé peníze a nechci, aby ses k tomu dítěti hlásil nebo za něj nesl zodpovědnost. Brala jsem hormonální antikoncepci, ale když jsem byla v Africe, onemocněla jsem, takže za to můžu já. Beru to celé na sebe, jen jsem si myslela, že bys měl vědět, že to je tvoje.“

„Kdo o tom ještě ví?“

„N-nikdo.“ Lily se teď třásla jako osika. „Nikomu jsem to neřekla. Zatím ani Scarlet, ale o moc déle už to tajit nemůžu.“

„A ty si to chceš nechat?“

„Ano!“ Krutá věcnost Tristanovy otázky vykřesala v prázdném temnu, které měla v hlavě, doběla rozpálenou jiskřičku vzteku. „Ano, to tedy sakra chci!“

Tristanův děsivý klid to nenarušilo. „A mě chceš uvést jako otce? Do rodného listu?“

„Pochopitelně!“ Jektající zuby zatínala tak pevně, že když mluvila, téměř nepohybovala rty a znělo to jen jako tichý, zuřivý chrapot. „Nedovolím, aby mé dítě vyrůstalo beze jména. Bez identity.“

„Ne?“ Tristan se opřel na lavičce, zvedl hlavu a zhluboka se nadechl. Pak se otočil k Lily. Oči měl chladné a odměřené. „Kolik by stálo tě přesvědčit, abys to znovu uvážila, Lily? Zeptám se jen jednou, takže ti radím, abys neodpovídala bez rozmýšlení.“

„Ty mě chceš vyplatit?“ zalapala po dechu Lily. Nevěděla, zda se má smát, nebo mu jednu vrazit. „Chceš mě uplatit, abych tě vynechala ze života tvého vlastního dítěte? Bože, Tristane, ty jsi ale chladnokrevný grázl! Nikdy. V žádném případě!“

Přimhouřil oči, nespouštěl z ní však pohled. „Víš to docela jistě? I kdyby to bylo pro tvoje vlastní dobro?“

Odhodlaně přikývla. „Mě moje vlastní dobro nezajímá, Tristane. Mně záleží na mém dítěti. Chci, aby vědělo, kdo je, aby mělo nějaké kořeny.“

Něco, co ona nikdy neměla.
Tristan se pružně zvedl. Stál k ní zády a přes park hleděl k temné věži. „No tak dobře. Doufám, že jsi připravená na druhou možnost.“

„Na druhou možnost?“ Z tónu, jakým to Tristan řekl, se jí z jakéhosi důvodu zježily chloupky vzadu na krku. „Co tím myslíš?“

Tristan se otočil. „Všechno, nebo nic, Lily. Pokud mě uvedeš jako otce, musíme se vzít.“

„Vzít se? Ale proč?“

„Nemanželské dítě nepřipadá v úvahu,“ prohlásil Tristan kategoricky. „To musíš pochopit. Rodokmen mojí rodiny se táhne neporušený šest století a mojí povinností je ho chránit a ctít. Nemůžu…“ Tady zakolísal, ale jen na zlomek vteřiny. „Nemůžu vědomě připustit, aby se mé dítě narodilo a bylo vychováno bez nároku na své dědictví.“

Roztřesená Lily toporně vstala a pomalu k němu přistoupila. Postavila se před něj, pohlédla mu do potemnělých očí a pokusila se z nich něco přečíst. „Ale vždyť jsi mě ještě před chvílí chtěl vyplatit,“ řekla tiše. „Chtěl jsi, abychom zmizeli z tvého života. Já to nechápu, Tristane.“

Jejich pohledy se střetly nad propastí, která je dělila.
Tristan se hořce pousmál. „Tak ty chceš, aby tvé dítě mělo historii?“ zeptal se tiše. „S mojí rodinou jí dostaneš šest století a kořeny tak hluboké, že máš pocit, jako by ti zabetonovali nohy, a ty se nemůžeš ani pohnout. Historie ti identitu nedává, kvůli historii je téměř nemožné identi-* tu získat. Proto jsem taky nikdy žádné dítě mít nechtěl.“ Odmlčel se a výmluvným gestem vyjadřujícím beznaděj si přejel rukou po tváři. „Já si rodinu, do které jsem se narodil, vybírat nemůžu, ale ty můžeš svému dítěti zvolit jiný osud. Vyvaruj se nejhoršího, Lily. Uteč, dokud ještě můžeš.“

Lily měla pocit, jako by jí někdo sežehl srdce letovací lampou. Pomalu a rozvážně zavrtěla hlavou. „Našemu dítěti,“ řekla tiše. „Já věřím v rodinu, Tristane.“

Hluboko uvnitř v ní roztáhla třepotavá křidélka naděje. Tristan jí nabízel něco, po čem vždy toužila. Manželství. Spořádanou rodinu pro její dítě, nikoli její polovičatou, ubohou podobu, ve které vyrůstala ona sama.
„Jenže tohle bude jiný druh manželství,“ odvětil Tristan chladně. „Tohle bude manželství jen podle jména.“

„Co tím chceš říct?“ zašeptala Lily.
Tristan ji odbyl posuňkem.
„Já mám svůj život. Život, který jsem si navzdory všemu vydobyl. Život, kterého se nevzdám a o který se nebudu dělit. Ty budeš má žena, ale nebudeš mít právo se mě ptát, kam jdu nebo co budu dělat.“

„To není žádné manželství,“ namítla vášnivě Lily. Znovu cítila, jak se jí zmocňuje prázdnota. „To není pořádná rodina.“

Když to říkala, Tristan si sundal sako a teď jí ho přehodil přes třesoucí se ramena a přitáhl klopy k sobě, až sebou celá trhla. „To ne. Ale nic lepšího ti nabídnout nemůžu,“ odtušil drsně. „Neumím tě udělat šťastnou, Lily. Neumím být našemu dítěti pořádným tátou. Najdi si někoho, kdo to umí.“

V hebké látce Tristanova saka prodlévalo příjemné teplo jeho těla. Lily si přitáhla sako těsněji. Neočekávaně pozorné gesto, které učinil, vdechlo křehké naději v jejím nitru nový život. Pohlédla Tristanovi do snědé aristokratické tváře. Spatřila v ní bolest a okamžitě se přenesla zpět do věže, kdy stála u okna, za nímž v dešti tonulo jezero, a dívala se, jak vodnaté měsíční světlo omývá Tri-stanovo spící tělo. Přesně si vybavila svalnatou křivku jeho zad, mírnou stinnou prohlubeň kříže i hřeben žeber. Vybavila si síť dlouhých bledých jizev, která mu pokrývala ramena, utrpení, které měl vepsané do spící tváře, i úzkost v hlase, když vykřikl…

Zvedla bradu a zpříma pohlédla do Tristanových chmurných očí.
„Ne. Jestli to musí být takhle… vezmeme se.“

Nepatrně se zachvěl a na zlomek vteřiny přivřel oči. Pak znovu nasadil nepřístupnou masku a utrpení i lidskost, které Lily nakrátko spatřila, zmizely.
„Dobře. Pokud to tak chceš.“ Hlas měl chladný a úseč-ný, ozývala se v něm však únava a rezignace. „Jen to, proboha, ještě nikomu neříkej.“

„Ale co Scarlet?“ namítla Lily. „Neumím lhát, Tristane…“

„Ze ne? Tak to bychom možná měli celé téhle šaškárny rovnou nechat,“ řekl Tristan, jako když másla ukrajuje.
„Je to má nejlepší kamarádka.“

Tristanovy dokonale utvářené rty zkřivil sarkastický úsměv. „V tom případě bych si myslel, že pochopíš, že oznámení vlastní spěšné svatby na oslavě jejího zasnoubení není zrovna nejtaktnější. Můžeš to říct ve správný čas. V tuhle chvíli se musíš chovat tak, aby to, až to uděláš, nepřišlo jako blesk z čistého nebe.“

„A to provedeme jak?“ zachraptěla tiše.
„Nech se vést,“ odtušil Tristan chladně, otočil se na podpatku a zamířil zpět ke vchodu do zámku. „Možná neumíš lhát, ale hrát, doufám, umíš.“

Lily se chvilku nehýbala a dívala se, jak Tristan se skloněnou hlavou, ale dokonale rovnými rameny odchází...’Ne. Hrát neuměla, což by režisér jejích reklam na parfémy jistě dosvědčil. Jenže problém byl, že v tomhle pří-*>padě zřejmě bude muset.
„Co se děje?“

Jbmova otázka zněla stejně nenucené jako vždy, ale Tristan ho znal příliš dobře, aby se nechal oklamat. Za To-movým přátelským a sebeironizujícím zevnějškem se skrývala natolik bystrá a pronikavá mysl, že mu na Oxfordu vynesla první místo v ročníku. Bylo dost těžké věšet mu bulíky na nos.
Tristan se opřel o masivní kamenný krb, rozvážně se napil a pohledem bloudil po místnosti. „Nic. Proč?“

Oficiální oznámení zásnub a vítání Scarlet do Tomovy slovutné rodiny už skončily a hosté se teď mísili a opět shlukovali podle toho, jak kolem obíhaly nové lahve šampaňského. Lily stála u okna na protější straně a povídala si se Scarletinými rodiči. Ti konečně začínali ztrácet onen vyděšený výraz, který celý večer měli. Světlo pohasínají-cího, ohnivě žíhaného nebe vymalovávalo Lily na pobledlých tvářích malé růžičky.
„Proto,“ odvětil Tom tiše. „Poslední dvě hodiny jsi z ní nespustil oči.“

Tristan sevřel sklenku v pěsti. S námahou odtrhl pohled od Lily a klidně se zadíval Tomovi do očí.
„Ale jdi, Tome. Jsi zasnoubený, ne slepý. Je krásná. Chlapovi by se nemělo mít za zlé, že se podívá.“
„Pokud u toho zůstaneš,“ mírnil Tom výstrahu úsměvem. „Lily je hodná holka. Zaslouží si spolehlivého a hodného mužského, který jí bude kupovat kytky a nosit snídani do postele, ne chlápka, jako jsi ty, který jí…“

„Bude kupovat diamanty a v posteli s ní nebude snídat, ale milovat se?“ přerušil ho Tristan neurvale. „Mně to nezní tak hrozně.“

„To asi proto, že nechápeš, že v životě nejde jen o peníze a o sex.“

„Ty mi tedy zrovna moc nevěříš.“ Tristan si lokl ze sklenice a ušklíbl se. „A co kdybych ti řekl, že jsem se rozhodl, že je načase skoncovat se vztahy na jednu noc a usadit se?“

Tom se nahlas rozesmál. „Zeptal bych se, jestli v té sklenici máš opravdu jen pomerančový džus, nebo jestli sis ho naředil vodkou, jak jsi to dělával na škole. A pak bych se nejspíš podíval z okna, jestli venku nepoletují prasata, a popřemýšlel, jestli náhodou není prvního dubna.“ Láskyplně poplácal Tristana po zádech a vykročil pryč, aby se znovu připojil k ostatním hostům. „V den, kdy ty se oženíš, obeplavu já nahý celý zámek,“ dodal ještě a zazubil se.
Tristan se neusmál.
„Platí.“

V téhle chvíli by si byl vroucně přál, aby měl ve sklenici vodku. Žádný džus. Teď nestál o nic jiného než mít něco, čím by zpomalil ten nepřetržitý a nemilosrdný tok myšlenek a co by znovu zahřálo zmrazená místa v jeho nitru.
Dítě.
Oči mu proti jeho vůli sklouzly zpátky k Lily. Seděla teď na lavici u okna, hluboko ponořena do rozhovoru se Scarletinou matkou. Nebo spíš Scarletina matka byla hluboko ponořena do rozhovoru s ní. Lily jí naslouchala s nakloněnou hlavou a pozorným výrazem ve tváři. Když se díval, jak elegantním pohybem shazuje pramen vlasů z čela, znovu ho zaujal ten vlídný klid, jehož si všiml už při prvním setkání.
Měl pocit, jako by mu v hrudi cosi pukalo.
Nebyla to však Lilyina krása, co mu sevřelo hrdlo, byla to její dobrota. Tom má pravdu. Lily potřebuje pořádného mužského, hodného manžela, který ji bude milovat tak, jak si to zaslouží.
A Tristan Romero de Losada Montalvo pocítil mrazi-** vou jistotu, že on jím být nikdy nedokáže.
Lily bylo jasné, že Tristan je takový ten mužský, kterému jde všechno snadno a je v tom dobrý. Takže ji vůbec nepřekvapilo, že je i skvělý herec.
Nepřekvapilo ji to. Ale i tak to byl šok.
Palčivě si uvědomovala jeho přítomnost, jako by jí jakýsi vnitřní satelitní navigační systém neustále signalizoval jeho polohu a neúprosně ji k němu přitahoval, takže se na něj musela neustále dívat. Pokaždé, když to udělala, zjistila, že jí pohled oplácí, nepatrně se usmívá a oči mu svítí zjevnou touhou.
Prostě hraje svou roli.
A ona hrála pochopitelně také. Stála se Scarletiným bratrem Jamiem, usmívala se, povídala si s ním, zvedala sklenku ke rtům a předstírala, že je všechno úplně normální. Předstírala, že není v moci rozbouřených hormonů, že právě nesouhlasila, že vstoupí do manželství bez lásky, s notoricky známým sukničkářem, a – to bylo ze všeho nejlěžší – že nemá pocit, jako by ji její budoucí manžel z opačného konce místnosti nesvlékal pohledem donaha.
Ach bože, co jen to dělám?
Scarletin bratr Jamie vyprávěl o kapele, ve které hrál během studií. Lily ho povzbuzovala vágními zvuky a nejisté se otáčela k velkému kamennému krbu, o nějž se opíral Tristan a rozprávěl s Tomovou krásnou dospívající sestřenici. Dívka k ní sice stála zády, ale z toho, jak zvedala hlavu a celým tělem se nakláněla k Tristanovi, si Lily si dovedla představit výraz otrockého zbožňování, který jistě měla ve tváři.
V tu chvíli zvedl Tristan oči a jejich pohledy se setkaly, jako by Lily právě zatáhla za neviditelnou nit, která je spojovala.
A pak se usmál.
Jako když vychází slunce. Lily si jen matně uvědomovala, že se Tomova sestřenice otáčí za Tristanovým pohledem a viditelně vadne, když vidí, že je určen někomu jinému.
„Gratuluju, slečno Alexanderová, myslím, že jste právě klofla miliardáře.“

Jamieho tichý pobavený hlas přivedl Lily zpátky na zem. Prudce se otočila tváří k němu a pokusila se skrýt žhnoucí líce za záclonou vlasů. Než však stačila vymyslet nějaké přijatelné vysvětlení, Jamie zašeptal: „Je to tak, už sem jde. Je načase, abych se vytratil a zanechal tě osudu. Hodně štěstí!“

Chtěla něco odpovědět, chtěla mu říct, aby zůstal, ale v ústech měla najednou takové sucho, že jí v nich uvázla slova.
„Podle mě je teď vhodná chvíle odejít. Co říkáš,“ polaskal její ucho chraptivý hlas se španělským přízvu-kem. Lily sebou celá trhla. Stál za ní, něžně zvedl pramen vlasů, který jí spadl na rameno a přihladil jí ho zpátky za ouško.
Do Lilyina podbřišku vyšlehly plameny.
„Ale já dneska spím tady…“

„To byl plán A, zlato,“ zamumlal Tristan tiše, položil jí ruce na boky, přitáhl si ji k sobě a rty jí klouzal po šíji, lícní kosti i ušním lalůčku. „Požádal jsem je, aby ti věci odnesli ke mně do auta. Odvezu tě domů.“
Lily nebyla schopna jediného slova. Ale i kdyby toho schopna bývala byla, neměla by sílu se přít.
ŠESTÁ KAPITOLA
Rychlost, s jakou Tristan zanechal hry, byla téměř stejně šokující jako dovednost, s jakou ji hrál.
Když teď Lily seděla vedle něj a krev jí stále ještě vřela po jeho dotycích, kradmo na něj úkosem pohlédla. Sotva vyjeli ze Stowellu, úplně se stáhl a tvář měl ve světle přístrojové desky zcela nečitelnou. Lily se zachvěla.
„Je ti zima?“ otázal se sice zdvořile, leč rezervovaně.
„Není. Vlastně trochu.“

Tristan stiskl knoflík a Lily pohladil teplý vzduch. „Myslím, že bychom se měli vzít co nejrychleji,“ řekl, „Máš v práci příštích pár týdnů nějaké závazky?“

Lily se z té rychlosti až zatočila hlava. „Moc ne,“ pokrčila však rameny. „Když jsem se vrátila z Afriky a bylo mi špatně, řekla jsem agentce, ať nic dalšího nebere. A když jsem… když jsem zjistila, že čekám miminko, už jsem žádnou práci nevzala. Pořád mám ale smlouvu s lidmi od módy a za dva týdny fotím v Římě reklamu na další parfém. A potom mám docela volno, až do začátku prosince…“

Potlačila hysterické zahihňání. Skoro jako by si domlouvala návštěvu u zubaře, a nikoli něco, co mělo být tou nejdůležitější událostí v jejím životě.
„Fajn,“ přikývl Tristan. „Zůstaň při tom. Zařídím všechny nezbytné formality, takže na svatbu můžeš přiletět do Barcelony rovnou z Říma.“

Lily se prudce otočila a pohlédla na něj.
„Do Barcelony?“

Tristan pozvedl koutek úst v ironickém úsměvu. „Máš se stát nevěstou jednoho z Romerů. Musíš se vdávat ve Španělsku.“

Lily se stáhl žaludek a v krku jí vyschlo, jako jí tam někdo nasypal písek.
„Jistě,“ vypravila ze sebe chraptivě. „To mi nedošlo. , Tvá rodina…“

„Tu nech na mě.“ Tristan se zamračil, jako by ho právě něco napadlo. „A co tvá rodina? Chceš ji tam?“

„To ne, proboha.“ Lily utřela rukou zamlžené okénko a vyhlédla z bezpečí auta do černé tmy. „Máma je v Indii, v nějakém ašramu a vyrovnává si tam čakry nebo tak něco.“

„A co táta?“

Lili se usmála.
„Nevěděla bych ani, kam poslat pozvánku.“

„A co se děje na začátku prosince?“ vyzvídal Tristan.
„Vracím se do Afriky,“ odvětila Lily. Už nedokázala udržovat chladný odstup. Slova z ní jen tryskala a hlas jí překypoval nadšením. „Ještě je brzy, ale jedna charitativní organizace, která zajišťuje zdravotní péči dětem, mě požádala, abych se stala jejich ambasadorem. V tuhle chvíli jde už jen o to, abychom přesně zjistili, co můžu dělat a na jaké problémy můžu nejlépe poukázat. Jen doufám, že pro mě budou mít další práci, protože by se mi hrozně líbilo pověsit modeling na hřebík a dělat to naplno. Zatím jsem tam byla jen jednou…“ zaváhala, „…hned po tom, co jsme…“

„To už jsi říkala,“ přerušil ji Tristan hrozivě medovým tónem. „A v Africe jsi chytila tu potvoru, která nás dostala tam, kde teď jsme.“ Opovržlivě se uchechtl. „To nemyslíš vážně, že by ses tam vrátila.“

Lily pocítila varovné píchnutí, v jehož stopách kráčel hněv. „A ty nemyslíš vážně, že bych se tam nevrátila!“ odsekla. „Kdybys viděl to, co jsem viděla já… Osiřelé děti, nemocné a podvyživené. Matky, které na tom byly tak špatně, že nemohly kojit vlastní dítě…“

„Prosím tě, ušetři mě té humanitární přednášky.“

Znělo to téměř znuděně. Jiskérka hněvu vykvetla v ničivý požár, živený úzkostí, pocitem marnosti a nejistoty, které ji celý večer sužovaly. „A ty zas ušetři mě toho klišé o autokratickém alfa samci!“ zasyčela. „Pořádně sis pospíšil, abys mi dal najevo, že nemáš v úmyslu nechat si zasahovat do života, ale já jako nevěsta jednoho z Rome-rů se zřejmě stejné svobodě netěším, že? Zašla jsem hodně daleko, Tristane, a pokoušela jsem se respektovat tvou rodinu a vaši minulost, protože to jednou bude dědictví dítěte, které nosím, ale to, že máš peníze, privilegia a tituly, neznamená, že máš právo mě šikanovat, ovládat a zastrašovat.“

„Myslel jsem, že si to dítě chceš nechat.“ Tristanův hlas byl ledově chladný, ale v záři sodíkových lamp bylo vidět, jak mu cuká ve tváři.
Posadila se, jako by spolkla pravítko, až se jí pás zařízl do těla. Držel ji a ovládal, zrovna jako Tristan. Hněvivě za něj trhla.
„To chci! Víc než cokoli jiného. Já…“

„V tom případě bych si myslel,“ začal Tristan klidně, „že pro něj budeš chtít jenom to nejlepší. Tvoje touha pomáhat je sice chvályhodná, ale copak si vážně myslíš, že ta nejzaostalejší a nemocemi nejprolezlejší část Afriky je pro těhotnou ženu ideální místo? Minule jsi tam onemocněla. Kdo říká, že tam znovu něco nechytíš?“

Lily klesla zpět do sedadla, odvrátila se od Tristana a zavřela oči. Zhrozila se vlastní hlouposti
„Pochop, Lily, ze mě nikdy nebude dobrý manžel a dokonalý táta, ale nejsem žádný tyran. Nikdy tě nebudu šikanovat, ani hlídat.“ Maska jeho sebeovládání na vteřinku pukla a Lily zahlédla strašlivou bezútěšnost a sklíčenost, které se pod ní skrývaly. Hruď se jí sevřela a Lily se přerývaně nadechla. Všechny instinkty jí říkaly, že by se měla Tristana dotknout. Příliš pozdě. Maska už byla zpět, chladnější a dokonalejší než předtím. „Nemůžu ti nabídnout lásku,“ řekl tiše, „ale zajistím ti bezpečí. Udělám všechno, co je v mých silách, abych tebe i to dítě ochránil. Rozumíš?“

Zaskočená Lily němě přikývla.
Tristan zastavil na Primrose Hill, na adrese, kterou z Lily vydoloval, ještě než usnula. Pohlédl na dům – pěkná viktoriánská stavba s pozdně kvetoucí růží pnoucí se po štukové fasádě – a pak na tvář spící dívky po svém bo-*ku. Pouliční lampa osvětlovala bezchybnou pleť a pod závoji hustých řas a ostrými lícními kostmi vrhala hluboké stíny.
Kdyby jen nebyla tak zatraceně krásná.
To bych tu především teď neseděl, pomyslel si Tristan ironicky. Ale i kdyby tu seděl, byla by pro něj role, kterou byl přinucen hrát, o hodně snazší.
Jednou si během dlouhého letu přečetl v novinách článek, kde se říkalo, že vědci dokázali, že pokud se určité neurologické cestičky neprošlapou už v raném dětství, zůstanou neprůchodné navždy. Když to četl, objektivně a nezaujatě, poznával se v každé řádce, a když noviny složil, trochu se pousmál při pomyšlení, že všechno to uslze-né obviňování jeho bývalých milenek je teď vlastně podloženo i vědecky.
Poněvadž jako dítě nikdy neprožil lásku, nebyl jí prostě schopen.
To vědomí mu poskytlo zvláštní úlevu a svobodu dál se honit za románky bez citů a bez výčitek. Byl pozorný a opatrný a vždycky dal jasně najevo, že nic dlouhodobého nepřipadá v úvahu…

Jak naivní mu teď tahle opatrnost připadala.
Lily tiše vzdychla, zavrtěla se, čelo se jí na vteřinu zachmuřeně zkrabatilo a pak otevřela oči.
„Už jsme doma?“ zeptala se, posadila se a pohlédla z okna. „Promiň, nechtěla jsem usnout. Jsem tak unavená, že bych mohla usnout kdekoli a kdykoli.“ Sklonila se pro kabelku a pak se váhavě podívala na Tristana. „Nechceš zajít na kafe?“

Tristan cítil, jak se mu zvedá obočí. Nemohl si pomoci, aby se sarkasticky neušklíbl. „Na kafe?“

„Ano, na kafe,“ opětovala jeho pohled Lily. „Jsem hormonálně nevyrovnaná těhule. Vůbec nic ti nehrozí.“

„Myslím,“ opáčil Tristan nemilosrdně, „že to už jsi jednou říkala. Kafe si nedám, ale potřebuju kopii tvého rodného listu kvůli povolení sňatku. Nemáš nějakou?“

Se sklopenýma očima přikývla.
Interiér bytu ho překvapil. Čekal něco moderního a neosobního. Jenže tohle byl opravdový domov, plný krásných věcí. Zajímavých věcí. A také nejspíš dlouho shromažďovaných, bez ohledu na cenu či styl.
Lily k němu stála zády a prohledávala zásuvku pěkného psacího stolu z růžového dřeva, který stál v rohu obývacího pokoje. Tristan se opřel o zárubeň dveří a rozhlédl se. Vybledlou pohovku pokrývala hromada tyrkysových a malinových polštářků, na stěnách visela směs viktoriánských olejů, moderních reklamních grafik i fotografií, které přímo volaly po tom, aby si je prohlédl blíže.
Tristan zaťal zuby a odvrátil se.
Pootevřenými vchodovými dveřmi se protáhla šedá kočka, proplížila se mu mezi nohama a zmizela směrem ke kuchyni. Za ní následovaly její dvě menší kopie.
„Kolik těch koček vlastně máš?“ zeptal se, aby prolomil ticho.
Lily se s hromádkou papírů převázanou vybledlou červenou stužkou v ruce otočila.
„Oficiálně žádnou. Bývám často pryč, ale kolem je spousta toulavých koček, a když můžu, tak je nakrmím a trochu na ně dohlídnu.“ Rozvázala stužku a vzala jeden papír z vrchu balíčku. „Když měla ta šedivka koťata, byla sama ještě mládě. Připadám si hrozně – měla jsem ji dát sterilizovat.“

Přešla pokoj a podala papír Tristanovi. Vzal si jej, aniž by se na něj podíval, přestal se opírat o zárubeň a vydal «se zpět do předsíně. „Je to trochu ironie,“ prohlásil chladně a sarkasticky, „uvážíme-li, v jaké jsme teď situaci, že tě trápí, že ses nepostarala o antikoncepci místním kočkám, co říkáš?“

Lily se se sklopenýma očima zastavila mezi dveřmi * dlouhými prsty si pohrávala s potrhanou stužkou. „Ano, možná ano.“

Její klidné přijetí zodpovědnosti vystřelilo ostrý šíp viny a sebepohrdání, který se zaryl přímo do Tristanova zpustlého srdce. Trhl sebou, když jím projela prudká a neznámá bolest.
„Omlouvám se,“ ucedil mezi zuby. „To bylo nefér.“

„Ne, máš pravdu.“ Potřásla hlavou a pohlédla na Tri-stana. Usmívala se, oči se jí však stříbrně leskly slzami. Tristan měl pocit, jako by šíp, který mu vězel v srdci, někdo popadl do ruky a pokusil se jej vytrhnout. A nepovedlo se mu to.
Vzal jí stužku, uchopil ji za levou ruku a hrozivě zachmuřený omotal potrhané hedvábí kolem Lilyina prostředníčku.
„Co to děláš?“

„Musím vědět, jako máš velikost prstýnku.“

Na vteřinu se oba zahleděli na Lilyinu ruku v té jeho –na temně zlatém podkladu jeho kůže mléčně bílou. „Víš, že to nemusíš dělat,“ řekla tiše.
Tristan zvedl hlavu a přinutil se pohlédnout Lily do očí.
„Co nemusím dělat?“

„Brát si mě.“

Oči měla mírné jako dým pozvolna stoupající z podzimního ohníčku. Stáhl jí stužku z prstu a proti své vůli se hořce rozesmál. „Ale ano, musím,“ prohlásil smutně a prohrábl si rukou vlasy. „Musím. Protože i když Rome-rové neumějí milovat, v jednom jsou opravdu dobří.“

„A to je co?“ zašeptala Lily.
„V plnění povinnosti.“ Řekl to, jako by to byla nějaká nadávka.
Lily přikývla a kousla se do rtu. „Tak tohle to pro tebe je?“ zeptala se. „Povinnost?“

„Ano,“ přisvědčil rozhodně. „Povinnost. Nic víc. A pokud ti to nestačí, ještě si to pořád můžeš rozmyslet. Ale nic si nenamlouvej,Lily. Ani na chvíli si nemysli, že dostaneš něco, co prostě nedostaneš, nebo že mě můžeš změnila v zbrusu nového chlapa, který má nějaké city, protože…“

„Ale já si myslím, že ty city máš.“ Znělo to zamyšleně, téměř omluvně. Přistoupila k němu, až byla tak blízko, že ucítil sladkou vůni její kůže vonící po mandlích. Trhl sebou, když mu položila dlaň na prsa. Na srdce. „A myslím, že to, co teď cítíš ze všeho nejvíc, je strach.“

Jako by někdo vzal injekci čistého adrenalinu a píchl ji Tristanovi rovnou do žíly. V celém těle ucítil pulzující horko, jemuž se v patách hnala ledová vlna vzteku. Sevřel Lily prsty zápěstí, odtrhl si její ruku z prsou a přirazil jí ji tak divoce k boku, že Lily ztratila rovnováhu a upadla na něj. Hlava se jí zvrátila, takže mu hleděla do tváře. Líce jí plály a z očí jí svítil vzdor. Vášnivá touha. Oba ztěžka dýchali.
„Nikdy nedělej tu chybu, Lily, že by sis myslela, že mi rozumíš,“ zachraptěl Tristan. „Protože nerozumíš, to tě ujišťuju. Existuje jen jediná… věc, kterou cítím.“

Lily zvedla volnou ruku a něžně ho pohladila po tváři.
„To ti nevěřím,“ zamumlala.
Později už nedokázal říct, kdo z nich udělal první krok, ale jejich rty se najednou střetly, do kůže se mu zaryly její nehty, když mu stiskla ruku, a na hruď se mu tiskly její prsy. Líbali se s vášní, která byla v příkrém rozporu s Li-lyinou něhou.
Byla pro něj vším. Vším, co chtěl, co v tuhle chvíli potřeboval – a potřeboval to strašně moc. I když si to téměř neuvědomoval.
Byl to však on, kdo se stáhl, odstrčil ji a narovnal se, ukrývaje se za hradby sebeovládání.
„V tom případě klameš sama sebe,“ odsekl jedovatě a odvrátil se. „Pleteš si chtíč s něčím, co má hloubku a význam. Jsi krásná a žádoucí žena – budu se milovat stokrát denně s tebou, když budeš chtít, a udělám to strašně rád. Ale nebudu milovat tebe. To musíš pochopit.“

Lily se opírala o zeď předsíně a k rudým rtům si tiskla hřbet ruky, nad níž svítily její obrovské oči.
„Ale co když s tím nedokážu žít?“ zašeptala.
„Pak to budu respektovat. Ani se tě nedotknu. Nejsem žádný netvor.“ Tristanův hlas ztvrdl. „Ale jsem chlap. Pokušení dokážu odolávat jen do jisté míry. Musíš si dát pozor, Lily – kdo si hraje s ohněm, občas se spálí. To ty si musíš vybrat, jaké to bude manželství.“

„Manželství bez lásky, nebo manželství bez lásky a sexu.“ Lily vydala zvuk, který zněl jako cosi napůl mezi vzlykem a smíchem. „Tak to je má volba?“

Tristan ztěžka vzdychl. „Ne tak docela. Můžeš se také rozhodnout, že mě ze svého života a ze života svého dítěte vynecháš.“

Lilyina tvář byla napůl skryta ve stínu, Tristanovi však neušel třpyt osamělé slzy, která jí tiše stékala po tváři. Instinktivně si přiložila ruku na břicho a zvolna zavrtěla hlavou.
„Ne. Přeju si, aby mé dítě mělo tátu, ale vlastním tělem si tuhle výsadu kupovat nebudu,“ prohlásila otupěle.
Tristan bezmocně pokrčil rameny. „Fajn. Jak chceš.“ Odvrátil se a vykročil po chodníčku zpět k vozu. „Podrobnosti o tvé cestě do Barcelony ti zavolám hned, jak je budu znát.“

Když se rozjel, na okamžik ji spatřil, temnou siluetu na pozadí světla z předsíně, a ucítil, jak jej v hrdle kysele pálí vina. Opřel se rukama pevně o volant a sprostě zanadával.
Proč mu dovolí, aby jí tohle dělal?
Zastavil na červenou. Oči mu padly na přeložený papír, který ležel na vedlejším sedadle. Otevřel jej. „Lily Alexanderová,“ četl. „Narozena: Brighton, Anglie. Matka: Susannah Alexanderová. Otec: neznámý.“

Tak takhle je to, vybuchl smíchy. Byl to zoufalý smích.
Každý je jen obětí svojí minulosti, pomyslel si ztrápeně.
A napadlo ho, jak dlouho ještě dokáže skrývat, jak moc je jí i on sám. 

SEDMÁ KAPITOLA
Lily kráčela k oltáři krásného starého kostela jako ve snách.
Zpoza sněhobílého závoje svatebních šatů vypadal okolní svět hebce a trochu rozmazaně, takže jen stěží vnímala anonymní usmívající se tváře, které se k ní obracely, když je míjela. Na lavicích byly přivázány umělecky vyvedené kytice a na sloupech ve svícnech plály mihotavě svíce. Nesměla myslet na nic jiného než na to, aby položila jednu nohu ve slonovinově bílém atlasu před druhou… aby potlačila ranní nevolnost, která ji neustále provázela… aby neomdlela dřív, než dojde k muži, který stál zády k ní u oltáře a čekal na ni.
Sevřela pevněji kytici bílých růží a lilií, které vyrostly ve zdejším údolí, a do prstu se jí zaryl diamantový zá-snubní prsten, těžký a stále ještě nezvyklý. Před týdnem jí ho přivezla zásilková služba a doprovázel ho jen strohý vzkaz, ve kterém byly podrobnosti ohledně její cesty do Barcelony.
Nic víc.
Žádné vysvětlení, žádné slovo navíc, které by posílilo ony pavučinově tenké nitky, jež ji spojovaly s odtažitým pohledným cizincem, za kterého se vdávala. Nic, co by ji ujistilo, že dělá správnou věc.
„Dost!“

„Kongregaci“ se zřetelně ulevilo, když se režisér reklamy na parfémy postavil před Lily a rukama naznačoval střih. „Lily, drahoušku, před tebou je tvůj ženich, láska tvého života, žádný kat! Prosím tě, trochu radosti, zlatíčko! Tohle má být tvá svatba! Nejšťastnější den v životě každé holky!“

„Promiň, omlouvám se…“ mumlala Lily a sklíčeně mačkala kytici poněkud povadlých růží. Režisérova tvář zjihla. Zamžoural skrze závoj a tiše se zeptal: „Hele, nechtěla bys třeba krátkou přestávku? Nebo něco slupnout?“

Lily zavrtěla hlavou. Svatební šaty byly už i tak dost těsné, aby jí připadaly jako nějaký středověký mučící nástroj, a navíc ji za pár hodin vyzvedne vůz, aby ji odvezl na soukromé letiště, kde na ni bude čekat Tristan. Při tom pomyšlení se jí zhoupl žaludek. „Ne, to nic, vážně,“ prohlásila odhodlaně. „Omlouvám se. Už jsem připravená. Sjedeme to znovu.“

Režisér jí krátce stiskl ruku a kývl na ženicha, který se opíral u oltáře o zábradlí a mluvil po telefonu se svým přítelem v Miláně. Lily posbírala své tenoučké sukně a pospíchala ke dveřím, zatímco režisér tleskáním uklidňoval komparsisty a syčením tišil melodicky brumlavou italskou konverzaci, která se během přestávky rozběhla.
Lily pocítila nával paniky. Tváře jí pod závojem žhnuly a zhluboka dýchala, aby se proti náhlé úzkosti obrnila. Jednou rukou si uhladila látku, která se jí napínala přes zaoblující se bříško. Srdce se jí při pomyšlení na děťátko v něm zachvělo prastarou láskou. To proto to všechno dělá. To proto za chvíli nastoupí do letadla a odletí do cizího města, aby si vzala muže, kterého nezná. Dá svému dítěti otce a jméno. To přece musí být správná věc, ne?
„Fajn, lidi, sjedeme to znovu. A nezapomeň, Lily, pluješ na růžovém obláčku, drahoušku. Jsi zamilovaná a bereš si muže svých snů! Co by mohlo být lepšího?“

Kdyby mou lásku opětoval, pomyslela si Lily smutně a vykročila znovu do zářivého světla.
Tristan se na otcovu sekretářku ani nepodíval. Prošel její kanceláří a rozrazil vysoké dvojkřídlé dveře nejsvě-tější svatyně Juana Carlose Romera de Losada.
V ruce držel papír, výpis transakcí provedených bankou v uplynulém týdnu, který si chtěl prostudovat před zítřejší schůzkou s předsedy správních rad několika velkých evropských bank. Když jej teď hodil otci na psací stůl, objevila se znepokojeně vypadající sekretářka ve dveřích.
„Omlouvám se, seňor…“

Juan Carlos pozvedl za hradbou obrovského stolu ušlechtilou ruku s dokonalou manikúrou, na jejímž malíčku se těžce třpytil pečetní prsten Romerů.
„Ale prosím vás, Luiso, vy za to nemůžete. Můj syn se stále nenaučil dobrým mravům.“ Vykouzlil ve tváři pravidelný úsměv, a když se sekretářka se zjevnou úlevou opět stáhla, obrátil chladný pohled k Tristanovi. „Možná bys mi chtěl vysvětlit, co je tak důležitého, že opomíjíš i ty nejzákladnější zásady slušnosti, ne?“

Tristanova tvář připomínala masku stěží ovládaného vzteku. Když promluvil, cedil slova mezi zuby a sotva pohyboval rty.
„Schválil jsi další půjčku pro kazakišmírskou armádu. Minulý týden. Další čtyři miliony eur. Víš, co je to za lidi? Jsou to teroristé zodpovědní za masovou genocidu.“

Juan Carlos nepatrně pokrčil elegantními rameny. „A jejich generálové budou velmi pravděpodobně tvořit podstatnou část kabinetu příští kazakišmírské vlády. To je byznys, Tristane. City si tu nemůžeš dovolit.“

„Já nemluvím o citech,“ odsekl Tristan ledově. „Mluvím o etice.“„Tristane, tohle je ta nejstarší a nejváženější banka ve Španělsku, a ne nějaká rozvrzaná politicky korektní charita,“ odvětil medovým hlasem Juan Carlos. Tristan nikoli poprvé napadlo, kolik toho asi otec ví o jeho dvojím životě. „Kazakišmír teď prochází bouřlivým obdobím, leží však v oblasti, která je potenciálně bohatá na ropu a zemní plyn. Až se to zase uklidní, naše investice se bohatě zúročí. A je mojí povinností zajistit našim investorům co možná nejlepší návratnost.“

Tristan v duchu znechuceně zaklel. „A ty si myslíš, že by to odsouhlasili, kdyby věděli, jaká zvěrstva svými penězi financují?“

„Morálními dilematy ani komplikovanými politickými otázkami je nemusíme zatěžovat. Já sám se mám za člověka, který je vůči našim zákazníkům tak trochu v roli otce,“ pokračoval Juan Carlos samolibě. „Když činím rozhodnutí, leží mi na srdci jen jejich blaho. Není to vždy snadná a příjemná úloha, nicméně je to má povinnost. Stejně jako tvá vůči tvojí rodině.“

Už pouhé slovo „otec“ z Juanových úst stačilo, aby se Tristanovy ruce sevřely v pěst a tělo mu zaplavil příval adrenalinu. Jeho oči jako vždy, když měl něco, s čím musel vstoupit do Juanovy soukromé svatyně, přitáhla velká, stříbrně orámovaná fotografie, která stála na psacím stole. Náhodný pozorovatel by na ní spatřil rodinu Romerů de Losada Montalvo, jak společně spokojeně pózují na schodech El Paraisa, jenže Tristan otce vždy podezíral, že tam fotografii nedal ani tak proto, aby udělal dojem na návštěvy, ale aby Tristanovi připomněl skutečnou povahu a rozsah jeho „povinnosti“.
„Jak bych mohl zapomenout,“ řekl Tristan hluše, s pohledem stále upřeným na fotografii.
Náhodnému pozorovateli by také pravděpodobně ušla postava, která stávala hned vedle Tristana a kterou někdo z fotografie vystřihl. Mnohem spíš by se zadíval na Nika, nejmladšího syna Juana Carlose, který stál vpředu, a něco by poznamenal o otevřenosti, která z něj vyzařuje, a o nakažlivosti jeho šarmantního úsměvu.
A samozřejmě by je nikdy ani nenapadlo, kolik sil stojí jeho staršího bratra ten úsměv na rtech udržet.
„Bueno. Když už mluvíme o povinnosti…“ Juan Car-los se opřel v křesle a zkoumavě se na Tristana zahleděl, „...jsem rád, že už v poslední době už v tisku nevídám tolik politováníhodných fotografií, jak někde skotačíš s nevhodnými ženštinami. Měl jsem za to, že když jsi nechal to nesmyslné studium na Oxfordu plavat a začal pracovat y_naší bance, jsi jako Romero připraven plnit své povinnosti, ale to, jak ses po všechny ty roky choval, pro mne bylo trpkým zklamáním. Ale třeba konečně začínáš svou zodpovědnost brát zodpovědněji.“

Tristan, který se už obracel k odchodu, se ironicky uchechtl. „Dá se to tak říct.“

„Však už bylo načase. Potřebuješ se usadit, Tristane. Doufám, že jsi nezapomněl na tu zítřejší recepci, po naší schůzce s Evropským finančním výborem. Bude tam i Sofia Carranzová. Šaramantní dívka.“

„Čímž myslíš bohatá, dobře vychovaná a katolička,“ podotkl jedovatě Tristan.
Juan Carlos přimhouřil oči. „Snad ti nemusím připomínat, že je tvou povinností se dobře oženit. Postarat se o dědice.“

Tristan se zastavil s rukou na klice. „Ne. To mi náhodou připomínat nemusíš,“ odvětil tiše.
„Takže tam budeš?“ nedal se odbýt Juan Carlos. „Výborně. Budu se těšit.“

„Jistě. Budu tam.“

Když Tristan cestou ven procházel kolem Luisy, usmíval se. Bylo to legrační, ale svým způsobem se na to těšil i on.
Zatímco se světlo krátkého podzimního odpoledne pomalu vytrácelo, vůz se proplétal provozem do centra Barcelony. Lily vzdala četbu knihy, kterou si vybrala na cestu – byl to Cervantesův Don Quijote –, opřela se, pozorovala jasně osvětlená průčelí obchodů i kaváren a snažila se pomalu a klidně dýchat.
Neměla ani tušení, kam vlastně jedou, poněvadž otázky, které jednoduchou španělštinou položila strach vzbuzujícímu řidiči, se setkaly s hradbou neoblomného mlčení. Řidič měl navzdory šeru tmavé brýle, zpod kterých mu po tváři až ke koutku úst bez úsměvu sbíhala hrozivě vypadající jizva.
Na jeho mlčenlivosti bylo cosi nepřátelského, co jí nikterak nepomáhalo rozptýlit nervózní napětí, které ji sužovalo od chvíle, kdy v Římě nastoupil do luxusního nitra Tristanova soukromého letadla. To, že jí nepřijel sám naproti, přidalo k neblahé předtuše a zrádnému rozechvění, jež pociťovala při pomyšlení, že ho zase uvidí, navíc ještě i vztek.
Velký černý automobil proplouval stále užšími a prázdnějšími ulicemi. Lily si nervózně pohrávala s diamantovým prstenem na prstě a v šeru pátrala po význačných bodech, které by jí napověděly, kde vlastně jsou. Nikdo neví, že jsem v Barceloně, pomyslela si a chloupky na krku se jí zježily úzkostí. Možná že to auto vůbec neposlal Tristan, napadlo ji zděšeně. Možná ji unesl někdo, kdo se dověděl, že si má brát dědice miliardového majetku Romerů… Možná Tristanovi už doručili zprávu, ve které za její propuštění žádají coby výkupné obrovskou částku…

V ochranitelském gestu složila chvějící se ruce na mírně se zakulacujícím bříšku a kousla se do rtu, aby potlačila příval paniky.
Vůz zastavil. Lily leknutím nadskočila a vytřeštila oči. Stáli v úzké uličce, vmáčknuté mezi vysokými, velmi starými domy. Kousek od auta zívalo do šera ústí temného průjezdu. Srdce se Lily rozbušilo jako o závod. Mlčenlivý šofér vystoupil, na kamenné dlažba ostře zazněly jeho kroky. Chvějící se Lily seděla na zadním sedadle, jako by spolkla pravítko. O vteřinu později šofér otevřel dveře a ustoupil stranou.
Lily strachy zalapala po dechu, neboť ve stinném průjezdu zahlédla postávajícího muže. Instinkt jí napovídal, že má vystoupit, že možná ještě bude mít příležitost utéci, takže se toporně zvedla, právě ve chvíli, když muž vystoupil do šedivého, pozvolna odumírajícího světla.
„Tristane!“

Vzápětí už byla v Tristanově náručí, tváří zabořená do jeho pevné hrudi. Zaplavila ji úleva. Tristan čistě a hřeji-vě*voněl a ona tu vůni vdechovala a čekala, až se jí zklidní zběsile uhánějící srdce.
Jenže neustálilo.
Cítila, jak se jí odkudsi z podbřišku do těla valí jedna horká vlna za druhou, zatímco ji Tristan svírá pevnýma a silnýma rukama kolem ramen.
„To je ale nečekaně nadšené přivítání,“ zavrčel maličko posměšně. „Mám tomu rozumět tak, že sis své rozhodnutí o povaze našeho manželství rozmyslela?“

„To ne!“ vyhrkla Lily a zrudla. Odstoupila od Tristana a zavinula se pevně do kašmírového plédu, aby zastavila třas, který jí zmítal. „Jsem jen ráda, že jsi to ty, a ne nějaký surový únosce s pistolí a záluskem na výkupné.“ Obavy, které ještě před chvílí měla, jí najednou připadaly dětinsky pošetilé. „Netušila jsem, kam jedeme, a tvůj řidič nebyl zrovna nejvstřícnější.“

„Dimitrij je Rus. Anglicky neumí vůbec a španělsky jen málo.“ Tristan se obrátil na řidiče a něco mu řekl svižnou bezchybnou ruštinou. Dimitrijovou chmurnou tváří probleskl úsměv. „Postará se ti o zavazadla. Odtud půjdeme pěšky.“

Lily musela téměř běžet, aby stačila Tristanovým rychlým a dlouhým krokům. „Kam to jdeme?“

„Do kostela.“

„Do kostela? Tam, kde se budeme brát?“

„Jistě.“

Zamrazilo ji v zádech. To, co se chystali udělat, se zase o krůček přiblížilo skutečnosti. Kráčeli úzkou uličkou, ne víc než průchodem mezi starými stavbami. Tristan šel kousek napřed, s rukama vraženýma hluboko do kapes a límcem vyhrnutým, jako by ho honili všichni čerti.
Náhle se ocitli na malém náměstíčku, které ze všech stran obklopovaly staré domy, natěsnané k sobě.
„Ach!“ Lily se zastavila a rozhlížela se kolem sebe. Až na pár popíjející kávu u jednoho z barových stolů hotelu, který stál v jednom jeho rohu, bylo náměstíčko prázdné. Ozývalo se tu jen jemné zurčení fontány a tiché vrkání holubů. Jako byste kouzelnými dveřmi prošli do nějaké jiné doby.
Pohledem se vrátila k Tristanovi, který stál u obrovských zdobných dveří, zasazených do poďobané kamenné zdi, a usmála se. „To je krása – dokonalá romantika.“

Tristan na její slova zareagoval výsměšným poškleb-kem. „Romantika?“ opakoval sarkasticky, zatímco otvíral dveře do vysoké impozantní vstupní síně. „Takhle jsem o tom opravdu ještě neuvažoval.“

„Vážně. To mě dost překvapuješ,“ odtušila Lily suše, když vstupovala dveřmi, které jí přidržoval, a pohlédla na něj zpod přimhouřených řas. Vteřinu se na ni shora mračil a pak se váhavě usmál.
„Nepokoušejte štěstí, seňorita Alexanderová,“ zamumlal. „A nezapomeňte, co jsem vám řekl. Kdo si hraje s ohněm…“

„Já si to pamatuju.“

Následovala ho do rozlehlého prostoru s vysokými klenutými stropy. Teď tu panovalo přítmí a lavice zely prázdnotou, tedy až na postaršího muže, sedícího ve druhé řadě s hlavou skloněnou nad růžencem, který tiše probíral. V zadní části kostela aranžovala jakási žena propracovanou kompozici z rudých růží na dlouhém stonku a z listů šáchoru. U jejích nohou si s květinami hrála malá holčička.
Lily se na holčičku zadívala. Neušlo jí zaujetí, s nímž dívenka květiny svírala, ani lehce zachmuřený výraz její.tvářičky, když zvolna udělala několik slavnostních krůčků. Lily si uvědomila, že si holčička hraje na nevěstu a svazek květin má jako svatební kytici.
„Lily.“

Otočila se k němu. Tristan viděl, jak její něžný úsměv uadne s každým krokem, kterým se přibližovala k místu, kde stál s knězem. Pozorovala tu holčičku, uvědomil si se svíravým pocitem v hrudi. To proto se jí oči tak třpytí. Když však promluvil, měl hlas tvrdý jako z křemene.
„Pokud jsi připravena, mohli bychom snad pokročit v tom, proč jsme sem přišli.“

„A proč jsem sem přišli?“ zamračila se Lily.
Tristan, který si byl vědom, že vedle něj stojí kněz, se bezvýrazně usmál. „Abychom se vzali, pochopitelně, querida.“

„Teď?“ Lily vytřeštila oči a do pobledlých tváří jí stoupla krev. Tristan ji popadl za loket, španělsky zamumlal několik omluvných slov směrem k otci Angeli-kovi, a už Lily táhl stranou. Stálo ho spoustu tahání za provázky a více než štědrý dar fondu na obnovu kostela, aby upokojil knězovy pochybnosti ohledně toho, zda má tajně oddat syna jedné z nejváženějších španělských rodin s nějakou společensky bezvýznamnou nekatolickou z Anglie. Za těchto okolností by jakákoli další známka něčeho nezvyklého mohla způsobit, že si to otec Angélico rozmyslí.
„Ano, teď,“ řekl Tristan a dával si dobrý pozor, aby udržel klidný tón. „Nebo jsi změnila názor?“

Oči měla tmavé a šedé jako nebe, když se v Anglii chystá bouřka, jestli je ale zastřela bolest, nebo vztek, to Tristan nevěděl. „Ne, jistěže ne. Jen jsem si myslela… chci říct… chtěla jsem…“

„Co? Svatební šaty a tucet malých družiček?“ vysmíval se jí.
Lily sklopila oči a smutně se usmála. „Když to říkáš ty, zní to, jako bych měla nějaké přehnané nároky. Já vím, že to měla být tichá svatba, ale myslela jsem, že tam bude třeba někdo z tvojí rodiny a Tom se Scarlet…“

Při představě, jak Juan Carlos s Allegrou klidně sedí a dívají se, jak si bere tuhle anglickou nicku, by se byl Tristan nejraději nahlas rozesmál, podařilo se mu však zachovat klid. Vzal Lily za bradu a tiše řekl: „Je to obchodní úmluva, vzpomínáš? Ty to víš, já to vím, ale pokud jde o otce Angelika, jsme dva šíleně zamilovaní lidé, kteří se nemůžou dočkat, až budou svoji, takže pokud chceš v téhle hře pokračovat, navrhuju, abys sehrála úlohu nadšené nevěsty.“ Odmlčel se a ještě víc ztlumil hlas: „Ale takhle to mezi námi bude, Lily. Žádná velká romantická gesta, žádné city jako z románu. Jestli si nejsi úplně jistá, že to dokážeš přijmout, odejdi teď hned.“

Lily neřekla nic, jen se na něj dál dívala a v očích měla něco, co nedokázal rozluštit. Cítil, jak mu ztěžka buší srdce a odměřuje čas zbývající do její odpovědi.
A pak se mu Lily velmi zlehka vysmekla a o krok ustoupila.
A pak znovu.
A znovu.
Tristanovi se zhoupl žaludek, v plicích se mu nedostávalo vzduchu. Lily se otočila a odcházela pryč, zpět uličkou směrem ke dveřím. Na chvíli nedokázal myslet na nic jiného než na to, jak krásná je, když jí v kadidlem provoněném přítmí září ve vlasech odražené světlo lampy jako zlatá svatozář na sochách světců.
A pak mu to pochopitelně došlo. Na co se to právě dívá. Co že to Lily dělá.
Odchází.
OSMÁ KAPITOLA
Najednou ucítil bolest a nejasně si uvědomil, že jejím zdrojem jsou jeho čelisti – zatínal je v zoufalé snaze nevykřiknout, aby ji zastavil. Otočil se, zuřivě si pohledem měřil impozantní oltář a čekal, kdy uslyší, jak se za Lily na druhém konci kostela zavírají dveře, a on se bude moci vrátit ke svému normálnímu životu. K ženským a večírkům. K osamělosti, které si tak považoval.
Nebo ne?
Žádný zvuk nepřicházel. Tristan se toporně otočil.
Lily stála ve stínu v zadní části kostela a hovořila se ženou s květinami. Tristan viděl, jak se jemně dotkla ženiny ruky a ukázala k holčičce. Ta si přestala hrát a s téměř užaslým výrazem na ni pohlédla.
Matka se usmála a přikývla. Lily si klekla před holčičku, uhladila jí vlasy z tváře, srovnala vzpurné květiny do úhledné kytice a ukázala dívence, jak ji má držet. Holčička zářila radostí a pýchou, když se Lily znovu narovnala a vzala ji za ruku.
A najednou to Tristan pochopil. Lily od něj neodchází. Jen si to dělá po svém, se zvláštní směsicí tvrdohlavé a odhodlané laskavosti, která způsobovala, že cítil střídavě vztek a výčitky svědomí.
Napětí z jeho těla zmizelo a on si uvědomil, že se mu trochu třesou ruce. To není úlevou, obořil se sám na sebe.
Prostě se jen ukázalo, že měl pravdu. Uchoval si tvář. Ještě nikdy ho žádná žena neopustila, tak na to není zvyklý. Holčiččina matka, záříc potlačovaným vzrušením, rychle vytáhla ze svého aranžmá růži na dlouhém stonku a por dala ji Lily. Ta ji přijala, krátce ženu objala a pak s holčičkou po svém boku vykročila vpřed. Bude z ní fantastická máma.
Nevítaná myšlenka způsobila Tristanovi trýznivé mravenčení v břiše. Lily má přirozené vlohy k lásce a laskavosti a ty vyváží jeho vlastní citovou plochost. Také je v ní zvláštní síla, pomyslel si, když k němu kráčela uličkou ^jmezi lavicemi, díky níž se mi dokáže postavit. Lily zvedla hlavu a pohlédla mu do čí. Ty její byly hebké jako kašmír a zářilo v nich tiché odhodlání. Chtěl odvrátit pohled, ale zjistil, že to nedokáže.
Kněz si významně odkašlal. Očividně si přál, aby se obřad už rozběhl. Tristan k němu zvolna couvl, oči však nespouštěl z Lily. Teď už byla tak blízko, že viděl i tmavou skvrnku uprostřed jejích stříbrošedých duhovek a cítil, jak sladce voní.
Tak blízko, že se jí mohl dotknout.
Prsty mu zasvrběly náhlou touhou.
„Seňor Romero?“

Všichni se na mě dívají, uvědomil si Tristan, postarší kněz, holčička i Lily. Čekají na mě. „Lo siento. Omlouvám se.“

Otec Angelico si jej přísně změřil přes horní okraj brýlí. „Repetid despues de mi. Yo, Tristan Romero, te recibo a ti Lily, como esposa y me entrego a ti.“

Tristan vzal Lily téměř zdráhavě za ruku. Na prstě se jí třpytil diamantový prsten, který jí poslal, a duhově pablesko-val v tlumeném světle. Najednou viděl, že se k Lily vůbec nehodí. Je příliš okázalý, příliš chladný, přesně jako manželství, do kterého se Lily chystá vstoupit, pomyslel si s pocitem marnosti. Opravdu Lily ví, do čeho se to pouští?
Jistěže neví. Vždyť tomu slibu ani nerozumí. Zaváhal a pak anglicky řekl: „Já, Tristan Romero, si tě beru, Lily Alexanderová, za svou manželku.“

Její malinové rty zvlnil nepatrný úsměv.
Otec Angelico pokračoval dál věcným tónem, asi jako by předčítal zprávu ze světa financí. Tristan cítil, jak mu slova, která nikdy neměl v úmyslu vyslovit, váznou v krku. Nikdy je nechtěl říct, a když je teď říkal, znělo to nevlídně a sarkasticky.
„Slibuji, že při tobě budu stát ve štěstí i chudobě, ve zdraví i nemoci.“ Cítil, jak mu rty křiví ironický úsměšek. „A že tě budu milovat a ctít po všechny dny svého života.“

Lži, samé lži. Stál tu pod tím impozantním oltářem z mramoru, před tváří boží i před tváří všech těch sádrových svatých, navlékal Lily na štíhlý prst zlatý kroužek a cynicky si říkal, jaký trest asi na něj za tohle rouhání nebesa sešlou.
Vždycky přijde nějaký trest. To věděl už od dětství.
Kněz teď hovořil k Lily. Vyslovoval pomalu a přesně, a když Lily začala pomalou a zajíkavou španělštinou knězova slova opakovat, Tristan upřel oči na tvář obzvlášť přísně vypadajícího anděla na zlaceném podstavci.
Lilyin hlas odříkávající slib věrnosti byl tichý, ale zdálo se, že se vznáší až k chladným výšinám starobylého kostele. Prázdné sliby, připomínal si Tristan posměšně. Když však pohlédl na kněze a na ženu s květinami, viděl, že naslouchají jako u vytržení, očividně dojati něhou, kterou Lilyin hlas přetékal. Pozoroval je teď dokonce i onen starý muž s růžencem, ve vrásčité tváři zvláštní smutek.
Tristan znovu odvrátil pohled a tupě zíral do obličeje prokletého anděla. Jeho vlastní obličej připomínal tvrdou zamračenou masku, zpoza níž byl nucen hrát tuhle šarádu. Kvůli jménu své rodiny, kvůli své krvi, kvůli svému původu.
A pak se ho Lily dotkla.
Když odříkávala slova, která je měla spojit, zvedla ruku a položila mu ji na tvář. Svýma očima přitáhla jeho pohled, a on ucítil, jak křehký krunýř okamžitě ta je. Lilyiny oči byly jako měsíční světlo, měkké, a přece tak jasné, že ho až bolelo, když se do nich díval. Když Lily odříkala slib až do konce, nastala chvíle ticha. Kouzlo vyvolané jejím něžným hlasem však přetrvávalo.
A v tom tichu se Tristan pomalu sklonil a zlehýnka ji políbil.
‚‚ Bylo to jen gesto, nic ví. Součást hry, která měla uspokojit romantické touhy jejich malého obecenstva. A přece, když se svými rty dotkl těch jejích, měl pocit, jako by se v něm probudila všechna nervová vlákna a začal jimi proudit živý oheň. Zaslechl, jak Lily zalapala po dechu, a ucítil, jak se k němu přitiskla a pootevřela pohostinně rty. Růže, kterou držela, spadla na podlahu. A jejich polibek už najednou nebyl pouhé gesto.
Byl to opravdový vášnivý polibek.
Jako z obrovské dálky zaslechl potlesk, který pronikl až do zšeřelého soukromého světa, do něhož se stáhli, a přivedl je zpět do reality.
Na rtech ucítil Lilyin úsměv. Jemně se mu vyprostila z náruče, sklonila se, přidřepla si a objala svou malou družičku. Otec Angelico potřásl Tristanovi rukou, počkal, až se Lily přestane objímat s holčiččinou matkou, a pak Lily políbil na obě tváři.
Všichni měli lesklé oči a usmívali se.
Až na něj, pochopitelně.
Venku se už pořádně setmělo a světlo lamp po obou stranách kostelních dveří vytvářelo na vlhké dlažbě náměstíčka kaluže zlata. Chladný svěží vzduch byl plný příjemné vůně česneku z restaurace protějšího hotelu.
Sotva vyšli z kostela, pustil Tristan Lilyinu ruku. Lily ucítila, jak slabounký plamínek naděje, který se v ní rozhořel, když ji Tristan políbil, zase hasne.
Tristan jí podal růži, kterou upustila. Vzala si ji, ale podívat do očí se mu nedokázala, aby z její tváře náhodou nevyčetl zahanbující touhu. „A co se bude dít teď?“

Tristan si vrazil ruce hluboko do kapes a vykročil k fontáně. „Mám za to, že tradiční svatební noc vyžaduje pořádnou dávku šampaňského a vášně,“ řekl mírně. „Jenže naše svatba tradiční rozhodně nebyla.“

Zklamání projelo Lily jako nůž.
„To ne,“ řekla. Šla za Tristanem a sedla si na kamennou obrubu fontány. Nedokázala potlačit smutek v hlase. „A nebude to ani tradiční manželství.“

„Snad jste si to nerozmyslela, paní markýzo?“

Použití nezvyklého titulu ji přinutilo překvapeně zvednout hlavu. Tristan stál před ní, shlížel na ni shora a oči mu pod lampou svítily. Jenže Lilyinu pozornost upoutaly jeho rty – krásně tvarované, smyslné rty, ze kterých nedokázala během toho kratičkého obřadu ani na vteřinu spustit oči. Když mluvil, zvláštně jimi pohyboval, jako by se se slovy přímo mazlil a říkal cosi nesmírně smyslného, přestože to říkal naprosto chladným hlasem.
„Ano,“ vyhrkla.
Tristan zachmuřeně svraštil obočí a otevřel ústa, aby něco peprného poznamenal. Lily rychle zvedla ruku a položila mu na rty prsty, aby ho umlčela.
„Rozmyslela,“ zašeptala. „Ale ne, jestli jsem si tě měla vzít. Rozmyslela jsem si, jaký druh manželství to bude.“

Chvíli měl ve tváři jen zmatek, ale pak se mu v očích rozbřesklo pochopení, takže jejich čerň ještě ztmavla a zhoustla. Beze slova ji vzal pomalu za ruku a vytáhl ji na nohy.
„Víš to jistě? Opravdu to chceš, i když…“

„Já vím. Myslela jsem, že bych nesnesla, kdybych si tě měla pustit do postele… kdybych tě měla pustit do sebe… a vědět, že mě nemiluješ. Myslela jsem, že bych to nikdy nedokázala, ale teď vím, že bych nesnesla, kdybych to neudělala. Ano, vím jistě, že to chci.“ Stoupla si na špičky, dotkla se rty Tristanova ucha, a vdechujíc čistou mužnou vůni jeho vlasů, řekla: „A chci to hned teď…“

„No, v tom případě…“ začal Tristan tónem, při kterém se celá tetelila touhou, a dlaněmi vklouzl pod kašmírový pléd i pod halenčičku, kterou měla pod ním; když se dotkly její nahé kůže a pomalu stoupaly, dokud nepřikryly její prsy i s bradavkami, které do nich zabodly, zalapala po dechu, „…se nám hodí, že jeden slušný hotel je zrovna naproti.“

Vzal Lily za ruku a svižně vykročil na druhou stranu náměstíčka. „Zamluvil jsi pokoj?“ vyzvídala Lily udýchaně. „Ne, ale myslím, že to nebude problém.“

„Vždyť je ale víkend…“

Tristan se zastavil a s vážnou krásnou tváří na ni chvilku zamyšleně hleděl.
„Lily, musíš se ještě hodně učit, co je to patřit k Ro-merům. Má to spoustu, spoustu nevýhod…,“ políbil ji beze spěchu na rty, „…tak se musíš naučit, jak vytěžit co nejvíc z výhod. Věř mi, oni už nám nějaký pokoj najdou.“

„Prateta Agatha prostě nemůže sedět nikde poblíž hraběnky Crantohorpeové, ani vedle žádného z lomových univerzitních přátel nebo kohokoliv, kdo někdy v životě hrál lakros za Cheltenhamskou vyšší dívčí. Vím, že je to nepříjemné, ale nemůžeme riskovat žádnou takovou scénu jako na té loňské svatbě Talbotových s Hesketho-vými…“ Lady Montagueová si posunula brýle a zamžourala na veliký svitek papíru, který ležel rozmotaný na sní-daňovém stole, z jedné strany zatížený stříbrnou konvicí na kávu a z té druhé kleštičkami na cukr. „Myslím, že kdybychom ji posadili ke stolu s…“

Jméno nešťastných spolustolovníků pratety Agathy zůstalo tajemstvím, neboť Tomovu matku přerušilo zapípání synova mobilního telefonu. Tom se omluvil, vzal telefon a přečetl si zprávu, která mu právě došla.
„To je od Tristana.“ Zamračil se a s výrazem naprostého zmatku četl: „Dnes ráno kolečko hradním příkopem. Nahý. Nutná fotodokumentace.“

Scarlet a lady Montagueová ani nezvedly hlavu od zasedacího pořádku. „O čem to mluví?“ vyptávala se nezúčastněně Scarlet.
„To netuším…“ Tom se ještě více zachmuřil. „Leda že by…“

V tu chvíli se zvonivě rozezněl Scarletin telefon a všichni sebou trhli. Když si Scarlet o chvíli později zprávu přečetla, vyjekla úžasem. Stálo tam:
Včera večer jsme se s Tristanem vzali.
Brzy ti všechno vysvětlím.
Do té doby zkus být šťastná.
Já jsem.
Líbá tě L.
DEVÁTÁ KAPITOLA 
„Fajn. Tak vysvětluj.“

Lily se opřela o zeď hotelového pokoje a potlačila povzdech i chuť zavěsit.
Ne že by nechtěla se Scarlet mluvit, prostě jen netuši-fa, kde začít. Jak jí to vysvětlit.
„Jsem těhotná.“

„Ach Lily, to je báječné,“ zvolala Scarlet vřele, Lily však v jejím hlase postřehla i náznak úzkosti a výtky. „Vážně báječné… jenže, zlato…,“ najednou se odmlčela. „Je tam Tristan?“

„Ne. Před chvílí někam šel.“ Kam, to Lily nevěděla. Tristan jí žádné vysvětlení nenabídl a ona po něm žádné nežádala.
„Výborně, tak to si můžeme pořádně promluvit.“ Scar-letin hlas zněl najednou věcně, což Lily vnímala jako špatné znamení. „Hele, z toho dítěte jsem kvůli tobě vážně nadšená. Sice je to překvápko,“ pokračovala maličko kousavě Scarlet, „ale vím, jak moc pro tebe znamená mít rodinu. A to mi právě dělá starosti…“ Nechala větu doznít. „Vždyť víš, že sis ho nemusela brát, zlato.“

„Po pravdě řečeno, musela,“ odvětila Lily tiše. „Copak to nechápeš? Copak zrovna já můžu vychovávat dítě bez otce a beze jména?“ Odmlčela se a z okna pozorovala párek holubů, který se koupal ve fontánce na náměstí a rozstřikoval na ohlazené dlažební kostky duhově zářící kapky. „A nebylo by to fér ani vůči Tristanovi. Kvůli tomu, kdo je. Co je zač.“

„Kdo je? Je to holkař, Lily. Nic jiného než krásný, přitažlivý a charismatický alfa samec. Zato rozhodně není stavěný pro manželství!“

„Zatím mu to jde docela dobře.“

Vyklouzlo jí to bez přemýšlení, náhle však zjistila, že se při pohledu na deštěm šedivé náměstíčko usmívá.
Scarlet si netrpělivě odfrkla.
„To je mi jasné,“ prohlásila rozmrzele, „ale v manželství jde i o jiné věci než o sex, víš.“

Lily pohlédla na prázdnou postel, která se minulé noci stala dějištěm neuvěřitelně dlouhého a vášnivého milování, a cítila, jak jí úsměv vadne na rtech. Unaveným a nasyceným tělem jí projela vlna bolesti.
Ne, v tomhle ne, pomyslela si smutně. Alespoň pokud jde o jejího manžela.
Tristan se vrátil brzy odpoledne a přinesl do vyhřátého pokoje závan ostrého podzimního vzduchu a několik draze vyhlížejících nákupních tašek. Upustil tašky na podlahu a zvolna šel k posteli, přičemž si sundával sako, které pak odhodil na židli.
Lily v posteli podřimovala s Donem Quijotem a teď okamžitě ucítila, jak se jí v podbřišku probouzí touha. Jako by za ten krátký čas, po který byl Tristan pryč, zapomněla, jak neuvěřitelně krásný je.
„Co to čteš?“

„Dona Quijota“ zamumlala Lily a předstírala náhlý zájem o stranu třicet sedm, kterou se toho rána snažila přečíst už čtyřikrát.
Pohrdavě se uchechtl. „Jak příhodné. Poslední romantik s ideály.“

Lily odložila knihu a sklonila hlavu, aby Tristan neviděl, jak moc ji to zabolelo. „Byl jsi pryč celou věčnost,“ prohodila nenucené, jen aby něco řekla, svých slov však litovala, sotva je vypustila z úst. Tristan se otočil a rozladěně se vrátil k taškám, které nechal na podlaze.
„Šlo o práci,“ odtušil. „Měl jsem schůzku, na kterou jsem prostě musel.“ Znělo to dost neškodně, ale když zvedl tašky a pohodil je na postel vedle Lily, čišelo z každé křivky jeho těla napětí. „Cestou domů jsem se stavil pro tohle.“

Lily váhavě natáhla ruku pro první tašku. Nejisté na-••’ koukla dovnitř, ale neviděla nic než balicí papír. „Co to je?“

Tristan k ní přistoupil a prudkými, drsnými pohyby si rozepínal horní dva knoflíčky košile. Lily na chvíli přestala dýchat. * „Tak se podívej.“

Lily by ráda, ale to by znamenalo odtrhnout oči od proužku olivově hnědé kůže, kterou viděla z jeho hrdla. Roztržitě prsty poslepu zápasila s papírem, dokud se nedotkly chladného a klouzavého saténu. Pohlédla dolů.
Šaty měly barvu staré slonové kosti. Proti zválené změti lůžkovin působily až nemístně draze.
„Tristane, ty jsou krásné… ale proč?“

Výčitky svědomí? Měl onu tak důležitou schůzku s jednou ze svých ženských… ze svých milenek? To by vysvětlovalo hrozivé napětí ležící těsně pod povrchem i jeho planoucí pohled.
„Protože jsi včera neměla bílé šaty.“

Lily náhle v očích zaštípaly slzy. Už to udělal zas. Pokaždé, když už se skoro přesvědčila, že dokáže žít podle jeho chladných pravidel a skrýt před ním své zrádné city, Tristan její odhodlání zhatil tím, že udělal něco nečekaně a nefér krásného. Pomalu natáhla ztuhlé nohy, nejisté vstala, takže stála na posteli jen v titěrném tílku a šortkách, a přidržela si šaty proti tělu. Byly nádherně jednoduché – krátké, přiléhavé, s hlubokým výstřihem téměř od jednoho ramene k druhému. Nechala je spadnout, překročila chuchvalec pokrývek k Tristanovi, sklonila se a objala ho kolem krku. „Děkuju. To jsi nemusel.“

Jak stála na posteli, měla břicho téměř ve výši jeho obličeje a cítila, jak jí na něj na chvíli položil hlavu. Pak zase ztuhl, odtáhl se a otočil se k ní zády.
„Vlastně musel. Na dnešní večer budeš na sebe něco potřebovat, a já nevěděl, jestli sis přivezla něco dostatečně vkusného.“

„Vkusného na co?“

Tristan se k ní otočil čelem a ve tváři měl výraz, při kterém se jí zastavilo srdce. Netušila, zda ji chce od sebe odehnat, nebo si přeje, aby ho držela v náručí jako tenkrát v noci ve věži.
„Vysoce formální recepce pro několik čelných evropských bankéřů a předsedů správních rad v El Paraiso.“

„V El Paraiso?“ opakovala Lily malomyslně.
„V domě mých rodičů.“

Jeho slova zněla podivně monotónně, jako by si dával velký pozor, aby mu do nich nepronikly žádné city.
„Aha,“ řekla Lily tiše, slezla z postele a plaše se usmívajíc přistoupila k Tristanovi. „Vysoce formální recepce pro nejvýznamnější evropské finančníky a setkání s tvými rodiči. Zdá se, že to bude příjemný večer. Teď už chápu, proč byly ty ‚překrásné šaty jako pro nevěstu‘ nutné. Jinak bych si totiž mohla jednoduše říct, že zůstanu večer v posteli a dospím to, co jsme dneska v noci nestihli.“

Zastavila se před Tristanem a podívala se na něj, aniž by opravdu zvedla hlavu. Zdál se vysoký, velmi štíhlý, silný a svalnatý, ale jako by to jen zvláštním způsobem zdůrazňovalo prázdnotu v jeho očích. Jeho úsměv působil trochu trpce.
„To ani náhodou. Technicky vzato jsi teď má žena, vzpomínáš?“

„No jistě.“ Položila mu dlaně na prsa a vnímala pravidelný rytmus jeho srdce. Celé tělo ji bolelo touhou obejmout ho a konejšit, dokud se nezbaví napětí, zároveň ho však už znala natolik dobře, aby věděla, že je příliš hrdý, než aby se přestal hlídat, když na něj půjde tak zpříma.
Pohlédla na něj velikýma očima. „A předpokládám,“ řekla smrtelně vážně, „že jako tvá žena jsem povinna tě doprovázet.“

„Přesně tak,“ pousmál se o něco vřeleji Tristan. „Učíš.’se rychle.“

„Tak jo, udělejme tedy kompromis.“

Tristan pozvedl obočí. „Co tím myslíš?“

Lily zakoulela očima, předstírajíc, že se zlobí. „Kompromis,“ vyslovila s přehnaným důrazem, jako by mluvila s malým dítětem, zároveň však Tristanovi pomalu rozepínala košili. „To znamená, že každý z nás dostane trochu toho, po čem touží. Domnívám se, že kompromis je všeobecně považován za jeden za základních prvků manželství – ačkoli netuším, jestli se to vztahuje i na manželství účelová. Nicméně mám za to, že bychom měli – čistě pro jistotu – předpokládat, že ano.“

„Nic mi neříkej – ty by sis chtěla večer trochu poležet v posteli, že?“

„No vidíš, kdo rychle chápe,“ řekla Lily zastřeným hlasem a pevně sevřela okraje Tristanovy rozepnuté košile. „Trochu večer a hodně odpoledne…“

Tristan se s úsměvem sklonil a vášnivě ji políbil.
Lily ještě nikdy neviděla tak přepychově ani tak chladně působící místnost.
Byla dlouhá, s vysokými stropy, zařízená jen v odstínech zlata a krémové barvy. Když šla za Tristanem do sálu plného lidí, cítila Lily, jak ji mrazí v zádech. Jako by teplota spadla o několik stupňů. Téměř bezmyšlenkovitě sáhla po Tristanově ruce.
Nebyla si jistá, jak je možné, že ví, že vysoký muž na druhém konci místnosti, zády k nim, je Tristanův otec. Možná to mělo co dělat s šíří jeho ramen, možná s jakousi jí již povědomou arogancí, se kterou nakláněl hlavu. Hovořil s dalším mužem a sebevědomě a výmluvně gestikuloval rukou, ve které držel křišťálovou sklenku šampaňského. Vedle nich stály mlčky dvě ženy – jedna zhruba v Lilyině věku, ale v dost konzervativní malé černé, druhá starší v tmavomodrých šatech ke krku.
Starší žena se najednou napila a zvedla oči. Byla štíhlá, elegantní a bezvadně nalíčená způsobem, který spíš zastíral, než podtrhoval její nepopiratelnou krásu. Když je spatřila, po tváři jí proběhl zvláštní výraz – šok? strach? Než Lily stačila zjistit, co vlastně je, bylo to pryč. Místo toho se objevil vlídný pohostinný úsměv.
„Tristane, drahoušku! Tady jsi!“

Juan Carlos Romero de Losada se pomalu otočil, vyhrnul rukáv drahého saka a dřív, než pohlédl na svého syna, se podíval na hodinky.
„Konečně,“ pronesl se zlověstným úsměvem. „Máš zpoždění přesně hodinu a pět minut.“

Tristan si otce nevšímal a sklonil se, aby políbil obě ženy. „Dobrý večer, maminko. Dobrý večer, Sofie…“ Rty mu zvlnil náznak úsměvu. „Omlouvám se, že jdeme pozdě. Ztratili jsme ponětí o čase.“

Lily si uvědomovala, že se všechny oči obracejí k ní. „Rád bych vám představil Lily Alexanderovou, moji ženu a novou markýzu z Montesy,“ prohlásil Tristan. Vteřinu se zdálo, že skupinku někdo očaroval. Zatímco ostatní hosté hovořili, smáli se a popíjeli skvělé španělské archivní víno, v malém kroužku u krbu se nikdo nehýbal ani nic neříkal. Lily pohlédla na Juana Carlose a pocítila ochromující strach, neboť spatřila, jak mu do očí stoupá vztek.
Hrozivé ticho prolomila Tristanova matka. Postoupila kupředu a v oblaku drahého parfému a alkoholických výparů Lily políbila na obě tváře.
„Ale má drahá, to je rozkošné! Musíte nám prominout naši nevychovanost, ale je to takové překvapení. Už jsem se málem vzdala naděje, že se Tristan kdy usadí – a s takovou krásnou dívkou.“ Rozpačitě se zasmála. „Je to téměř až nepochopitelné.“

Sofia, jejíž olivová pleť výmluvně zrůžověla, když ji ‚r Tristan líbal na tváře, vypadala teď, jako by ji někdo opařil. Stáhla se do pozadí a zjevně toužila zmizet. Tristanův otec, podivně uhrančivý Juan Carlos, udělal krok vpřed a uchopil Lilyinu ruku.
Pojeden krátký nepříjemný okamžik stála s jednou ru-.kou stále polapenou v té Tristanově a tou druhou uvězněnou v hebkých prstech Juana Carlose. Lily bezmála cítila, jak jí projíždí nepřátelství těch dvou, jako by byla nějaký vodič.
„Lily… Alexanderová?“ zopakoval tiše Juan Carlos s úsměvem, který však nevystoupal až k očím. „Mám za to, že se naše cesty ještě neprotnuly, že?“

Chytrá otázka, pomyslela si ztrápená Lily. Každý si musí myslet to samé – že samotná představa, že se kdy byť jen zvenčí otřela o výlučný okruh známých Juana Carlose, je naprosto absurdní. Sofii uniklo pobavené chrocht-nutí, které rychle potlačila douškem šumivého vína.
„Ne,“ odvětila Lily tiše, „myslím, že ne.“

„Ne. No ovšem,“ pokračoval hebkým hlasem Juan Carlos, „takovou krásnou tvářičku bych si pamatoval. Musíte nám o sobě všechno říct – odkud pocházíte, co děláte.“

„Jsem modelka. Bydlím v Londýně.“

Z výrazu Juanovy patricijské tváře bylo patrné, že je to stejné, jako by řekla, že je prvotřídní prostitutka. Obočí mu téměř vlétlo do stříbrem elegantně prokvet-lých vlasů.
„To je ale fascinující, drahá. Překvapuje mě, s jakými lidmi se náš syn stýká. A kde jste se seznámili?“

„U Torna,“ odvětil chladně Tristan. „V létě, na jednom večírku.“

Allegřino potěšené zvolání znělo téměř upřímně. „To je tak romantické,“ vyhrkla trochu moc radostně. „A tak náhlé. To musela být láska na první pohled!“

Tristan se nepatrně zamračil a přihladil Lily za ucho pramen vlasů. „Na lásku na první pohled si nevzpomínám. Myslím, že láska přišla, až když jsme se druhý den ráno vzbudili.“

Juanova tvář teď měla hrozivý výraz. Spěšně pokývl k dámám a obrátil se na Tristana.
„Na slovíčko mezi čtyřma očima, pokud dovolíš.“

Tristan vteřinu váhal, jako by se chtěl přít, ale pak Al-legra udělala krok a zavěsila se do Lily.
„Vy mužští si běžte promluvit o práci! Já Lily zatím provedu po domě a pořádně se s ní seznámím.“

„Předpokládám, že je těhotná, co?“

Na chlapáckém ostrově Juanovy dřevem obložené pracovny nebylo místo pro takové zženštilé vymoženosti, jako jsou křišťálové sklenky na šampaňské a šumivou cavu. Juan Carlos vzal těžkou hranatou karafu, která stála na podnosu z cedrového dřeva, a ucvrnkl do sklenic tmavou tekutinu. Jednu sklenici podal Tristanovi, ale ten si jí nevšímal.
„A proč?“

Juan Carlos na něj pohlédl přes okraj sklenice. „Protože si neumím představit,“ odvětil zvolna se škodolibým potěšením, „proč by sis ji jinak bral. Z takovýchhle ženských jsou milenky, ne manželky.“

Nereaguj. Nedávej znát, že tě dostal. Neukazuj mu, že tě to bolí. Tak zněla mantra, kterou si v této místnosti Tristan odříkával již nesčetněkrát.
Zdánlivě nenucené se opřel o roh Juanova impozantního psacího stolu a zlehka pozvedl obočí. „Z takovýchhle ženských?“

„Z ženských bez vychování,“ odtušil přezíravě Juan Carlos, pořádně se napil a zašklebil se. „Modelka, Trista-ne! Takové klišé.“ Zadíval se do sklenice a chvíli v ní kroužil tmavou tekutinou. Pak normálním konverzačním tónem řekl: „Mám to brát tak, že mi to děláš schválně, abys mě poškodil?“

„Stejně jako jsi dneska ráno na té schůzce poškodil ty mě?“ zeptal se pohrdavě Tristan. „Jak se ti je podařilo přesvědčit, aby s tebou hlasovali za zvýšení úroků u těch afrických půjček? Ty peníze půjdou rovnou z rozpočtů na zdravotnictví a školství nebo z podpory zemědělcům. To „věděli všichni. Kolik si za svoje hlasy napočítali?“

Juan Carlos přešel na opačnou stranu stolu a posadil se do velikého koženého křesla. „Ne všechno se dá přepočítat na peníze,“ odvětil zamyšleně, zatímco zkoumal svou manikúru. „Většina věcí ano, ale všechno ne.“

„Ach bože… Sofie.“ Tristan se zvedl ze stolu, udělal pár kroků a prohrábl vlasy. Hlavou mu zběsile letěly myšlenky. „Má to co dělat s ní a se mnou, že ano?“

„A byl by to tak špatný nápad? Myslíš, že jsem si tvou matku vzal z lásky?“

„Ne.“ Tristanův hlas přetékal hořkostí a beznadějí. „Ne, to mě nikdy ani nenapadlo.“

Najednou mu bylo jasné, že Lily měla naprostou pravdu. Proboha, co jen to udělal.
Manželství jí vnutil kvůli cti své rodiny, ale co ona? Co jeho povinnost vůči ní a dítěti?
Řekl jí, že není žádný netvor. Ale co když je? Co když je právě takový jako jeho otec, jen o tom zatím neví?
Přitiskl si ke spánkům zaťaté pěsti, zatímco na něj dotíral Juanův tichý, skrz naskrz rozumný hlas.
„Byla by to bývala skvělá partie, to přece chápeš, ne?
Spojení naší banky s největší privátní bankou v Řecku. Sofia by byla bývala dobrá žena, a ty by sis mohl bokem užívat těch svých nechutných románků s modelkami.“ Juan se odmlčel a nechápavě zavrtěl hlavou. „Ale ty si místo toho jednu z nich vezmeš. Měl by ses stydět, Trista-ne – myslel jsem, že svým citům vládneš o trochu lépe. Myslel jsem, že máš dost rozumu, než aby ses nechal strhnout nějakými bláhovými představami o romantice.“

„To nenechal,“ odtušil chladně Tristan. „Předtím jsi měl pravdu. Naše manželství nemá s city ani romantikou co dělat. Lily je těhotná a já plním svou povinnost –vůči ní i vůči našemu starému, prohnilému a vznešenému rodu.“

V očích na opačné straně stolu se cosi zablesklo a Tristan si pomyslel, že je to nejspíš vítězoslavný pohled. „Schválně tě chytila do pasti,“ zachraptěl Juan Carlos.
Tristan se cestou ke dveřím rozesmál – smíchem tak prázdným a bezútěšným jako jeho srdce. „Mám pocit, že v pasti je především Lily, nemyslíš? Uvězněna v sterilní rodině, kde není žádná láska, jen povinnost.“

„To sotva,“ odsekl Juan Carlos nadutě. „Ty jsi Rome-ro, markýz z…“

Tristan otevřel dveře. „Přesně tak,“ prohodil rezignovaně. „Kdo s trochou zdravého rozumu by se mnou chtěl mít něco společného?“

„Máte to tu moc hezké,“ prohlásila rozpačitě Lily v malém salonku v Allegřině soukromém apartmá.
Allegra se usmála a znovu si přihnula vína. „Děkuju. Doufám, že se tu časem začneš cítit jako doma i ty. Žádné z našich dětí už tu moc času netráví, ale možná že…“ Zaváhala a Lily rychle vzhlédla.
„Žádné z vašich dětí?“

„Promiň,“ zasmála se Allegra, zavrtěla hlavou a opsala skleničkou rozmáchlý oblouk. „Chci říct ani jeden z našich synů. Možná že teď, když je ženatý, bude mít Tristan víc času. Víš, má vždycky tolik práce…“ Allegra se rozhlédla kolem, jako by se snažila vzpomenout, proč jsou tady. Lily si kladla stejnou otázku. Allegra Montalvo y Romero de Losada byla krásná, velkorysá a pohostinná, ale také hodně opilá. Z toho, že na recepci to nebylo na první pohled znát, Lily usoudila, že je Allegra na takový stav zvyklá. Lily si také pomyslela, že to nejspíš vysvětluje i slušnou modřinu, kterou bylo možno rozeznat pod vrstvou mejkapu na její elegantní tváři.
„Myslím,“ začala Lily opatrně, „že už bych se měla radši vrátit. Tristanovi bude divné, kam jsem se poděla.“

Opravdu bude?
„Počkej! Nemůžeš odejít, dokud jsem ti nedala to, kvů-lKčemu jsem tě sem přivedla.“ Allegra obřadně přešla do ložnice a zmizela v malé sousední místnůstce. „Tady je to!“

Allegra se vrátila s velkou nízkou krabicí v jedné a sklenkou v druhé ruce. Krabici položila na nízký stolek a posadila se na jednu z kožených pohovek. „Otevři to.“

Lily přistoupila ke krabici, jako kdyby bylo pravděpodobné, že je v ní nějaká nestabilní výbušnina či něco, co by se mohlo vymrštit a pokousat ji. Když nazdvihla zdobené kožené víko, připadala si najednou jako jedna z těch kreslených postaviček, která otevře truhlu s pokladem a do tváře jí zasvítí zlatá záře. Až na to, že tentokrát záře nebyla zlatá, ale byla to sprška jasně duhových světelných meteoritů, odrážející se od rubínovo-diamantového náhrdelníku, který tu ležel na černém sametu.
Allegra pozorovala Lilyin výraz. „Teď patříš k Rome-rům,“ řekla tiše a náhle úplně střízlivě. „Jsi Romerova nevěsta, jako já před lety. Tohle jsou rodinné šperky Rome-rů a je správné, abych ti je teď předala.“

Když Lily diamanty spatřila poprvé, ruka jí bezděky vylétla k ústům, teď však ruku spustila a pokusila se promluvit: „Ale… seňora…“

„Říkej mi Allegro, prosím tě.“

„Allegro, já ty šperky nemůžu přijmout,“ namítla trochu zadýchaně Lily. „Jsou překrásné – krásnější než cokoli, co jsem kdy viděla, ale jistě mají velkou cenu…“

„Nevyčíslitelnou.“ Allegra vstala, nepatrně se kolébajíc se naklonila kupředu a zdvihla náhrdelník. „Ale ty už máš mého syna, Lily, a ačkoli si to Tristan třeba nemyslí, je mi mnohem dražší než tahle veteš. Prosím tě, nech mě, ať ti ho zapnu.“

Kameny Lily studily na holé kůži a na šíji ji škrábaly Allegřiny dlouhé nehty, jak starší žena zápasila se zapínáním. Lily zavřela oči a snažila se potlačit příval nevolnosti a pocit, že se dusí… že ji někdo škrtí…

„Tak.“ Diamantový obojek byl široký a zdánlivě Lilyin krk prodlužoval. Veliké diamanty se třpytily tak jasně, až ji to oslňovalo. Jediný rubín uprostřed spočíval přesně v prohlubni mezi klíčními kostmi a vypadal jako kapka krve.
Trochu sebou trhla, když se v zrcadle vedle ní objevila Allegřina tvář. Allegra jí se zvláštním zasněným výrazem sundala laciné náušnice a místo nich připnula pár rubínových, ve tvaru kapek.
„Já… nevím, co říct…“ vypravila ze sebe po pravdě Lily. Bylo jí trochu slabo, trochu se jí točila hlava a snaha potlačit nevolnost jí brala všechnu energii. Allegra ji přidržovala před zrcadlem a prsty jí zarývala až příliš hluboko do masa.
„Vítej do rodiny, Lily,“ řekla podivným přiškrceným hlasem. „Doufám, že…“

Dál se nedostala. V tu chvíli se otevřely dveře a zjevil se v nich Tristan.
„Tady jste.“

Zarazil se, a i když se jeho výraz moc nezměnil, jeho nehybnost měla v sobě cosi, z čeho se Lily poplašeně rozbušilo srdce. Ve světle lamp působil velmi pobledle.
A strašlivě rozzlobeně.
Allegra od Lily o krok couvla. „Tristane, my jsme jen…“ začala zajíkavě a pak to zkusila znovu. „Šperky Romerů teď patří Lily.“

Tristan se na ni ani nepodíval. Ani na vteřinu nespustil oči z Lily. Blýskaly se mu stejně jako ty diamanty.
„Sundej je,“ přikázal hlasem jak z kalené oceli.
„Je to od tvojí matky moc hezké,“ vydechla Lily, hrdlo se jí však stáhlo, takže nebyla schopna pokračovat.
^“Sundej je,“ vybuchl Tristan. „Teď hned.“ ‚‚Náhlé prozření prolétlo Lilyinou hlavou jako hurikán. ^Prsty jí vylétly k zapínání a roztřeseně se s ním začaly potýkat. No jistě, pomyslela si zoufale, no jistě. Jejich manželství je jen na oko. Nakašírovaná bouda. Nic skutečného. Šperky Romerů patří na krk ženy, kterou Tristan miluje, ženy, kterou si za nevěstu vybere dobrovolně, a ne která ho do manželství chytila jako do pasti.
Vrátila šperky Allegře a otevřela ústa, aby něco řekla, zjistila však, že neví, co. Děkuju?
Mrzí mě to?
Nakonec zůstala u úsměvu, který jí tuhl na rtech, a vyšla za Tristanem z pokoje.
„No, tak to šlo dobře.“

Lily věděla, že to je dost chabý pokus o humor. Nemohla Tristanovi mít za zlé, že ho ponechal bez odpovědi a dál byl s kamennou tváří otočený k tmavému okénku vozu. Stále však zůstával problém zející propasti, která se mezi nimi otevřela. Blízkost, kterou dnes odpoledne sdíleli, se teď zdála být celé světelné roky daleko. Nešťastná Lily to zkusila znovu.
„Promiň, Tristane. Netušila jsem, co chce udělat, a nechtěla jsem si je…“

„Zapomeň na to.“ Jeho tón Lily zabolel jako šlehnutí bičem. Zhluboka se nadechl, aby znovu nabyl ztraceného sebeovládání, a dodal: „Ty za to nemůžeš.“

Lily velice opatrně natáhla ruku a položila ji na Tristanovu.
„Třistane, já vím, že jsem udělala chybu…“

Něžně jí ruku odstrčil a otočil se k ní. Světlo pouličních lamp dopadalo na tmavé, kapkami deště pokryté okénko a rámovalo Tristanovu tvář vlhkými stíny.
„Ne,“ odvětil dutě. „Ty jsi žádnou chybu neudělala. To já. Zmýlil jsem se, když jsem si myslel, že by tohle mohlo být víc než jen obchodní dohoda, Lily. Zmýlil jsem se, když jsem připustil, aby sis myslela, že by to mohlo fungovat.“

Lily pomalu docházelo, co jeho zraňující slova znamenají. Krev jí zmizela z tváří. „Ale co dneska odpoledne?“

„Omyl.“

„Ne…“ zašeptala. „To ne, Tristane.“

„Ano.“ Mluvil tiše, ale pevně. „Dělám to kvůli tobě, Lily, snažím se udělat to, co bude pro tebe nejlepší. Před ostatními musíme tuhle šarádu hrát, ale dělat to na plný úvazek i v soukromí, to já nedokážu.“ Vzdychl. „Od teď to bude, jak jsme se domluvili na začátku. Obchodní dohoda. Manželství jen podle jména.“

Lily byla příliš šokovaná, než aby se rozplakala. Hrála, a prohrála. Všechno, včetně své důstojnosti a svého srdce. Jediné, co jí zůstalo, bylo její dítě.
DESÁTÁ KAPITOLA
„Lily, drahoušku!“

Drsný, nikotinem nasáklý hlas Lilyiny londýnské agentky přeneslo telefonní spojení do tichého bytu v Barceloně jako ozvěnu z jiné planety.
Nezavěšuj, andílku, já nevolám, abych tě tlačila do nějaké prácičky, jen chci vědět, jak se máš. A pochopitelně se taky ujistit, že pořádně papáš a hodně spinkáš, zlatíčko.“

„Jako za starých časů, Maggie,“ poznamenala s úsměvem Lily, usedla na jednu z Tristanových moderních robustních pohovek a vypodložila si záda polštářem.
Když se Scarlet coby sedmnáctileté nezkušené žáby přišly do Londýna, Maggie Masonova je opečovávala jako kvočna.
I když ji k tomu z velké části vedly peníze.
„Ach, kde jsou ty časy, kdy jsem musela před klienty přímo klečet, jen aby ti dali šanci, protože jsi vypadala vždycky tak stydlivě a vážně, dokud ses nedostala před foťák. Teď už jsi velká holka a vzala sis jednoho z nejžá-danějších mužských v Evropě! Jak se ti daří?“

„Dobře.“ Lily si uvědomila, že to zní trochu odměřeně, a přinutila se k úsměvu. „Všechno jde přesně tak, jak má. Tristan mě zaregistroval k jednomu z nejlepších místních porodníků, takže je o mě dobře postaráno.“

„To je skvělé! Úžasné!“ Chvíli bylo ticho a Lily si živě představila, jak Maggie energicky odklepává cigaretový popel do popelníku, který nejisté balancuje na hroutící se hromadě papírů a časopisů na jejím psacím stole. „No a co jinak, drahoušku? Máš co dělat? Já jen, že bys nevěřila, kolik nabídek pro tebe se na mě valí. Všichni chtějí, aby se jejich symbolem stala nová markýza z Montesy. Já jim pochopitelně všem říkám, že to nejde – že ses úplně stáhla z oběhu a že tě tvůj krásný manžel a fascinující život moc zaměstnávají, než abys ještě pracovala, prokrin-dapána… Nemám pravdu?“

Lily na zlomek vteřiny zaváhala a pak vesele přisvědčila: „Ano, máš, jsem v jednom kole.“ Jenže lež jako by se v prázdnotě stroze krásného Tristanova bytu vracela ozvěnou. Lily se ji pokusila trochu zlehčit. „To to dítě, vážně. Chci říct, že kdybys mě teď viděla, určitě bys mi nabídla nanejvýš roli kravičky v nějaké reklamě na máslo.“

Přistihla se, že si nevědomky vyhrnula Tristanův kašmírový svetr, který měla na sobě, a rukou si hladí hladké břicho. V šesti měsících těhotenství si připadala obrovská, a i když se jí ulevilo, že ranní nevolnosti už pominuly, stále ji překvapovalo, jak obtížné jí najednou připadají i ty nejjednodušší úkoly.
Maggie se však nenechala odradit: „Ale jdi, drahoušku. Viděla jsem tu fotku v Hello!, jak jste minulý týden byli s Tristanem na nějaké té slavnostní večeři. Těhotenství ti moc sluší. I když…“ zažertovala, „…nevím, jestli za to, jak tam záříš, nemůže i něco jiného…“

Lily cítila, jak rudne. Zmíněná recepce se konala v jednom z těch neuvěřitelně velkolepých slavnostních sálů banky Romero a byla to snobská záležitost plná fotografů. Od Lily se očekávalo, že zaujme místo po Tri-stanově boku.
To proto jsem tak zářila, pomyslela si nešťastně Lily. Pro těch pár chvil, kdy mě můj muž vzal kolem pasu a přitiskl k sobě. Kdo by při pohledu na markýze z Montesy, stojícího vedle své těhotné ženy uhodl, že se jí dotýká poprvé po několika týdnech?
Po deseti týdnech, přesně řečeno. Od onoho večera, kdy měla na sobě šperky Romerů.
„Ne, vážně,“ koktala Lily. „Hrozně se mi líbí být těhotná. Vím, že to zní šíleně, ale vážně ano. Je to, jako bych byla pod vlivem nějakého kouzla. Moje tělo začalo žít svým vlastním životem.“

„Zatracená práce,“ zavrčela Maggie. „Doufala jsem, že se budeš nudit, až bys brečela, a budeš zase celá žhavá do focení. Pořád s tebou počítám na novou řadu toho parfému – ale to nebude dřív, než se to malé narodí, což je ještě pořádně daleko.“ Maggie se odmlčela a Lily slyšela, jak hluboko vdechuje nikotin. Pak zamyšleně pokračovala: „Nejspíš neuvažuješ o nějakém tom článečku do společenské rubriky, vid? Prostě jen abys dala lidem, po čem touží. Něco ve stylu ‚mé pohádkové manželství s krásným španělským miliardářem s modrou krví.“

Do Lily se najednou dala hrozná zima. „Ne. To ne. Myslím, že to by nebyl dobrý nápad.“

„Proč ne, drahoušku? Jsi tak pohlcená domácím štěstím, že si možná neuvědomuješ, že to vaše neskutečně romantické manželstvíčko z tebe udělalo nejžádanější zboží ve městě. Slyšela jsem, že paparazziové zastavují domy, aby mohli zaplatit za tip, že budeš mít vyšetření u gynekologa nebo na jakém večírku se s Tristanem objevíte. Takovou publicitu si penězi nekoupíš, a když se objeví, musíš z ní, proboha, vytřískat, co se dá…“

Lily svírala telefon, až jí zbělely klouby. „Ne, Maggie… a sakra… když mluvíme o předporodním vyšetření, právě jsi mi připomněla, že jestli sebou nehodím, jedno z nich zmeškám. Díky moc, že ses ozvala. Moc ráda jsem si popovídala, a kdybych si to s tou prací rozmyslela, zavolám ti.“

O chvíli později už seděla za mlčenlivým Dimitrijem a byla na cestě do ordinace doktora Alvareze.
Co by jí asi Maggie řekla, kdyby věděla, že zrovna teď ani neví, kde ten „krásný španělský miliardář s modrou krví“ vůbec je a s kým?
Před dvěma dny odjel na jednu ze svých častých „služebních cest“ a Lily jako obvykle neměla ani tušení, kdy se vrátí.
Jak se to přihodilo, pomyslela si sklíčeně, že nakonec lžu těm, na kterých mi nejvíc záleží?
Od nutnosti si odpovědět ji vysvobodil Dimitrijův hrdelní hlas s nesrozumitelným ruským přízvukem.
„My jsme skoro tam, paní markýza. Mám zaparkovat vepředu?“

„Ano, buďte tak hodný, Dimitriji.“ Smutně se usmála. Kolikrát mu jen říkala, aby jí oslovoval Lily. „Jak se má Irina?“

Řidič neodpověděl, jakmile však vůz zastavil před ordinací doktora Alvareze, sáhl do kapsy pro pomačkaný kus papíru a s tichým zabručením ho Lily podal. Byly na něm zrnité obrysy nenarozených dvojčat Dimitrijovy sestry.
„Koukejte, Dimitriji! Ta jsou rozkošná! A jak rostou… Kdy se mají narodit?“

Dimitrij obešel vůz, aby jí otevřel dveře. „Za šest týdnů. Ale možná přijít dříve.“

Lily si vzala kabelku a opatrně se chystala vysoukat bříško z vozu. Dimitrij ji pevně uchopil za loket. Lily se musela usmát, když si vzpomněla, jak onoho večera, kdy přiletěla do Barcelony, něžného obra omylem považovala za nějakého gangstera.
„Jak jí je?“ zeptala se jemně.
Dimitrij jí řekl, že Irina ztratila manžela i obě rodiny během děsivého bombardování jejich vesnice. Dimitrij se ji snažil přesvědčit, aby přiletěla do Barcelony, než se dvojčata narodí, ale ona nehodlala opustit místo, které představovalo poslední pojítko s jejím manželem.
„Pořád unavená. Její krev nemá dost…“ zamračil se Dimitrij, „…kovu?“

„Železa,“ napověděla mu Lily. „A starají se o ni dobře?“

Dimitrij přikývl. S černými brýlemi vypadal nesmiřitelně.
%í „Seňor Romero dává pozor. Platí nejlepším doktorům. Stará o ni.“

To je pro Tristana typické, pomyslela si Lily, zatímco pomalu stoupala po schodech k ordinaci. Zodpovědný i vůči tomu nejposlednějšímu – dokonce i vůči sestře svého, řidiče, kterou vůbec nezná a která žije v tisíce mil vzdáleném Rusku.
Povzdechla si, zastavila se na vrcholku schodů, vylovila z kabelky telefon a navolila Tristanovo číslo. Zatímco čekala, až Tristan telefon zvedne, představovala si ho, jak leží někde v přepychovém hotelu na posteli a o prsa se mu opírá hlava nějaké smyslné krásky s vlasy rozhozenými po zmuchlaných prostěradlech. Vyzvánění pokračovalo a ona si představovala, jak se Tristan zdráhavě vyprošťuje zpod dlouhých opálených údů krasavice a s tichými kletbami hledá v hromadě narychlo odloženého šatstva na podlaze svůj telefon…

„Haló?“

„To jsem já, Tristane. Lily.“

„Já vím.“

„Aha. Jasně.“ Zavřela oči a přála si, aby příliv ochro-mující touhy, který v ní vyvolal pouhý jeho hlas, zase ustoupil. „Hele, právě jsem přijela do ordinace doktora Alvareze na ultrazvuk. Má tu ty technické vymoženosti, takže se na to můžeš podívat na internetu…“ Hrdlo se jí sevřelo. „Jen jsem myslela… jestli tam třeba někde nemáš nějaký počítač…“

Nastalo dlouhé ticho. „Tristane? Jsi tam ještě?“

„Ano.“ Připadalo jí, že vzdychl, ale mohla to být i statická elektřina. „Připojím se z laptopu.“

A znělo to tak snadně, pomyslel si Tristan, zatímco zapínal počítač a čekal, jestli bezdrátové spojení bude dnes ochotné spolupracovat. Věci, které lidé v moderním světě považují za samozřejmost – například elektřina či telefonní pokrytí-, se v Kazakišmíru chovaly nevyzpytatelně a nespolehlivě, což bylo téměř horší, než kdyby nebyly dostupné vůbec.
Maličká kancelář zdravotního střediska v současné době sloužila i jako skladiště masivních dodávek základního lékařského vybavení, které si Tristan vyžádal v den, kdy vesnici před několika měsíci bombardovali, což znamenalo, že psací stůl byl přistrčen až do rohu k oknu. Od bombardování se to tu už trochu zklidnilo a rytmus každodenního života, který tu nikdy nebýval snadný, se postupně obnovoval. To jim poskytovalo možnost dokončit stavbu a zaměstnat a zaučit víc místních lidí. Zdravotní středisko stále praskalo ve švech, ale teď tu řešili spíš následky tvrdé zimy a špatné výživy než krvavé následky promyšleného násilí.
Všechno teď docela klapalo a lidé, které Tristan zaměstnával prostřednictvím dobročinné nadace, se ukázali být daleko kompetentnější a odvážnější, než by byl mohl doufat. Vůbec by tu nemusel být.
A přece se sem stále vracel.
Utíkal sem.
S tichými kletbami zíral na obrazovku malého počítače, dokud mu malé přesýpací hodiny nezačaly tančit před očima.
Narovnal se a pěstí udeřil do psacího stolu, až na něm počítač poplašeně poskočil. O vteřinu později se obrazovka změnila a ohlásila, že nepolapitelný signál byl konečně zachycen.
Z chodby se ozval tlumený nářek rodící ženy, připomínající zraněné zvíře. Tristanův mobil začal vyzvánět.
„Seňor Romero? Tady sekretářka doktora Alvareze. Mohu vás přepojit do vyšetřovny?“

Chvíli nebylo vidět nic než zrnitou měsíční krajinu, p’řerušenou jen světlejším bílým půlměsíčkem. Tristan se narovnal a nadechl se, aby si vzápětí uvědomil, že zadržuje dech a duševně se obrňuje před tím, co by mohl spatřit. Tohle by ale šlo. Na obrazovce před ním byl obraz připomínající poruchu v televizi a droboučká bílá šřpka, která se spěšně pohybovala mezi nic neříkajícími stínovými přízraky uprostřed sněžné bouře, klikala a měřila.
Co to vlastně měří? Hruď se mu sevřela úzkostí, když ho napadlo, zda jsou měření – ať už znamenají cokoli –v pořádku.
A najednou se obrazovka rozdělila a na pravé straně se otevřelo další okno do jakéhosi podvodního, sépiově hnědého světa. Na okamžik netušil, na co se to vlastně dívá, jak obraz vířil a vzdouval se, pak se ale obrazovka zklidnila, obraz se vyjasnil a Tristan hleděl do tváře svému dítěti.
Byla podivuhodně čistá a neuvěřitelně skutečná. Dítě bylo natočené napůl z profilu, oči mělo zavřené a kulatou tvářičku si podpíralo maličkou, dokonalou ručičkou. Tristan viděl, jak se děťátko na vteřinu zamračilo a ručička se pohnula, droboučké prstíky se protáhly a rozvinuly. Pak dítě otevřelo doširoka ústa, připomínající růžové poupátko, a neklidně pohnulo hlavičkou, jako by něco hledalo. O vteřinu paleček cukající se ručičky dorazil na své místo v malé pusince a děťátko opět znehybnělo.
Tristan si matně uvědomoval bolest v zádech, když však obrazovka zablikala a ztmavla, došlo mu, že napůl stojí, naklání se nad stůl a svírá jeho okraj, svaly napjaté jako špagáty. Narovnal se, několikrát zamrkal a sevřel ruce v pěst. Do prstů se mu pomalu vracela krev a dunění v uších polevovalo.
Bylo mu mdlo, jako by na něj najednou dolehla tíha zodpovědnosti za to, že si udržuje takový odstup. Připadalo mu, že se stěny malé, věcmi přeplněné kanceláře přibližují a obkličují ho. Divoce se rozhlédl po hromadách krabic a složkách dokumentů, po tabulích na zdi, plných naškrábaných nejnovějších informací o hlídkách na silnicích a pohybech vzbouřenců.
Nic z toho nedávalo smysl.
Vrhl se do tohohle projektu po hlavě a investoval do něj své peníze, čas i energii ve směšné iluzi, že to dělá z čirého altruismu. Používal despotické diktátory, krvežíznivé vojevůdce, nemoci a hlad jednoduše k tomu, aby nemusel čelit skutečným problémům, které před něho život stavěl. Věcem, které mu opravdu naháněly strach.
Že možná nebude dobrým otcem. Že když nebude někde daleko, přenese na své dítě dědictví po otci. Když však popadl laptop a oblékl si plášť, bylo mu náhle jasné, že to není váha zodpovědnosti ani strach, co mu nedovoluje se nadechnout.
Jaký to jen byl hlupák, že mu nedošlo dřív, že je to láska.
„Srdíčko tepe maličko rychleji, ale toho se bát nemusíte. Nino je nejspíš nervózní, když ho někdo natáčí. Jděte domů a odpočiňte si. Běžte si brzy lehnout a především se ničím netrapte.“

To se snadněji řekne, než udělá, pomyslela si Lily, když s povzdechem odložila knížku. Jinak se řídila lékařovou radou do puntíku. To, že byla po deváté už v posteli, byl rekord dokonce i pro ni, netrápit se se však ukázalo jako nemožný úkol. Natřásla si polštáře, znovu vzdychla a zhasla světlo.
V temném a ztichlém bytě jako by lékařova slova zněla o něco hlasitěji a hrozivěji. Srdíčko tepe maličko rychleji… Vypadal ustaraně, když to říkal, nebo ne?
Znovu rozsvítila a posadila se.
„Chovám se jako husa,“ řekla nahlas. „Tetička Scarlet by řekla, že si musím častěji někam vyrazit.“

Unaveně vstala a odpajdala do kuchyně, aby si uvařila šqlek heřmánkového čaje. V kuchyni přelila čajový sáček horkou vodou, takže vzniklo cosi, co připomínalo vodu *sl kaluže. Hluboko uvnitř pocítila ostrou bolest. Normální by bylo, kdyby jí čaj přinesl manžel, který by jí nama-síroval záda a ujistil ji, že si dělá starosti pro nic. Normální by bylo, kdyby mu mohla zavolat, jen aby slyšela jeho hlas a podělila se o své starosti a nechala se od něj uklidnit…

Vrátila se do postele a na vteřinu se toužebně zahleděla na telefon. Prsty jí svrběly nepřekonatelnou touhou vytočit Tristanovo číslo. Chtěla si s ním promluvit a zeptat se ho, jestli ten ultrazvuk viděl.
Bolest v jejím nitru zesílila. Lily zhasla, stočila se do klubíčka, přitáhla si kolena k tělu a cítila, jak se jí dítě tiskne ke stehnům.
Povzdechla si.
„Dobrou noc, maličký,“ řekla smutně. „Mám tě moc ráda.“

Probudila ji ostrá bolest, která jí stáhla celé tělo, jako by ji popadly obrovské a kruté ruce a začaly ji ždímat. Vteřinu byla oněmělá a ochromená hrůzou, jak se dveře její mysli s prásknutím zavřely v marném pokusu uniknout před strašlivou pravdou.
Jako by se však snažily zadržet moře. Děsivá pravda vtrhla dovnitř a vymazala z Lilyina světa všechno světlo.
„Ne, to ne, to ne…“ opakovala Lily stále hlasitěji, jak ji zachvacovala sílící panika. Zoufale se snažila vstát.
Nohy jí vypověděly službu a ona upadla na podlahu, stále svírajíc peřinu, která teď sklouzla z postele a odhalila prostěradla nasáklá rudou krví.
JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Světlo pronikající mezi žaluziemi bylo šedivé a slabé, Lily však připadalo, jako by jí někdo svítil reflektorem přímo do hlavy. Pevně zavřela oči a pokusila se odvrátit hlavu a navždy světlu uniknout.
Do těla se jí zakusovaly tisíce rozpálených čepelí a nemilosrdně ji vracely k vědomí a syrové hrůze, která se jí zasekla do mozku.
„Ššš… Nehýbej se.“

Před očima jí plula Tristanova tvář, vážná a nehybná, jako vytesaná ze žuly. Bolest na chvíli polevila, když jí shrnul vlasy z čel a pohladil ji po tváři. Byl tu a konejšil ji pouhou svou přítomností. Ať už se přihodilo cokoli, Tri-stan to zase spraví.
S jeho rukou hřející ji na tváři se Lily nechala znovu stáhnout do blaženého zapomnění.
Tak tohle je jeho trest.
Tristan cítil, jak se mu do těla zakousla bolest z únavy a všechny svaly i nervy v ruce křičí o pomoc. Lily už zase spala, překrásnou tvář kvůli vší té krvi, kterou ztratila, bílou jako křída. Tristan ji však dál hladil po vlasech i po tváři. Jako útěšné gesto to bylo politováníhodně málo, nic víc však udělat nemohl.
Zatraceně, nic víc udělat nemohl.
Slíbil jí, že ji ochrání, že jí s ním nic nehrozí, a zklamal.
Na celé čáře. Nabídl jí bezpečí a měl za to, že to neznamená nic víc než přepychový domov. Jméno.
A nakonec to jméno nic neznamená. Titul, rodokmen, veškeré bohatství Romerů, nic z toho dítě neochránilo, protože to mohlo udělat jen jedno – on sám.
A on tam nebyl.
Holčička, řekl mu doktor.
Do smrti se bude smažit v pekle svojí viny.
„Ty jsi tady.“

Lilyin hlas by pouhý šepot – stěží víc než pouhé vydechnutí-, ale Tristan nadskočil, jako by na něj zaječela.
„Myslela jsem, že se mi to zdálo,“ řekla tiše.
„Ne. Nezdálo se ti to. Jsem tady.“

„To je dobře, jenže…“ Řasy jí na okamžik klesly a obočí se jí zachmuřeně svraštilo. Pak na něj znovu pohlédla a oči měla zastřené úzkostí. „Jenže to znamená, že se mi nezdálo ani to ostatní, viď?“

„Ano. Bohužel ano.“

S křídově bílou tváří a bezkrevnými rty se zeptala: „Co se stalo?“

Tristan se prudce zvedl, otočil se k Lily zády a přistoupil k oknu. Najít ta správná slova a říci je, aniž by se zhroutil, to bude to nejtěžší, co kdy udělal, kvůli Lily však musí být silný.
„Prý se tomu říká…“, odmlčel se a nemilosrdně potlačil city, které jej užuž připravily o hlas, „…narušení placenty. To způsobilo to krvácení. Než jsem tě našel, ztratila jsi spoustu krve a dítě…“

Na vteřinu zavřel pevně víčka, jako by mohl vymazat obraz toho, co nalezl, když se minulou noc konečně dostal do bytu.
„Dítě už bylo mrtvé.“

Lily se ani nepohnula, jen zavřela oči. Až na dvě malé vrásky mezi jemným obočím byla její tvář naprosto vyrovnaná, takže si Tristan na okamžik myslel, že se propadla do morfinového spánku. A pak uviděl, jak jí po tvářích a do vlasů jako lesklá, pomalu plynoucí řeka stékají slzy.
Stál tam zkamenělý a zcela bezmocný, tváří v tvář jejímu tichému a důstojnému utrpení. Pomalu přistoupil k posteli, posadil se vedle ní a zvedl jí ruku z pokrývky.
„Omlouvám se,“ zašeptal chraptivě.
Lily téměř neznatelně přikývla, ale její oči zůstaly zavřené, oddělujíc ho od jejího soukromého žalu. Těžko se jí divit, pomyslel si trpce. Je to má vina. Jak bys mohl ÍTekat, že ti odpustí, když sám sobě nikdy odpustit nedokážeš?
Zvlášť až se Lily dozví i to ostatní a dojde jí se vším všudy, jak veliká to byla ztráta. Až zjistí, že než ji Tristan našel, ztratila příliš mnoho krve a doktoři nedokázali krvácení zastavit a museli jí vzít dělohu…

Protože jsem tam nebyl.
Vyčkal ještě pár minut, pak vstal a tichounce vyšel z pokoje. Lily oči neotevřela, a tak neviděla ani slzy, které mu stékaly po tvářích.
Pokoj se stále plnil kyticemi, které jí posílali Tom se Scarlet, Maggie, firmy vyrábějící kosmetiku i všichni ti lidé z reklamních agentur. Masité exotické květy naplnily vzduch těžkou opojnou vůní. Sestry přicházely a odcházely, některé tiché a soucitné, jiné zas rázné a věcné. Lily byla netečná ke všem.
Připadala si prázdná a nehmotná. Napadlo ji, kde je asi Tristan. Jestli se, když jí řekl tu novinu, vrátil tam, kde byl předtím.
Stále se jí vracela vzpomínka na jeho nehybnou tvář bez emocí, když jí říkal, co se stalo, i na to, s jakým sebe-ovládáním se jí omlouval.
Bylo jí jasné, že to pro něho muselo být těžké nedat najevo, jak se mu ulevilo. Pro Tristana však bylo typické, že se o to tak zodpovědně snažil.
Sestra se na ni laskavě usmála a shrnula těžkou nemocniční přikrývku, aby zkontrolovala obvaz na jizvě. „Volal váš manžel, seňora“ sdělovala jí vesele zpěvavou katalánštinou, „aby se zeptal, jak se máte a jestli by za vámi mohl odpoledne přijít.“

Lily odvrátila hlavu a kousla se do rtu.
„Já… já nevím…“

„To nic. Pěkně se to hojí,“ prohlásila se spokojeným úsměvem sestra a jemně nanesla na jizvu jodovou tinkturu. „Za chvilku už budete moct domů.“

Lily si zvlhčila jazykem rozpraskané rty. „Ale co příště? Nestane se to znovu?“

Na okamžik se zdálo, že sestra zkameněla, a pak se jí ve tváři rychle za sebou vystřídalo několik rozdílných výrazů: překvapení, soucit, strach a nakonec – to když se ve dveřích objevil lékař – úleva.
„Pan doktor vám všechno vysvětlí.“ Poplácala Lily po ruce, rychle vzala tác s věcmi na převaz a pospíchala ke dveřím.
Když se pak vrátila zpět, našla Lily stulenou v poloze plodu, s tváří obrácenou ke zdi. Měla za to, že Lily spí, a právě se chystala po špičkách odejít, když Lily řekla: „Byla bych ráda, kdybyste zatelefonovala seňoru Romerovi a řekla mu, aby nechodil. Ani dnes, ani kdy jindy.“

„Ach, niño…“ Sestra šustivě přistoupila k lůžku a soucitně se dotkla Lilyina ramene. „To neříkejte… V takových strašných časem musejí muž se ženou držet po hromadě. Kvůli tomu tu manželství je, kvůli lásce a opoře…“

Lily se pomalu obrátila a ve tváři měla takový výraz, že příjemná sestra šokované ztichla. „Moje manželství ne,“ prohlásila Lily dutě. „S mým manželstvím je teď konec.
Mezi námi dvěma už nic není. Buďte tak hodná a řekněte mu to.“

V očích jí přitom svítilo cosi divokého a nezkrotného. Sestra mlčky přikývla a prchla z pokoje.
DVANÁCTÁ KAPITOLA
Srpen, stowellský zámek, Anglie
„Drazí milovaní, sešli jsme se tu před tváří boží, abychom se stali svědky svazku manželského mezi Tomem a Scarlet…“

Lily zírala na své ruce bez prstýnků, které pevně spínala na koleni, až jí klouby bíle svítily.
„Před tváří boží a před novináři z celého světa,“ zabručel vedle ní Scarletin bratr Jamie, když hrozilo, že hukot helikoptér, které kroužily venku, přehluší vikářův slabý hlas. Lily se přinutila k úsměvu. Stowellský kostelík byl narvaný k prasknutí, a i když by Lily nejraději vklouzla anonymně do některé ze zadních lavic, Scarlet měla jinou představu.
„Naprosto chápu, že nechceš jít za družičku, zlato,“ řekla něžně, zatímco jí kadeřník rozčesával a uhlazoval černé vlasy kolem nádherné diamantové korunky rodu Montagueových, „ale jsi téměř jako moje sestra a já tě tam chci, hned vedle mamky s taťkou a Jamieho. Budou potřebovat každou pomocnou ruku, aby dokázali čelit Tomově rodině v plné síle, to mi věř.“

Obě dvě však věděly, že funkci opory bude mít Scarle-tina rodina. Den, na který Scarlet čekala a který plánovala celý rok, prověří každou špetku síly a křehkého pocitu smíření, které si Lily budovala po šest těžkých měsíců od chvíle, kdy odjela z Barcelony. Skutečnost, že si Scarlet s Tomem ke svatbě zvolili výročí svého zasnoubení na stowellském letním plese, jen Lily přisypalo soli do otevřené rány.
Varhany se nadechly k prvnímu chvalozpěvu a shromáždění povstalo. Lily otevřela zpěvník s úlevou. Slova písně znala natolik dobře, že by je číst ani nemusela, ale pohled na ně jí poskytoval dočasnou úlevu od snahy nedívat se na Tristana.
Ten stál jen pár kroků od ní, vepředu vedle Torna. Oba byli vysocí a v žaketech vypadali velmi romanticky. Lily si na ně dovolila letmý pohled, když si sedala do lavice chvíli předtím, než se Scarlet majestátně pustila uličkou k oltáři, stačilo však, aby zahlédla Tristanova široká ra-meira a snědou ruku, kterou se povzbudivě dotkl Tomo-vy paže, a pocítila palčivou bolest.
„Lásko boží, ty všechny lásky překonáš,“ zpívalo shromáždění. Písmena tančila Lily před očima a prázdné tělo jí svírala samota a smutek.
„Přijď vykoupení tvé, vstup do rozechvělých srdcí našich…“

Maggie se ji dál pokoušela zlákat nabídkami práce, ale Lily bylo jasné, že dny, kdy pracovala jako modelka, skončily.
Chvalozpěv skončil a shromáždění věřících se vděčně posadilo a začalo se v srpnovém horku ovívat svými programy. U oltáře stáli Tom se Scarlet bok po boku a velkolepou vitráží nad jejich hlavami sem proudily sluneční paprsky, které vytvářely na Scarletině vlečce z třpytivého saténu spršku kapek, připomínajících drahé kameny.
Lily se pousmála při vzpomínce, jak byla během té uspěchané a neobřadné svatby, kterou jí Tristan nachystal, naštvaná. Když se teď ohlédla, nenapadalo ji nic jiného, než že to byla naprosto dokonalá svatba. Žádná pompéznost, žádné divadlo, jen krásný kostel, za onoho podzimního večera prázdný a zšeřelý, pár neznámých lidí, jejichž životy se na jednu významnou chvilku dotkly toho jejího, obřad očesaný do té nejprostší podoby…

Tomovo „ano“ utonulo v nečekaném nářku, když se jedné malé družičce rozpadla celá kytice a květiny se rozsypaly po podlaze. A pak se nad ženskou částí kongregace zvedl potěšený povzdech, když neobyčejně hezký ženichův svědek udělal krok, vzal plačící holčičku za ručičku, sklonil se pro spadlé růže a znovu je malé družičce podal.
Lily měla pocit, jako by jí někdo zaryl prsty do srdce.
Zdá se, že zhubl, pomyslela si sklíčeně. Tváře měl propadlé a vážně vraštil obočí, což zvláštně podtrhovalo do-jemnost jeho chování.
Je to k ničemu, pomyslela si zoufale Lily. Bez ohledu na to, jak moc se snažila odvracet oči i mysl, bez ohledu na to, kolika novými aktivitami si zaplnila den či kolika novými myšlenkami si naplnila hlavu, pravda byla vepsána v každičké buňce jejího těla a ozývala se z každého úderu jejího srdce. Zvedla hlavu a pohlédla dopředu, kde stál symbol všeho, po čem kdy toužila.
Tristan, který drží za ruku malé děvčátko.
To měl být můj muž a moje dítě. Prázdné místo v Lily-ině nitru jako by nabylo a potemnělo a žal, který ji stále pronásledoval se přikradl o něco blíže, Lily však zaťala zuby a potlačila jej. Ona měla čeho se držet – svůj plán, na který se v posledních několika týdnech soustřeďovala a který pro ni představoval něco jako záchranné lano.
Jenom doufala, že jí Tristan pomůže.
Dětská ručička v Tristanově dlani byla sice droboučká a hebká, ale její stisk byl překvapivě pevný. Tristan své prsty povolil v naději, že ho holčička pustí, ale zdálo se, že ta ho svírá ještě pevněji.
Typická ženská, pomyslel si se sarkastickým úsměvem. Připadalo mu, že to snad všechny ženy mají už v DNA –když vycítí, že se chcete stáhnout, přitisknou se k vám ještě víc.
Ne. Všechny ženy ne…

Lily se na něj nikdy nevěšela, v žádném směru.
Dios, vždyť ona mu ani nedala sbohem – tedy alespoň ne osobně. I když měl za to, že rozloučení, které mu vzkázala po té laskavé sestřičce, bylo mnohem vlídnější ‚a účastnější, než kdyby se s ním byla loučila ona sama.
„Milovat tě a ctít…“

Z druhé strany uličky na něj zpod květinového věnečku dělala svůdné oči modelka Tatiana, jedna ze Scarleti-ných kamarádek, která zastávala Lilyinu úlohu hlavní družičky. Tristan odvrátil pohled a soustředil se na nevěstu a ženicha. Tom držel Scarlet za ruku a během manželského slibu se jí díval přímo do očí. Hlas mu přetékal emocemi.
„V dobrém i zlém… ve zdraví i v nemoci…“

Tristan si nemohl pomoci, aby si nevzpomněl na jiný kostel a na jinou svatbu.
Měl pocit, že ručička malé družičky přímo pálí, najednou měl chuť se otočit a odejít od toho všeho – od hmatatelné lásky mezi mužem a ženou, kteří stáli před ním, od dítěte, které ho drželo za ruku, od davu lidí, kteří seděli za jeho zády a mezi nimiž byla i Lily…

Tom mu řekl, že od té doby, co se vrátila do Londýna, vede si Lily dobře. Pomalu se s tím vyrovnává a začíná si dávat střepy rozbitého života zase dohromady. Tom také s pro něj netypickou rozhodností dodal, že pokud dnes Tristan udělá nebo řekne cokoli, co by Lily rozrušilo, nikdy mu to neodpustí. A Scarlet mu navrhla, ať se prostě drží od Lily dál.
„Dokud nás smrt nerozdělí.“

Scarlet měla nejspíš pravdu. Copak by cokoli, co by dokázal říct, neznělo až urážlivě neadekvátně? Tristan zaťal zuby, upřel pohled přímo před sebe a soustředil se na náhrobní kámen vsazený do zdi. Edmund Montague, čtvrtý hrabě z Cotebrooku, četl rychle, jako by fakta, jimiž si zaplní hlavu, mohla zadržet příliv emocí, který se zvedal všude kolem a hrozil prolomit stěny, za nimiž se celý život skrýval. Důstojník královského pluku… Oddaný manžel a milující otec…

Ve chvíli, kdy Tom shrnul nevěstě z tváře závoj, dlouze ji políbil a svatebčané – hlavně ti ze Scarletiny strany –začali spontánně tleskat, se Tristan vyprostil z teplého sevření malé holčičky po svém boku a stál sám.
Sám se svým selháním.
Za celých sedm set let historie jistě nebyl stowellský zámek nikdy krásnější na pohled než onoho odpoledne, kdy měkce spočíval mezi zvlněnými žlutými a zelenými poli a vlajky, které visely z věží, se na pozadí modrého nebe bez mráčku téměř nepohnuly.
Jamie se objevil vedle Lily se dvěma skleničkami šampaňského. „Na tenhle komický převlek je až moc horko,“ postěžoval si a závistivě pohlédl na Lilyiny nahé paže. „Kdy si budu moct sundat žaket a tuhle zatracenou vázanku, co myslíš?“

Lily se na něj soucitně podívala. „Myslím, že podle etikety ne dřív, než to udělá Tom.“

Jamie zasténal a divoce škubl kravatou. „Myslíš, že je modrá krev studenější než ta normální? Třeba jako to mají plazi?“

Lily se naklonila, aby kravatu Jamiemu zase narovnala, když na ně dopadl stín a jasné odpoledne potemnělo. Tohle byl okamžik, kterého se děsila, okamžik, ve který uplynulé tři měsíce doufala a na který čekala. Prsty jí ztuhly a zaryly se do Jamieho vázanky, srdce bláznivě tlouklo v hrudi. Zvedla oči a pohlédla Tristanovi do tváře.
Jako by uprostřed teplého anglického odpoledne zavanul arktický vítr. „Jamie, znáš už Tomova svědka? To je Tristan Romero, Tristane, tohle je Jamie Thomas.“

Jamie se podíval na Tristana a pak zase na Lily. Jak mu to docházelo, otevřel překvapeně ústa.
„Tomův… Aha. No jasně,“ koktal rozpačitě. „No, já… zrovna jsem si chtěl jít pro další skleničku, takže…“

Jamie se vypařil. A pokud šlo o Lily, ostatní hosté ho následovali. Když stála několik desítek centimetrů od Traštana a hleděla mu do očí, neexistovalo nic jiného než oni dva. Na okamžik se jí zdálo, že v jeho modrých očích „„Vidí odraz stejné bolesti, kterou si tajně chovala v sobě.
Ale pak Tristan uhnul pohledem a ta chvíle byla pryč.
„Jak se máš, Lily?“ zeptal se. Zdvořile, civilizovaně.
•Dobře.“

Byla to lež, nicméně omluvitelná. Lež vyřčená s těmi nejlepšími úmysly – ušetřit Tristanovi rozpaky, ochránit sama sebe a přimět ho, aby byl ochotnější zvážit otázku, kterou se mu chystala položit.
„Fajn. To jsem rád. Vypadáš…“ odmlčel se a zachmuřeně si ji prohlížel, „…stejně krásně jako vždycky.“

Takže ani jemu lhaní problémy nedělá, usmála se smutně Lily.
„Děkuju, vážím si tvé neupřímnosti. Kéž by mojí agentce šlo lhaní stejně dobře.“ Tristan hleděl přimhouřenýma očima do dálky. „Takže teď nepracuješ?“

Lily zavrtěla hlavou a uchopila skleničku oběma rukama, aby se jí nevylila. „Od té poslední reklamy na parfémy už ne.“ Zasmála se. „A po tom fiasku už asi ani pracovat nebudu.“

„Co se stalo?“

„Bylo to pokračování té reklamy se svatbou, co jsme fotili… tenkrát v Římě.“ V den naší svatby. „Měl to být příběh na pokračování.“

„Nech mě hádat,“ zachraptěl Tristan. „Bylo tam dítě?“

Lily přikývla. „Myslím, že jsem na režiséra ani na ostatní svým nedostatkem profesionality valný dojem neudělala.“

„Dios, Lily…“

„To je jedno,“ prohlásila rychle Lily. Zoufale se pokoušela čelit zničujícímu přílivu touhy, který v ní vyvolal náznak emocí v Tristanově chraptivém hlase. Spěšně si zavdala vína. „Stejně jsem nikdy nechtěla být modelka. Do toho jsem spadla a dál jsem to dělala jen proto, že jsem neměla důvod s tím přestat. V posledním roce se ale všechno změnilo.“

Oba teď hleděli dolů na jezero. Tristan měl pocit, jako by ho někdo přivázal na koleje a za zatáčkou už houkal vlak. Přikývl.
„Co Dimitrijova sestra?“ zeptala se Lily tiše. „Často na ni vzpomínám. Narodila se jí ta dvojčata?“

„Ano. Chlapeček a holčička. Emilia a Andrej.“

Lily se pomalu nadechla. Mísily se v ní radost i žal. „Ach. To je ale krásné…“

Tristan prudce otočil hlavu. „Lily…“

„Ne, vážně, to nic. Mám opravdu radost. To, co se stalo, musím překonat… jít zase dál,“ prohlásila o něco smutněji. „Chci se odstěhovat z Londýna a pokusit dělat něco užitečného. Ta charita, která mě původně požádala, abych je reprezentovala v Africe, se teď do dalších kroků moc nehrne… kvůli tomu, co se stalo. Mají pocit, že bych zatím nezvládla pohled na trpící děti. A nejspíš mají pravdu. Já teď ale probírám jiné způsoby, jak jim pomoci, takže…“

Zarazila se, protože jí došlo, že mluví stále rychleji, jak se zoufale snaží dostat k věci. A teď si najednou uvědomila, že neví, co říct. Hlava se jí div nerozskočila úzkostí i nadějí.
„Tristane, mám jiný problém. A potřebovala bych, abys mi pomohl.“

Tristan se otočil a věnoval jí bezvýrazný pohled. „Jde o peníze? Pokud nemáš práci, rád ti pomůžu. Koneckonců, jsme stále manželé.“

„Ne. O to nejde.“ Lily se zhluboka nadechla. „Tedy nejde o peníze, i když to, že jsme manželé, nejspíš hraje svou roli. Víš, ráda bych se pokusila o adopci. Je mi jasné, že je to hodně brzy po tom… po tom, co jsme ztratili naši dcerku… já ale hluboko uvnitř cítím, že si to strašně přeju. Já si prostě neumím představit… zbytek svého života… bez-…“

Prudce oddechovala a snažila se zadržet slzy. Snažila se •nevnímat hlásek, který jí našeptával: Bez tebe. Neumím si představit zbytek svého života bez dítěte a bez tebe…

Tristan stál bez hnutí a z jeho neproniknutelné tváře nebylo možné nic přečíst. „A jak ti můžu pomoct?“ zeptal se. „Jde to nějak soukromě? Můžu to zaplatit?“

Lily zavrtěla hlavou. „To, oč stojím, se bohužel nedá koupit ani za všechny peníze Romerů,“ řekla smutně. „Existuje ustálený postup – dlouhý a složitý postup, kterým musíš projít, a sociální péče musí potvrdit, že jsi pro adopci vhodný. A že ti ten souhlas dají, není v žádném případě jisté. Já se ale nechci nechat odmítnout. Tohle je má jediná šance. Chci si být jistá, že to vyjde, Tristane.“

Tristanovi zacukal ve tváři sval. „A co chceš ode mě?“

„Chtěla bych, abychom o adopci zažádali spolu. Myslím, že budu mít větší šanci uspět, když budeme jako pár, než kdybych žádala sama. Je mi jasné, že jsi o naše manželství nikdy nestál. Já taky ne, ale já to kvůli tobě udělala. A teď tě žádám, abys to udělal kvůli mně zase ty.“

„A co přesně?“

„Abys dál předstíral, že jsme normální manželský pár…“ V hlase teď měla cosi tvrdého a chladného, „…strašně zamilovaný. Nebude to snadné, ale v soukromí to pochopitelně můžeme dělat jako předtím. Klidně si žij svůj život a měj si svou svobodu, já se tě na nic vyptávat nebudu. A až to skončí, můžeme si jít každý svojí cestou.“

Tristan pomaličku zavrtěl hlavou. „To nejde.“

„To neříkej, Tristane…“

„Lily, to přece musí být jasné i tobě,“ naléhal Tristan zoufale. „Už jsme to zkoušeli a málem nás to oba zničilo. Z pocitu závazku či povinnosti žít ve lži a předstírání… to už znovu nedokážu.“

Lilyino srdce se v tu chvíli potáhlo ledovou krustou. Pro meto žádná lež nebyla, nejraději by vykřikla. Trista-nova tvář zmizela za rozmazaným závojem ponižujících slz. Začala couvat pryč.
„Lily, počkej,“ zavrčel Tristan. „Jen mě poslouchej…“

V tu chvíli však Lily kolem ramen objala něčí ruka, a když Lily vzhlédla, spatřila Jamieho, který se vedle ní objevil. Na Tristana Jamie hleděl s neskrývanou nechutí. „Co se děje, Lily? Neudělal ti nic?“

Lily zavrtěla hlavou a zavřela oči, aby potlačila slzy.
Když je zase otevřela, byl Tristan už pryč.
TŘINÁCTÁ KAPITOLA
Peklo, tvé jméno jest svatební hostina. ‚ Tristan seděl v parném odpoledni v čele svatebního stolu, zatínal zuby a zíral na svou stále ještě plnou sklenku. Připadal si jako oběť jakéhosi zdlouhavého sadistického mučení, jež bylo navrženo, aby všemožnými způsoby prověřilo jeho vytrvalost, výdrž a sílu vůle.
Jídlo už měli za sebou a hosté teď podřimovali nad kávou. Scarletin otec otočil další list svého předem připraveného proslovu. K Tristanovu stehnu se přitisklo štíhlé, v modrých šatech uvězněné Tatianino stehno.
Bývala doba, kdy by Tristan na jakýkoli cit zareagoval tím, že by ho vymazal prostřednictvím bezvýznamného a nezávazného sexu. Tenkrát by pro něj vášnivé pohledy, které na něj vrhala hlavní družička, představovaly nanejvýš vítanou zprávu.
Teď si kousek odsedí.
Na neštěstí pro Tatianu už dávno věci takhle neřešil. Přesně řečeno, neřešil je tak už rok.
Automaticky sáhl po sklence, prsty sevřel její štíhlou nožku a začal skleničkou otáčet. Odolával pokušení ji zvednout a vyprázdnit. Strašně toužil po něčem, co by mučení otupilo, a protože mu scházel revolver, zdálo se, že sebevražda alkoholem by představovala nejlepší možnost. Bohužel se musel za chviličku zvednout a pronést přípitek.
Ale možná že jsem příliš velký optimista, pomyslel si kysele. Pokud bude Scarletin otec pokračovat současným tempem, měl by Tristan, než na něj přijde řada, spoustu času vypít celou láhev a znovu vystřízlivět.
Kdyby se naklonil dopředu, mohl by vidět Lilyin profil, napůl ukrytý za Jamieho štíhlou postavou. Jako břitva ostrý drát, který ovíjel jeho srdce, se zase o něco utáhl. Tristan celý hořel touhou vstát, přeskočit stůl a popadnout Lily do náruče.
Dios. Dios mio… Proč jen mu nedala šanci, aby to dořekl? Proslov pana Thomase konečně dospěl k závěru, všichni s úlevou povstali a nadšeně připili nevěstě a ženichovi. Tristan svíral sklenku jako ve svěráku, když ji pozvedal k ústům a přemítal, zda se mu naskytne možnost Lily odvléct a někam se s ní vytratit. Tak moc si s ní potřeboval promluvit, až mu z toho hučelo v hlavě.
Příliš pozdě. Tom už se zvedal, zatímco ostatní se znovu uvelebovali na svých místech. Posadil se i Tristan, uvězněný a přibitý na kříž svým smyslem pro povinnost a dobré způsoby. Sepnul ruce a opřel si o ně čelo.
„Dámy a pánové… Vezmu to zkrátka…“ začal Tom.
Ne dost zkrátka, pomyslel si sklesle Tristan, podíval se na Lily a srdce mu divoce poskočilo. Ne dost zkrátka.
Tom dodržel slovo. Jeho řeč byl krátká a plná jeho typického sebeironického humoru, a když se hosté zvedali, aby novomanželům připili, stále ještě jim na tvářích pohrával úsměv.
Archivní víno pálilo Lily v hrdle jako kyselina. Spolkla slzy, které se jí náhle draly do očí, a zahleděla se ze stanu ven, do západu slunce, připomínajícího tající jahodovou zmrzlinu. Už je to skoro za mnou, utěšovala se zoufale. Už jenom chvilku vydržet, a bude se moci tiše vytratit do svého pokoje a vyplakat svůj smutek, prázdnotu i pocit marnosti do péřových polštářů.
Tristanovo odmítnutí v ní vyvolalo pocit další ztráty. Tentokrát nešlo o ztrátu dítěte, ale o ztrátu naděje. Netušila, kolik ztrát ještě vydrží.
Bylo by to mnohem snazší, kdybych ho dokázala nenávidět, říkala si sklíčeně a nepřítomně žmoulala v prstech cukrovou kytičku ze svatebního dortu. Měla by ho nenávidět – byl to chlap, který jí nevzrušeným hlasem bez emocí oznámil, že přišla o dítě, a pak ji nechal v nemocnici samotnou. Stejný chlap, který jediným slovem právě rozjnetal její křehký sen.
‚A pak si vzpomněla na bolest, kterou občas spatřila #pod ledovou vrstvou v jeho očích, pod maskou cti a povinnosti, kterou nosil, jak se domnívala, jen aby zakryl samotu, ve které ho vychovávali. A vzpomněla si na zmu-čenv výraz, který míval ve spánku, který mu masku strhl, a věděla, že je to marné. Že se do něj zamiluje, si nevybrala, stejně jako si nevybrala nic z toho, co ji za uplynulý rok potkalo, ale když už se to stalo, musela s tím žít. Minimalizovat škody.
Odpolední vzduch připomínající sirup, který Lily obklopoval, zvlnilo náhlé vzrušení. Všechny dívky u jejího stolu – směsice bohatých dědiček a modelek – si sedaly více zpříma a načechrávaly si vlasy, na kterých ještě před chvilkou seděly extravagantní klobouky.
Lily vzhlédla a okamžitě pochopila proč.
V čele stolu se zvedl Tristan.
Lily měla pocit, jako by stála ve výtahu, který se řítí k zemi. Neuvěřitelně mu to slušelo, ale když se na něj teď dívala, všimla si v jeho tváři nových přísných rysů, které tam dříve nevídala. Pronikavé modré oči měl pořád stejné, pryč však byla jakákoli stopa po onom pochybném, prostopášném proutníkovi, který loni v létě vystoupil z vrtulníku a tak neohroženě ji políbil. Rychle uhnula pohledem a spatřila mezi prsty cukrový prášek, na který kytičku rozdrtila.
„Jsem Španěl a roli ženichova svědka tak docela neovládám…,“ začal Tristan, „a když mě Tom požádal, abych se jí ujal, nejprve jsem odmítl s tím, že on je jako svědek mnohem spolehlivější než já.“ Ozval se hlasitý smích. Všichni mu zobou z ruky, pomyslela si smutně Lily. Bylo naprosto nemožné zůstat imunní vůči oné kombinaci vážného humoru a vražedně pohledné tváře.
„Když mi však poslal výtisk Kompletního průvodce dokonalého svědka na svatbě, zjistil jsem, že nejde ani tak o soutěž ve věrohodnosti, jako spíš o sled jasně definovaných úkolů a povinností.“

Další smích.
Zase povinnost. Lily na vteřinu zavřela oči.
„V knize je jich celá řada,“ pokračoval zastřeným hlasem Tristan, pozvedl knihu a natočil ji tak, že se stránky rozeběhly jako ramena větráku, „já se však nedávno naučil, že dělat něco z povinnosti není ten nej-lepší přístup…“

Každé slovo bylo jako otočení šroubem palečnic. Copak nestačí, že rozbil mou poslední naději, říkala si Lily otupěle, ještě mě musí nechat trpět na veřejnosti?
Tristan věnoval Tomovi uličnický úsměv a odložil knihu na stůl. „Díky za ten nápad, Tome, ale já to udělám po svém.“ Venku zatím růžovorudé slunce klesalo za stromy na opačné straně jezera a grošovalo oblohu stejnými odstíny, jaké měly růže v Scarletině kytici. Uprostřed jezera stála věž, temná a výhrůžná, od oken se jí odráželo purpurové zapadající slunce, takže to vypadalo, jako by hořela. Tristanův hluboký a vážný hlas právě opěvoval dokonalost dnešního dne.
„…všechno, co má svatba mít…“ doléhal k ní Tristanův hlas jako z velké dálky, „…šampaňské i růže, krásné šaty i krásné družičky… Svatba znamená přátele, rodinu, smích, tanec a zábavu.“

Tristan se odmlčel a na chvíli se podíval dolů. Zamračil se, jako by přemýšlel, jak dál. Všichni vyčkávali. Umírající slunce všemu propůjčilo jemnou růžovou záři, která ještě prohlubovala kouzlo okamžiku.
„To je svatba. Manželství je zase úplně jiná věc.“ Mluvil teď tiše a s jakýmsi unaveným odevzdáním. „V manželství jde o vzájemné sdílení, o hovory s tím druhým, o uzavírání kompromisů. Jde v něm o upřímnost. O to, být tu pro toho druhého.“

A dost.
Lily pálilo v krku a oči jako by měla plné třísek. Vsta-ia a tiše vyklouzla ze svého místa u stolu. Rychle kráčela přes trávník pryč od stanu. Padala rosa, tráva byla vlhká a podpatky se Lily bořily do měkké země, takže se na okamžik zastavila, boty si zula a oslepená slzami klopý-tala dál. Tristanův hlas ji následoval, rozléhal se jí v hlavě a jako by ji celou ovíjel a vysmíval se jí.
„Lily…“

Na vteřinu ztuhla, když jí došlo, že je za ní, že to on vyslovil její jméno. Pak pokračovala dál, ještě rychleji než předtím, až po trávě svažující se k jezeru téměř běžela.
„Nech mě být, Tristane. Běž si za svým nadšeným publikem. Myslím, že já už slyšela dost.“

„Vážně? Podle mě ne.“

V tu chvíli se Lily zastavila a prudce se k němu otočila. Tvář jí hněvivě plála. Na schovávanou už neměla ani sílu, ani chuť.
„Jak jsi mohl?“ zasípala. „Jak jsi tam mohl před těmi lidmi stát a vykládat ty blbosti o vzájemném sdílení a hovorech… a kompromisech, prokristapána? Jak jsi to mohl vykládat přede mnou?“

Hlas jí stoupal až do křiku a po tvářích se jí koulely slzy. Vykročila k němu, zvedla ruce a pěstmi ho bušila do prsou. Vztek a žal, které tak dlouho dusila v sobě, najednou přetekly.
„Nikdy jsem po tobě nic nechtěla, Tristane! Nechtěla jsem, aby sis mě bral, nechtěla jsem, abys mě dovezl do země, kde nikoho neznám, a nechával mě pak celé dny samotnou, zatímco jsi byl pryč…“ Divoce se rozesmála. „Bože, vždyť já se ani neptala, kam jdeš! Nic jsem po tobě nechtěla, a přesně to jsem také dostala!“

Stále do něj bušila a pokrývala mu hruď i paže sprškou ran, které přijímal bez mrknutí oka, teď ji však uchopil za zápěstí a pevně je držel. „Co tedy chceš?“ Jeho hlas byl jen hluboký chrapot a znělo z něj zoufalství. „Co tedy chceš, Lily?“

Lily najednou znehybněla. Jejich tváře se téměř dotýkaly a ona cítila citrusovou vůni Tristanovy kůže. Ta vůně přivolala vzpomínky, které zvedly v jejím podbřišku horkou vlnu touhy.
Chci to, co jsme měli na dosah a co jsme nikdy neměli.
Chci něco, co nemůžu mít.
Chci tebe.
„Já jen chci… trochu ohleduplnosti,“ zachraptěla, zoufale potlačujíc touhu a pokoušejíc se zůstat u vzteku, který cítila před chvilkou. „Chci, abych tě nemusela poslouchat, když tam stojíš a teoretizuješ o předpokladech úspěšného manželství, když to tvé neznamenalo nic než trápení a samotu.“ Hlas se jí zlomil a ona se to pokusila zamaskovat sebeironickým smíchem. „A i když to teď zní hloupě, chtěla jsem právě to. o čem jsi mluvil – sdílení se a hovory… ale nejvíc ze všeho jsem chtěla naše dítě. Já tak strašně chtěla naše dítě.“

Vzlyk, který jí unikl, zdusily Tristanovy rty, když ji vzal do náruče a přitiskl si ji k sobě. Po prstech, kterými si ji přidržoval, mu stékaly její slzy. Zdálo se, že polibek, sycený zoufalstvím, hněvem, smutkem i pocitem viny, nikdy neskončí.
Pocitem viny vyvolaným vědomím, že i po tom všem, co se stalo, po tom všem, co Lily ztratila, si přeje zapomenout – alespoň na chvíli. Být tím, kým bývala: člověkem plným lásky, a ne hněvu a prázdnoty, sužovaným žalem.
Tristan se narovnal a lehce ji zvedl. A ona, ještě dříve, než zaslechla ozvěnu jeho kroků na dřevěných prknech, věděla, kam ji to nese. Tam, kde to všechno začalo.
Zpátky do věže.
Čas jako by se zastavil, rozběhl se nesprávným směrem a pak se smyčkou vrátil zpět.
„Všechno bylo přesně tak, jak si to pamatovala. Doha-sínající světlo proudící skrz klenutá okna, žlutooranžová záře za stromy, strohá místnost s postelí připomínající jeviště uprostřed. Všechno. Až na…… ně samotné.
Pomalá a snová ospalost, s níž se před rokem jeden druhého dotýkali, byla pryč, vystřídaná zoufalstvím, jež činilo jejich pohyby rychlými a neohrabanými. Tristan ji neodnesl rovnou do postele. Kopnutím zavřel dveře a nechal si ji vyklouznout z náručí. A ona do dveří narazila zády a přitáhla si ho k sobě tak divoce, až zalapal po dechu.
„Lily…“

Nestála o něhu.
Nemohla být něžná.
Něha v ní odumřela zároveň s jejím dítětem. Něhu z ní vyrval skalpel operatéra. Teď stála jen o zapomnění. „Ne, nic neříkej,“ zarazila ho. „Nemusíš se bát, Tristane. Nestojím o lásku ani o něhu, o žádné ‚a žili šťastně až do smrti‘. Prostě mě nech zapomenout, ano?“

A Tristan vážně přikývl a nechal ji zapomenout. Hned tam, vestoje. Vášnivě a drsně.
Extáze a zoufalství, balancující na ostří nože, pomyslela si Lily. Nejprve rozkoš, pak bolest.
Až na to, že pro Tristana to žádná rozkoš nebyla.
Jen povinnost. To je vše.
Zodpovědný za všech okolností.
Když ji pak položil na postel, odkulila se a otočila se k němu zády, kolena si přitáhla k tělu. Tristan cítil, jak v něm sílí nikdy nemizící pocit viny a nepříjemně se mísí s pohrdáním sebou samým.
Jak mohl být tak necitlivý?
Strašně po Lily toužil, to však nebyl důvod, aby se choval jako nějaké zvíře a vzal si ji vestoje, prokristapána. Když ji sem přinesl, chtěl, aby to bylo, jako když se uzavře kruh. Nový začátek. Místo toho jí ještě víc ublížil.
Dios.
„Promiň mi to, Lily.“

Ani se nepohnula. Jen nepatrné zašustění vlasů o polštář prozrazovalo, že ho slyšela a přikývla. Povzdechl si a posadil se zády k ní na okraj postele.
„Nechtěl jsem, aby se to stalo. Šel jsem za tebou, abych ti řekl…“ Odmlčel se. Dělalo se mu mdlo při vzpomínce na její slova: nestojím o lásku, ani o něhu, o žádné „a žili šťastně až do smrti“. „Jen jsem ti chtěl říct, že souhlasím. Pomůžu ti s tou… adopcí.“

„To nemusíš. Neměla jsem tě o to žádat.“ Z jejího hlasu zněla rezignace, z níž mu usedalo srdce.
Toporně vstal. „Ne. Tos měla. To je v pořádku.“ Na okamžik se na ni shora zadíval a připadal si, jako by mu nikdo do břicha zabodl nůž a otočil jím. „Vymyslíme nějaký způsob jak… být spolu.“

Jejich pohledy se na jednu dlouhou chvíli setkaly a vyměnily si neskutečné množství nevyslovených slov.
„Fajn,“ připustila Lily tiše. „Děkuju.“

„To je to nejmenší.“

Tristan přistoupil ke křeslu, která stála u okna, a posadil se na ni.
„Co to děláš?“

„Vyspím se dneska tady.“

Nečekal, že by se s ním přela, ale stejně ho bolelo, že to neudělala. Lily se s povzdechem položila a otočila se zády k němu. Tristan ji pozoroval v měkkém šedivém světle, dokud jemná křivka jejích zad i bělostná ramena nezmizela v houstnoucí temnotě.
ČTRNÁCTÁ KAPITOLA
„Takže, paní Romerová… Mohu vám říkat paní Ro-merová, že ano? Já jen, že by se vaše celé jméno nebo… ehm… váš titul, nevešly na formuláře.“

„Ne, ovšemže ne. To je v pořádku.“ Lily ostrý, kritický podtón v hlase slečny Squiresové neušel, přinutila se však na něj nereagovat. Ať jí klidně říká Lily, jestli jí to udělá radost, pokud s Tristanem budou, až tohle skončí, o něco blíže dítěti.
Seděli ve stínu třešně na zahradě na Primrose Hill. Lily tu prostřela malý servírovací stolek, protože doufala, že si slečnu Squiresovou získá zeleným trávníkem, po kterém se bude skvěle prohánět míč, a třešní, která přímo žadonila o to, aby pod ni postavili kočárek. To však slečnu Squiresovou ještě neznala. Zdálo se totiž, že by bylo třeba mnohem víc, aby si ji Lily získala – pro začátek třeba celoživotní dárcovství na podporu nějaké ekologické skupiny nebo slabost pro pletenou módu. Lily sledovala, jak slečna Squiresová pilně proškrtává kolonky na papíru, který měla před sebou, a snažila se neklesat na mysli.
„Odpusťte, že se tak vyptávám,“ zasmála se tiše slečna Squiresová. „Moc markýz se nám k adopci nehlásí. Váš manžel by na tu věc s titulem měl stejný názor… kdyby tu byl?“

„Rozhodně. Manžel svůj titul nikdy nepoužívá. To vážně není podstatné.“

Slečně Squiresové vystřelilo obočí nad okraj brýlí. Rychle si něco zapsala. „Takže kde přesně je váš manžel, paní Romerová? Většinou bývá zvykem, že se při hodnocení domácnosti setkáváme s oběma partnery, víte?“

„Já vím,“ odvětila Lily spěšně, „a manžel vzkazuje, že se opravdu velice omlouvá. Zdržel se v práci, ale bude tu každou chviličku.“ Tristan volal před půl hodinou, že právě přistál na London City Airport a je na cestě. Li-lyřňo prohlášení o jeho upřímné omluvě bylo poněkud přehnané.
„A kde tedy pracuje?“

„V Barceloně.“

„Aha.“ Tón slečny Squiresové naznačoval, že už v Barceloně byla, a vůbec se jí tam nelíbilo.
„V bance,“ doplnila Lily zoufale, jako by to mělo nějak pomoci. Potlačila frustrovaný povzdech a vyskočila. „Přinesu vám ještě nějaké sušenky,“ prohlásila, popadla prázdný talíř a zašla do domu. Cokoli, jen aby získala pár chvil na nadechnutí. Věděla, že řízení bude složité, ale už teď měla pocit, jako by se zúčastnila nějakého testu, kde jsou otázky psané tajným kódem.
Když se Lily vrátila zpátky na slunce, slečna Squireso-vá vzhlédla. „Ve svých poznámkách vidím, že nejste vdaná dlouho, paní Romerová. Teprve rok. To je ve srovnání s ostatními páry v našem pořadníku velice krátká doba. Mám pocit, že jsem o vašem sňatku četla v novinách. Nebylo to nějaké náhlé?“

Lily postavila talíř na stůl, žaludek jí udělal kotrmelec. Proboha, naše řízení o adopci má na starosti ženská, která čte bulvár. Na zlomek vteřiny ji napadlo, že slečna Squiresová ve skutečnosti není žádná pracovnice zdejšího úřadu sociální péče, ale přestrojená novinářka, která chce vypátrat, jak je to s Romerovým manželstvím doopravdy, rychle se však vrátila k položené otázce a pokusila se o sebevědomý úsměv.
„Ne tak úplně,“ odvětila a potlačila chuť udělat si na prstech křížek. „Obávám se, že novináři často znají jen část příběhu.“

Zdálo se, že ta myšlenka slečnu Squiresovou poněkud zarazila, a Lily došlo, že právě dosáhla bezcenného vítězství. „Chápu. Řekla byste, že je pro vás a vašeho manžela pozornost tisku velký problém?“

„Ano… chci říct ne.“ Lily cítila, jak jí do tváří stoupá horkost. Nemělo cenu tajit pravdu – ta ženská by musela být negramotný Marťan, aby nevěděla, že se o jejich manželství zajímají paparazziové a že Tristan má pověst napraveného sukničkáře. Lily však tušila, že by přílišná upřímnost by jí neprospěla. „Oba jsme samozřejmě hodně na očích a musíme s tím žít, ale plánujeme, že se v nej-bližší době z Londýna odstěhujeme, což nám zajistí mnohem víc soukromí.“

„Aha. A kam se chcete stěhovat?“

„Našli jsme si dům v Cornwallu. Je to daleko na venkově, u moře, celé míle odkudkoli. To by nám mělo pa-parazzie udržet od těla.“ Lily se nedokázala ubránit úsměvu. Dům U delfína byl dokonalý a přibližoval se jejím dětským snům víc, než se kdy odvážila doufat. Za domem byl dvorek pro slepice a malý výběh, kde by mohli mít poníka. K domu patřila i míli dlouhá soukromá pláž. Slečna Squiresová však nemusela vědět, že co k domu nepatří, je Tristan – tedy alespoň z dlouhodobého hlediska.
Lily se rychle v myšlenkách přenesla od této obzvlášť nebezpečné pasti zpět k tomu, co říkala sociální pracovnice.
„…velmi izolované. Zjistili jsme, že naše děti prospívají v komunitách, kde mají přístup k podpůrným skupinám, sociálním pracovníkům a dalším rodinám, které řeší podobné problémy. Možná byste si to ještě s tím stěhováním měli v tomto stadiu rozmyslet. Doporučujeme, aby změna během procesu adopce byla co nejmenší, protože každá změna proces narušuje. Z tohoto důvodu také trváme na tom, abyste bez ohledu na to, jakou poruchu plodnosti máte, používala nadále antikoncepci. Jaká metoda by vám vyhovovala nejlépe.“

Lily nemohla potlačit hořký ironický smích. „Mohu vás ujisti, že nepotřebuju žádnou metodu,“ řekla tiše. Tri-stan se jí nedotkl od Scarletiny svatby.
„Prosím? Ze zkušenosti víme, že k početí může dojít i u párů, které s ním měly řadu let potíže. To ze zjevných důvodů okamžitě eliminuje celý proces adopce. Pokud se ,^ mi ovšem nesnažíte říct, že s manželem žádný sexuální život nevedete…“

Slečna Squiresová se spiklenecky uchichtla, jako by naznačovala, že představa, že by někdo žil v manželství a neměl sex s někým tak krásným a přitažlivým jako Tri-stan Romero, je zcela absurdní.
Lily sevřela pěsti tak pevně, až se jí nehty zaryly do dlaní.
Slečna Squiresová měla pravdu. Bylo to absurdní.
„Snažím se vám říct, že když jsem ztratila dítě, museli mě operovat, aby zastavili krvácení,“ odtušila Lily bez-výrazně. „Prodělala jsem hysterektomii. Takže jistě chápete, že početí není možné.“

„To chápu. A byl vám pan Romero během tohoto těžkého období oporou?“

Lily sklopila oči k rukám, které žmoulaly sukni s květinovým vzorem, ušitou tak, aby vypadal jako zdravotní. Z domu se ozval zvuk, jako by se zabouchly dveře.
„Ano,“ řekla tiše. Každou vteřinu čekala, že ji bůh za všechny ty lži srazí bleskem k zemi, v tomto případě však pravda nepřipadala v úvahu.
Tvář starší z obou žen poněkud zjihla. „Co vás na něm upoutalo nejdřív?“

Lily jí pohlédla přímo do očí. „Jeho síla. Nemyslím fyzickou sílu, ale vyzařuje z něj cosi, co vás přesvědčí, že jste v bezpečí. Že se o vás postará a ať se stane cokoli, zase se to spraví, protože on se o to postará…“

„No páni. Děkuju, querida.“

Sarkastický zastřený hlas za jejími zády způsobil, že Lily až nadskočila. Prudce se otočila na židli a spatřila Tri-stana, stojícího mezi dveřmi. Byl oblečený jako do práce, ale kravatu měl povolenou, límeček rozepnutý a sako přehozené přes rameno. Na okamžik se setkaly pohledem a Lily pocítila obvyklý ostych, který se jí stejnou silou zmocnil pokaždé, když Tristana uviděla. Pak si vzpomněla, že je tu také slečna Squiresová, nemotorně se zvedla a vykročila k němu.
Možná si na to vzpomněl i on, protože jí sešel po schodech naproti, rozpřáhl jednu ruku a nenucené ji láskyplně objal. Políbil ji na ústa, dost dlouze a pevně, aby působil jako muž, který se vrací k ženě, po níž se mu stýskalo.
Lilyino srdce udělalo samou vděčností kotrmelec.
A pochopitelně také láskou. Jenže tohoto obzvlášť ničivého zvyku se Lily snažila zbavit.
„Představím ti slečnu Squiresovou, miláčku. Teď, když proces oficiálně začal, bude mít na starosti náš případ. Uvařím novou konvici čaje.“

Tristan se naklonil a uchopil pevnou rukou poněkud ochablou ruku slečny Squiresové. Ještě než se Lily otočila k odchodu, neušlo jí, že se starší žena trochu červená. Když si Tristan sedl, začala si slečna Squiresová horlivě a zcela zbytečně přerovnávat své papíry. „Takže, pane Romero, jsem ráda, že tu můžete být s námi,“ prohlásila energicky. „Možnost trochu si popovídat s vaší ženou už jsem měla, takže je načase, abych se také dověděla něco o vás. Co kdybyste začal tím, že mi řeknete něco o svých rodičích?“

„A co byste chtěla vědět?“

Jako by uvízl v nějaké soukromé noční můře. V nějakém na tělo šitém osobním pekle, kde každou drobnost vybíral sadista, který věděl o každé jeho slabosti a chtěl vynést na povrch jeho nejtemnější obavy.
A tenhle sadista se maskoval převlekem v podobě neškodně působícího ručně pleteného svetru a říkal si sociální pracovnice. Tristan vzhlédl do zelených větví třešně a-’vědomě se snažil uvolnit a nedat na sobě znát napětí, která mu náhle změnilo ramena v kus žuly. Lilyina zahrada byla moc příjemná a dům na Primrose Hill obvykle na Tristana po napjatém týdnu stráveném v Barceloně nebo na jednom z charitativních projektů, kde ke Kazakišmíru přibyly další dvě země v Africe, působil podivně uklidňujícím dojmem. Dnes ale ne. V tuhle chvíli by mu i Tomo-va svatební hostina připadala jako den někde u moře…

Tristanovy myšlenky přerušil hlas sociální pracovnice, která si ho klidně prohlížela. „Jaké jste měl dětství?“

Tristan jí věnoval mdlý úsměv. „Velmi privilegované. Vyrůstal jsem ve velkém domě s vlastním bazénem a spoustou služebnictva. Měli jsme velké štěstí.“

„My? Kdo je to ‚my\ pane Romero? Vy a vaši sourozenci?“

Tristan cítil, jak mu úsměv odumírá na rtech, přestože ho tam s trochou úsilí udržel. „Já a můj bratr.“

„Jen jeden?“

Z domu vyšla Lily s podnosem v rukou. V jednoduché bílé blůzce a krátké sukni vypadala svěže a čistě. Trista-novi poskočilo srdce.
Tohle pro ni musí udělat.
„Ano,“ odtušil. „Jen jeden. Nico je o deset let mladší a pracuje v jedné charitativní organizaci se sídlem v Madridu.“

Slečna Squiresová si všechno zapisovala a Tristan byl rád, že se dívá do svých papírů, a ne na něj.
„Tedy ne v bance?“

„Ne.“ O to se Tristan postaral. Kvůli tomu obětoval své vzdělání i vysněné povolání.
„A co vaši rodiče?“ Slečna Squiresová Nika očividně nepovažovala za příliš zajímavého. „Jste si blízcí?“

„Vídáme se dosti často. S otcem spolu dokonce pracujeme.“

Slečna Squiresová vzhlédla.
„Na to se tak docela neptám.“

Lily před Tristana jemně postavila modrý hrnek čaje. Tristan si unaveně přejel víčka bříšky prstů. „Proč tohle chcete vědět?“

„To je další část procesu, pane Romero,“ vysvětlovala poněkud povýšeně slečna Squiresová. „Mám za to, že jste prošli úvodním školením, kde jste se dověděli něco málo o problémech, kterým adoptované děti čelí, ne?“

Tristan se snažil neušklíbat při vzpomínce na tři neutěšené soboty strávené v jednom kulturním středisku v severním Londýně, kde jim vykládali, jaké jsou fyzické problémy dětí narozených matkám závislým na drogách či alkoholu, a jak na jejich duševní zdraví působí zanedbávání, násilí či zneužívání.
Prostě věci, ve kterých už byl docela expert. Chvílemi mu připadalo, že by mohl vstát a přednášet sám.
„A teď…“ pokračovala sociální pracovnice a nepatrným zavrtěním hlavy odbyla Lilyinu nabídku cukru, „…přišel čas, abychom se toho dověděli více o vás. O tom, jaký typ osobnosti jste, což nám pak pomůže vytipovat vhodné dítě. Máme pocit, že zkušenosti z dětství hrají klíčovou roli v definování toho, jakým rodičem se člověk nakonec sám stane.“

Nepovídejte.
„Je důležité, abyste byl co možná nejupřímnější – ono to pak stejně většinou někde vyplave na povrch. Řekl byste, že jste si byli s matkou blízcí?“

Takhle si musí připadat odsouzenci na šibenici, pomyslel si Tristan sklíčeně. Když jim dojde, že už nemohou utéct ani se někam schovat. „Moc ne,“ odvětil odměřeně. „Moje matka má blízký vztah pouze k alkoholu, a když mi bylo osm, poslali mě do internátní školy.“

Sociální pracovnice za skly brýlí zamrkala. „A jaké to ve vás vyvolalo pocity?“

„Byl jsem naprosto nadšený.“ •’Slečna Squiresová vypadala naprosto konsternované, jako by se Tristan právě doznal k zálibě v trýznění malých koťátek. „Skutečně? Takže jste zastáncem toho, aby se děti posílaly pryč od rodiny a byly vzdělávány někde v neosobních institucích?“

Tristan klidně opětoval její pohled. „Ano. Pokud ta rodina vypadá jako ta moje.“

Lily pod stolem nahmátla Tristanovu ruku a vzala ji do své.
„Mohl byste to trochu rozvést?“

Dios, copak to nikdy nevzdá? Tristana se začala zmocňovat panika. Poklidná zahrada, třešeň, ptačí, to vše mu náhle připadalo neskutečné a křehké, zastřené temnotou v jeho nitru.
Lilyina ruka představovala jedinou kotvu, která ho poutala k realitě. Cítil, jak ho pevně svírá a nedovolí temnotě, aby ho pohltila.
Zasmál se. I jemu zněl vlastní chraplavý smích děsivě. „Můj otec je jedenáctý hrabě z Tarraka a přímý potomek jednoho z prvních familiares – pomahačů španělské inkvizice. To by vám mělo trochu napovědět. Má rodina dosáhla významného postavení, majetku i přízně královského dvora díky své zálibě v skřipci a palečnicích. Krutost je v naší rodině dědičná.“

„Chcete říct, že otec byl krutý vůči vám, pane Rome-ro?“ naléhala slečna Squiresová.
„Jistěže ne,“ odvětil Tristan sarkasticky. „To nebyla krutost. Ne – každá rána, každé šlehnutí páskem či bičem bylo pro naše vlastní dobro. Otec vůči nám nebyl krutý, on jen dělal svou povinnost a přetvářel nás v řádné Ro-mery. Dával si záležet, aby nám předal odkaz násilí a brutality stejně tak, jako ho jeho otec předal jemu.“

Lilyina ruka, která ho drží. Nenechává ho sklouznout dolů. „Banka Romero byla původně založena, aby spravovala peníze zkonfiskované obětem inkvizice,“ pokračoval Tristan téměř konverzačním tónem. „Po pravdě řečeno, má rodina vlastní kolekci šperků nevyčíslitelné hodnoty, která kdysi patřila člověku, kterého jeden z našich význačných předků nechal popravit za kacířství.“

Lilyina tvář byla bledá a přepadlá a zračilo se v ní všechno to utrpení, které se Tristan snažil nedávat najevo.
„Šperky Romerů,“ zašeptala Lily.
Tristanův úsměv připomínal kus ledu. „Přesně tak. Symbol naší zkaženosti a viny.“

„Tak proto jsi nechtěl, abych je měla?“

„Ano. A také proto, že je nemůžu vidět, aniž bych si nevzpomněl, jak otec matce ty náušnice vyrval z uší, protože u večeře pronesla poznámku, kterou on považoval za neuctivou. Z toho vidíte, že jsme to neodnášeli jen já a mí bratři…“

Hrdlo se mu stáhlo a zarazilo strašlivou litanii vzpomínek. Trhavým bezradným pohybem si přitiskl k čelu sevřenou pěst. Lily si poposedla na kraj židle, aby byla čelem k němu a vzala ho za ruce.
„Bratřil“ otázala se slečna Squiresová. Tristan cítil, jak mu krev tuhne v žilách, když se podívala na papír, na který si zapisovala. „Myslela jsem, že máte jen jednoho.“

Musím vyložit karty na stůl, pomyslel si otupěle Tristan a na okamžik složil hlavu do dlaní. Slečna Squiresová říkala, že pravda nakonec většinou vyplave na povrch. Zvedl hlavu a s hořkým úsměvem pohlédl na sociální pracovnici.
„Teď už ano. Ale kdysi jsme byli tři. Skutečným dědicem Romerů byl můj starší bratr Emilio. To on měl zdědit titul i postavení ve firmě.“

„A co se mu stalo?“ zašeptala Lily.
„Den před svými jedenadvacátými narozeninami si vzal život.“

PATNÁCTÁ KAPITOLA
„Rozumíte, už to nemohl snést. Ten tlak být dědicem Romerů a to postavení v bance. A tak…“

Hrůzou zkoprnělá Lily vyskočila a židle se skácela dozadu. „Tristane, přestaň!“ zasténala žalostně, postavila se za Tristana, objala ho kolem ramen a pokusila se ho celého obejmout. „Prosím tě, přestaň… víc už říkat nemusíš.“

Slečna Squiresová na opačné straně stolu odvrátila oči a znovu si něco poznamenala.
Tristanovo tělo v Lilyině náruči ztuhlo. A pak ze sebe Tristan pomalu sundal Lilyiny ruce a toporně se zvedl. Lily stála za jeho zády, takže mu neviděla do tváře, hlas měl však jako kus černého ledu.
„Omlouvám se.“

Následovala chvilka napjatého ticha, kterou přerušilo vyzvánění mobilního telefonu. Všichni tři sebou trhli. Tristan se sklonil a vytáhl telefon z kapsy saka, visícího na opěradle židle. „Omlouvám se,“ řekl znovu, tentokrát ale bez jediné stopy emocí v hlase. „Musím to vzít.“ Vyklouzl od stolu a odešel do domu.
Slečna Squiresová sbírala stránky papíru a rovnala je do složky. „No, myslím, že toho pro dnešek už necháme,“ řekla a nacpala složku zpět do kabelky z recyklované juty. Pečlivě se přitom vyhýbala Lilyinu pohledu.
Vstaly a šly skrz kuchyni do předsíně. U dveří se slečna Squiresová obrátila s vynuceným úsměvem k Lily.
„Děkuju za čaj, paní Romerová. Ohledně příštího setkání se vám ozvu.“ Odmlčela se. „Tedy pokud se s manželem rozhodnete pokračovat.“

Lily pak venku posbírala hrníčky i sušenky, které chystala tak pečlivě a s takovými nadějemi. Odnesla tác do kuchyně a postavila jej vedle marinovaného lososa, kterého připravila, aby vyvolala zdání dokonale vedené domácnosti, a kterého si slečna Squiresová zřejmě ani nevšimla. Mezi dveřmi se objevil Tristan.
„Musím běžet.“ »>– Lily ztuhla a omluva jí odumřela na rtech. Způsob, jakým to Tristan řekl, měl v sobě cosi strašlivě skličujícího. Cosi definitivního, co nepřipouštělo další diskuzi. Obličej měljako z vosku a rty bílé jako stěna.
„Co se děje, Tristane? Co se stalo?“

Tristan spěšně zavrtěl hlavou a s rukama před sebou od ní couval, jako by si ji chtěl udržet od těla.
„Je to naléhavé. Před domem na mě čeká Dimitrij. Promiň, musím okamžitě odjet.“ Otočil se, nepřítomně si prohrábl vlasy, rozhlédl se kolem sebe a pak vykročil do předsíně. „Stejně je to tak asi nejlepší.“

„Co tím chceš říct?“

„Zkazil jsem ti to.“

„To ne,“ nesouhlasila vášnivě Lily. „To já po tobě neměla chtít, abys to udělal. Bylo to hloupé a sobecké.“ Kousla se do rtu a pokoušela se potlačit strach a bolest v hlase. „Ty ses dokonce snažil odmítnout, ale pak jsem tě přiměla, aby sis to rozmyslel.“

Tristan se chraptivě rozesmál. Rukou přidržoval otevřené dveře a kotníky se mu bíle leskly jak řádka perel. „Copak bych mohl… po tom s tím dítětem? Copak bych mohl nepomoct?“

Povinnost. Dělal to pro ni z povinnosti.
No ovšem.
Vzpomněla si, jaký měl výraz, když se domilovali, těsně před tím, než souhlasil. Výraz člověka, kterého někdo napíná na skřipec.
Říká se, že když vás někdo probodne nožem, zpočátku necítíte bolest. Ze než bolest započne, vnímáte jen podivné tupé mravenčení a horko. Lily věděla, že musí něco říct, dokud ještě může. Než se bolest probudí a ona nebude schopna už ničeho. Na ulici za vrátky se výhružně krčil dlouhý černý vůz a za oknem bylo matně vidět Di-mitrijovu bezvýraznou tvář. Lily na ni upřela pohled a chraptivě Tristana vyzvala: „Radši už bys měl jít.“

„To bych měl.“

Se skloněnou hlavou zaváhal, jako by chtěl ještě něco říct. Lily čekala, dech jí pálil v prsou a srdce jí vynechávalo. Tristan zvedl hlavu a věnoval jí žalostný křivý úsměv.
„Promiň,“ řekl a odešel.
Když se auto rozjelo, ani se neohlédl. Kdyby to totiž udělal, možná by Dimitrijovi řekl, ať zastaví, vystoupil by a vrátil se k Lily. Představoval si, jak k ní běží po chodníčku, bere ji do náruče, a polibky jí říká vše, na co se mu nedostávalo slov.
Ne, nešlo o to, že by se mu nedostávalo slov. Tristan věděl přesně, jaká slova chce říct, jenže mu to znemožňovala romerovská kletba povinnosti a cti. Bylo mu totiž jasné, že říct Lily Alexanderové, že ji miluje, by představovalo výjimečně sobecký čin. Co by jí tak mohl nabídnout? Špinavé peníze a srdce tak pokřivené a poničené, že už téměř ani nebylo lidské. Nic, oč by Lily stála nebo co by potřebovala. Vzpomněl si, co mu Tom tehdy na Sto-wellu říkal – že Lily potřebuje někoho hodného a stálého. Někoho, kdo jí pomůže naplnit její sen, že se stane matkou, a ne někoho, kdo jí v tom bude překážet.
S pocitem nekonečné únavy zíral přímo před sebe, dokud se nevymotali ze sítě úzkých uliček kolem Lilyina domu a neminuli restauraci, kde Lily jednou políbil kvůli jednomu fotografovi, kterého zahlédl, jak o kus dál v ulici hlídkuje v autě, i pruh nezastavěné země, po níž se občas kvůli číhajícím novinářům procházívali ruku v ruce. Tristan se smutně usmál. Za těch pár posledních měsíců začal mít paparazzie opravdu rád.
Když dorazil na širokou a neosobní silnici vedoucí kolem Regenťs Parku, obrátil se na Dimitrije, s ohromným úsilím se odpoutal od vlastní tragédie a zaměřil se na obecnější utrpení. 
„Tak jak moc je to zlé?“

Dimitrij se za skly brýlí tvářil ponuře. „Zemětřesení bylo šestý stupeň na Richterově stupnici. Epicentrum asi třieet kilometrů na sever do vesnice.“

Tristanovy myšlenky letěly jako splašené. Méně než sedmý stupeň Richterovy stupnice. To znělo povzbudivě. Otočil hlavu a nevidomýma očima se zahleděl z okna, za nímž proudil normální londýnský život. Lidé žili své životy a nestarali se ani o neštěstí na druhém konci světa, ani o jiné, byť menší, na Primrose Hill pár mil odtud.
„A zdravotní středisko?“

„Trochu škody, ale pořád stojí.“

Tristan úsečně přikývl. Kazakišmír ležel jen kousek na sever od geologického zlomu, a Tristan dohlédl na to, aby se zdravotní středisko s ohledem na zemětřesení stavělo podle nejnovějších standardů. Na rozdíl od většiny ostatních staveb ve vesnici.
„A Irina?“

„Netuším…“ zlomil se Dimitrijovi hlas. „Dům je pryč. Zatím Irinu nenašli. Ani její dvojčata. Musíme jen doufat.“

„Ano. Vždycky je nějaká naděje,“ zalhal Tristan.
Svěží ráno vybledlo do otupělého odpoledne, zvedl se vítr. Ten strhl ze stolu na zahradě puntíkovaný ubrus a mrštil jí na trávník.
Lily byla zima. Tak strašná zima, že si už ani nevzpomínala, jaké to je cítit teplo. Celé hodiny poté, co Tristan odjel, bloumala po domě a otupěle třídila věci a uklízela, téměř jako by se chystala někam zmizet. Když si šla nahoru pro svetr, uviděla ve skříni viset saténové šaty, které jí koupil Tristan, a konečně dala průchod slzám.
Je konec. To poslední tenoulinké vlákénko, které je s Tristanem spojovalo, se přetrhlo a Tristan byl pryč. Zanechal ji v troskách života, který jí nic neříkal. Vše, co si kdy přála, všechny sny, které si tolik let spřádala v hlavě, se rozpadly na prach ve chvíli, kdy už je měla téměř na dosah.
Venku se sbíraly černé mraky a ona chodila po domě jako náměsíčná, třásla se, brala do rukou věci a zase je pokládala na jiné místo, z očí jí čas od času vytryskly slzy. Nevšímala si jich, raději se snažila posbírat zbytky toho, z čeho si kdysi doufala vytvořit nový život. Našla brožurku na křídovém papíře s fotografiemi veliké, sluncem zalité kuchyně domu U delfína, obrovské ložnice či vyhlídky na moře za zahradou z krásného okna na podestě, a vzpomněla si, jak si představovala, že tam bude žít, s dětmi, které si vezme za vlastní. Do telefonu slečně Squiresové řekla, že si klidně vezme jakékoli dítě, bez ohledu na jeho původ či problémy. Věřila totiž, že neexistuje takové zranění, které by láska nemohla překonat.
Ale mýlila se.
Tristana milovala, a přesto ji k sobě nepustil. Nikdy se jí nepovedlo překonat slupku povinností a závazků a dotknout se zničeného srdce, které se pod ní skrývalo. Místo toho se stala dalším člověkem, za kterého se Tristan cítil být zodpovědný.
Povinnost, žádná láska. To bylo to, co ho k ní poutalo.
Řekl jí, že lásky není schopen, že není schopen žádného citu. Ona si však myslela, že ho dokáže změnit. Uzdravit ho.
Netrpělivě si utřela mokrou tvář do rukávu. Jak mohla být tak namyšlená a zároveň tak naivní? Vždyť se ani nepokusila nejprve zjistit, co způsobilo, že byl takový co z něj udělalo člověka, kterému zemře dítě. a on nedá najevo sebemenší záchvěv citu.
V domě vládlo děsivé ticho. Lily schovala ruce do ru “‚kávů svetru, vešla do obýváku, zapnula televizi a klesla do náruče staré sametové pohovky. Obrazovku před ní zaplnily obrazy nějaké vzdálené katastrofy. Prachem zešedlí lidé se holýma rukama probírali troskami toho, co kdysi bývalo domy.
* Zemětřesení, stálo na titulku běhajícím dole na obrazovce. V jakési odlehlé oblasti na severu Kazakiš-míru. Stovky potenciálních obětí. Autoritativní hlas redaktora oživoval holá fakta o poledni jednoho všedního dne, uprostřed nějž seslal bůh ještě důkladnější a neosobnější zkázu na lid, již tak přivyklý bombám a kulometům. Redaktor říkal, že v regionu si již dříve udělala základnu jakási humanitární organizace, a ta teď na místě působí do doby, než se podaří povolat mezinárodní pomoc.
Lily to otupěla sledovala, ale utrpení, které měla před sebou, její vlastní žal nijak neumenšovalo, jen jej zvláštním způsobem zasazovalo do kontextu.
Když vedle ní zazvonil mobilní telefon, leknutím sebou trhla a okamžitě po telefonu chňapla, protože se bláhově domnívala, že by to mohl být Tristan, hlas na druhém konci linky však patřil ženě.
„Seňor Romero?“

„Ne, bohužel. Ten tu není.“

„Ale je to jeho telefon, že ano? Pokouším se ho sehnat v naléhavé záležitosti.“

Lily si překvapeně uvědomila, že telefon v její ruce patří Tristanovi a že ho tu nejspíš nechal nedopatřením.
„Ano, je to jeho telefon, ale Tristan bohužel odjel.“ Lily pohlédla na hodiny nad krbem. „Tak před pěti hodinami.“

„A nevíte, kam jel?“

„Odjel, protože musí řešit nějakou krizi v práci. Mohla byste ho zkusit zastihnout v bance,“ řekla.
„Ale ne,“ odvětil hlas netrpělivě. „Z banky právě volám. Já jsem Bianca, jeho sekretářka. Pan Romero tu není a žádnou krizi tu taky nemáme. Tedy ještě před chvílí jsme neměli. Seňora, musím pana Romera bezodkladně najít. Jde o jeho otce – prodělal infarkt a leží v nemocnici. Seňora? Jste tam ještě?“

Lily ji slyšela.
Slyšela ji, ale na okamžik nebyla schopna odpovědi. Nechala telefon sklouznout z ucha a přitiskla si ho k hrudi. Stála tam v chmurném podvečerním přítmí a šokované zírala na zářivou obrazovku před sebou.
Reportér stál uprostřed trosek, které kdysi bývaly vesnicí a s vážnou tváří otevíral a zavíral ústa. Hovořil na kameru, zatímco za ním nějací lidé holýma rukama rozebírali suť.
Tristan.
Jedním z těch lidí byl Tristan.
ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA
První Lilyinou myšlenkou bylo, že je to někdo jiný. Někdo vysoký a tmavovlasý, se stejně vznosnými lícními kostmi a hranatou bradou. Ale pak se muž narovnal, natáhl ruku a někam ukazoval, přejel si dlaní přes obličej a na okamžik pohlédl do kamery.
A pak se odvrátil, režisér udělal střih zpět do londýnského studia a Lily si uvědomila, že došla až k televizi a klesla před obrazovkou na kolena.
Zamrkala. Oči jí pálily. Najednou si uvědomila, že stále ještě drží telefon.
„Bianko? Promiňte, jsem tu. Co jste říkala?“

„Jeho otec je velmi nemocný, seňora. Lékaři v tomto stádiu netuší, zda bude žít. Musím to seňoru Romerovi sdělit, ale nevím, kde ho hledat.“

„To je v pořádku,“ řekla tiše Lily. „Já to vím.“ Odmlčela se. „Bianko, předpokládám, že nevíte… tedy, neuměla byste náhodou sehnat nějaké soukromé letadlo?“

„Ale jistě,“ odvětila trochu blahosklonně Bianca. „To dělám v jednom kuse.“

„Výborně. Tak mi objednejte letadlo z Londýna do Kazakišmíru. Ráda bych odletěla ještě dnes v noci.“

Tristan si těch filmařů všiml příliš pozdě. Do vesnice dorazil o něco déle než před hodinou, když předtím během letu nepřetržitě tiskl k uchu satelitní telefon, stahoval z projektů v jiných částech světa lidi, kteří by mohli přiletět pracovat do Kazakišmíru, a organizoval lékařské týmy a první vlnu dodávek. Při řešení bezprostředních následků neštěstí byla nejdůležitější organizace, a Tristanův naprostý nedostatek důvěry v kazakišmír-skou vládu a armádu znamenal, že bylo životně důležité, aby se našli lidé, kteří zajistí, že okamžitá pomoc bude poskytována efektivně a koordinovaně.
Na to Tristan myslel, když stál uprostřed vesnice. Na tohle a na skutečnost, že Irinina sousedka právě Dimitri-jovi sdělila, že neživé tělo jeho sestry vyprostili před pár hodinami z trosek, které bývaly kuchyní. Nemyslel na novináře, kteří se jako zázrakem objevili na scéně, zatímco se Nico a nespočet jeho kolegů z humanitární pomoci stále ještě potýkali s byrokracií. Jakmile však Tristan pohlédl do černého oka kamery, bylo mu jasné, že udělal pěknou botu.
Odvrátil se od kamery, setřel si prach z tváře a rozhlédl se po Dimitrijovi. Kdesi v zapadlém koutku mysli mu bylo jasné, že se v rafinované hře blafů a protiblafů, kterou s novináři a paparazzii hrál už roky, právě dopustil vážné taktické chyby. Chyby, která v tuhle chvíli mohla znamenat i jeho porážku.
A jemu to bylo úplně jedno.
Než Bianca zavolala zpátky, měla Lily stěží čas sbalit si do tašky pár věcí. Letadlo je připraveno k okamžitému odletu z London City Airport, oznámila jí Bianca. Lily se právě chystala namítnout, že jí to nějakou dobu potrvá, než se tam dostane, když se zdola ozval domovní zvonek. „Bueno“ prohlásila rázně Bianca v Barceloně, „to je váš vůz. Zařídila jsem, že na letišti v Kazakišmíru na vás bude někdo čekat. Šťastný let. A seňoru Romerovi, prosím, vyřiďte, aby se se mnou co nejdříve spojil.“

Tak tohle je Tristanův svět, pomyslela si Lily otupěle, kdy se s ní malé. ale přepychové tryskové letadlo vzneslo do tmavé noci. Svět, ve kterém se stačilo zmínit, a mohli jste letět, kam se vám zachtělo, svět, ve kterém čekaly zástupy lidí, aby pro vás něco zařídily, někde vás vyzvedly a někde zase vyložily. Nicméně svět, ve kterém není nikdo, s kým byste si mohli popovídat. Komu byste se mohli svěřit.
Vedle Lily se objevil usměvavý stevard a odříkal jí dlouhý seznam nápojů a občerstvení, které jí může nabídnout – jako by Lily letěla na požitkářskou dovolenou. Od svačiny se slečnou Squiresovou už uplynula dlouhá doba a Lily neměla možnost se znovu najíst, takže požádala o kávu a dvojitý sendvič, o který však doopravdy nestála. Ze stolku si vzala večerník, který na ifěm ležel.
Titulní straně dominovaly fotografie zemětřesení. Stavby se v opilých úhlech nakláněly nad jinými, které se úplně zhroutily a zanechaly po sobě jen dráty a ocelové nosníky, trčící do vzduchu plného prachu jako polámané kosti. Lily nechala sendvič nedotčený a očima klouzala po sloupcích tiskařské černi.
Tristanovo jméno na ni vyskočilo, téměř jako by je vytiskli třiceticentimetrovými neonovými písmeny, a nezmiňovali je v kraťounké zprávičce pod titulkem Suknič-kář ukazuje svou vážnou tvář. Celý příběh na str. 6-7
Lily se tak strašně třásly ruce, že jen stěží obracela stránky.
Byla to velká dvoustrana. Přes obě stránky se táhl titulek PRO ZLOBIVÉHO EVROPSKÉHO MULTIMILIONÁŘE VEČÍREK PRÁVĚ SKONČIL a pod ním byla řada fotografií Tristana, objímajícího na večírcích a v nočních klubech pestrou sbírku krásek. S žádnou z nich dvakrát! hlásal popisek pod nimi. Prostřední fotografie byla větší a zachycovala Tristana, jak sedí sám na zadním sedadle auta.
Lily se zastavilo srdce.
Snímek očividně pořídili pomocí teleobjektivu z neosvětleného okna. Tristan se hlavou opíral o podpěrku a oči měl zavřené, fotoaparát však jasně zachytil slzy, které se mu třpytily na tvářích. Popisek pod fotografií zněl: Utrpení: Zjevně zdrcený Tristan Romero de Losada Montalvo opouští nemocnici, do níž byla počátkem letošního roku přijata jeho žena poté, co potratila během těhotenství.
Vedle Lily se znovu objevil usměvavý stevard. „Budete si přát ještě něco, paní Romerová?“

Ach, bože, pomyslela si Lily. Jak na tuhle otázku vůbec odpovědět? Co takhle aby mi manžel odpustil?
Tristan seděl na tvrdé dřevěné lavici venkovského kostelíka a hlavou se opíral o zeď.
Oči měl zavřené, ale nespal. Spánek si nepovolil, přestože každý sval a každá buňka v jeho těle sténaly únavou. Věděl, že musí zůstat vzhůru a dál chovat děťátko, které měl v náručí. Za zavřenými víčky se mu v nepřetržité smyčce přehrávaly události předešlé noci. A tak znovu a znovu prožíval okamžik, kdy zaslechl dítě plakat, a pak tu šílenou, zoufalou snahu se k němu dostat i ten pocit, že se udusí, když se konečně protáhl nepatrnou škvírou mezi střešními nosníky a hromadou suti, která kdysi bývala stěnami Irinina domu.
A právě tam se vždy film zasekl, jako by se filmový pás zadrhl a potom poskočil zpět. Tristan už dítě viděl – viděl holčiččinu malou nožku v špinavých růžových dupačkách, jak kope a napíná se, když však natáhl ruku a vrazil ji až po rameno do úzkého prostoru mezi trámem a zdí, dítě jako by mu vždy proklouzlo mezi prsty…

S výkřikem se probral, instinktivně sevřel uzlíček, který choval, vyděšeně otevřel oči a vytřeštěně zíral na prázdnou přikrývku, kterou si tiskl k prsům…

„To nic, Tristane, všechno je v pořádku. Nic jí nehrozí, podívej, tady je.“ Lily.
Byla to Lily. Stála nad ním a kolébala spící dítě v náručí.
Tristan sklonil hlavu a promnul si prsty oči, které jako by měl stále plné prachu. Už netušil, zda spí, či bdí. Je to jen další scéna z řady nesouvislých snů?
Zaslechl tiché zašustění Lilyiny sukně, jak si Lily sedla vedle něj. Sukně, kterou měla na zahradě, když přišla tá sociální pracovnice, pomyslel si Tristan. Bylo to včera, minulý měsíc, nebo v minulém životě? A pak ucítil Lily-*’ inu čistou vůni po mandlovém mléce a věděl, že tu Lily opravdu je.
Pomalu zvedl hlavu a narovnal se. Vnímal, jak svaly při k«ždém pohybu protestují. Lily nic neříkala, ale vzala ho volnou rukou za ruku a chvíli jen tak seděli a naslouchali holčiččině dechu.
„Co tu děláš?“ zeptal se Tristan nakonec. Chraptěl a v krku ho bolelo z toho, jak celou noc křičel příkazy na Nika, Di-mitrije a stovky dalších lidí, běžících stejný závod s časem za osvobození těch, kdož byli uvězněni pod troskami.
Lily tiše vzdychla a trochu si poposedla, aby mu lépe viděla do tváře. Šedé oči měla vážné. „Volala Bianca. Tvůj otec včera prodělala infarkt. Je to vážné. Doktoři si myslí, že to nepřežije.“

Tristan se ztěžka nadechl a znovu si opřel hlavu o zed. Zoufalství na něj sedlo jako černá noc. Nikoli kvůli Juanu Carlosovi, ale protože si na okamžik myslel, že Lily přijela, protože o něj stojí. Protože ho miluje.
„To jsi letěla celou tu cestu, abys mi to řekla?“

„Myslela jsem, že bys ho možná chtěl vidět, než umře,“ odvětila Lily tiše. Něžňounce, téměř neznatelně dítě kolébala instinktivním rytmem matky, starým jako sám čas. „Chtěla jsem, abys dostal tu možnost, než bude příliš pozdě.“

„Obávám se, že jsi sem letěla zbytečně,“ odtušil Tri-stan. „Juan Carlos ať si klidně zaleze do toho koutka, který si už před lety v pekle vyhradil, ale ode mě sbohem neuslyší.“ Vzhlédl a zamračil se, neboť ho právě něco napadlo. „Jak jsi věděla, kde mě hledat?“

„Však víš, tak nějak normálně, jak už ženy většinou vědí, kde své muže hledat,“ odvětila Lily trochu ironicky. „Ve zprávách byla reportáž o tom zemětřesení a já tě zahlédla v pozadí.“

Tristan se nejisté zasmál. „Tak a je to. Konec hry. Novináři to určitě vyčmuchají a pak…“

„Už o tom vědí. Vadí to?“

„Ano,“ odpověděl unaveně Tristan. „Já nevím. Nejspíš ano.“

Lily se dosud dívala na dítě, ale teď zvedla hlavu a podívala se přímo na Tristana. Oči jí plály, až se mu stáhlo hrdlo. „A proč?“ zeptala se divoce. „Protože se teď každý dozví, že Tristan Romero má nějaké srdce? Že se za chladnou maskou sukničkářského milionáře ve skutečnosti skrývá člověk, kterému záleží na ostatních lidech?“

Tristan se opřel o tvrdou lavici, aby ulevil bolesti v zádech, ramenou i srdci. „A opravdu tam je?“ zeptal se cynickým tónem. „Nebo je to zase jen nějaká nová image, nový úhel pohledu, který novináři využijí ke zvýšení prodeje?“

„Podle mě ti druhých záleží,“ prohlásila chraptivě Lily.
„Fajn,“ připustil Tristan a zhluboka se nadechl, „záleží. Dios, Lily, moc mi na nich záleží… ale k čemu to je, když těm, na kterých mi záleží, nedokážu pomoct? Tebe jsem včera zklamal, když jsem toho řekl až příliš. Všechno jsem ti zkazil. Ten jed z mé minulosti se stále vrací a otravuje i tvůj život, není to tak?“

Zatímco mluvil, Lily vstala a stála před ním. Tvář jí zvrásnily obavy.
„Na tom nesejde, Tristane,“ řekla tiše a naléhavě. „Na ničem z toho nesejde. Neměla jsem tě do toho nikdy tahat, ale alespoň jsem si díky tomu uvědomila, že to nej-důležitější je…“

V tu chvíli se rozlétly dveře kostela a ticho přerušila ozvěna těžkých kroků pospíchajících přes dlaždice na podlaze. Lidé, kteří tiše seděli na lavicích a modlili se nebo si v malých skupinkách vzájemně poskytovali útěchu, ‚se začali rozhlížet kolem sebe.
„Seňor Romero!“

Lily rychle vyklouzla z lavice, vykročila Dimitrijovi vstříc a vzala ho za ruku. Dimitrijova tvář se vlhce leskla slzami.
* „Dimitriji, co se stalo?“

„Ach, paní markýzo,“ vzlykal Dimitrij, „oni Andreje našli.“

Tristan vstal a nehybně stál, tvář pod nánosem prachu bílou a napjatou. Lily pocítila příval bolesti, neboť jí před očima probleskl obraz toho, jak Tristan stojí u okna v nemocnici, a jí náhle došlo, že se tehdy stejně zoufale pokoušel ovládnout své emoce. Jak jen mohla být tak hloupá a myslet si, že je mu to jedno?
„A žije?“ zeptal se Tristan.
„Ano. Je dehydrovaný. Oni teď dávají infúzi, tam ve zdravotním středisku, ale brzy bude dobrý.“ Dimitrijův výraz váhavé radosti při pohledu na dítě v Lilyině náručí znovu znejistěl. „Jak je na tom Emilia?“

„Je v pořádku,“ uklidňovala ho Lily. „Klidně spí. Je moc krásná, Dimitriji.“

Dimitrij pohlédl na podlahu a v bezmocném žalu šoupal nohama. „Ano. Právě jako Irina, když ona byla malá.“ Hlas se mu zlomil. „Oni teď nikoho nemají.“

„Mají přece vás, Dimitriji,“ namítla Lily jemně a podala Dimitrijovi děťátko. Ten je neobratně vzal do ruku a nešikovně je choval.
„Já nemůžu o ně postarat,“ vysvětloval Dimitrij zoufale. „Muži v Kazakišmíru neumějí starat o děti. Já nevím, jak teď začít, tolik let bez ženy a rodiny. Kdyby já byl mladší, možná…“ Téměř s prosíkem vrazil dítě Lily zpět. „Ale vy by uměla o ně postarat, Markýza. Vy a seňor Romero…“

„To nepřipadá v úvahu.“

Tristan vyskočil, protáhl se kolem Lily, kus popošel a pak se k nim oběma prudce obrátil. „Existuje zákonná procedura. A ta není tak jednoduchá.“

„Já omlouvám, seňor.“ Dimitrij působil přepadle. „Já omlouvám, já neměl ptát. To je zázrak, že oni v bezpečí, ale já teď mám starost, co s nimi stane…“

Lily se dotkla Dimitrijovy ruky.
„To je naprosto přirozené, že máte starost, ale teď na to zkuste nemyslet. Je moc brzy, abychom dvojčátkům plánovali budoucnost, ale já se o ně do doby, než se to všechno vyřeší, samozřejmě postarám.“ Dimitrijovu tvář prozářil úlevný úsměv. „Pod jednou podmínkou,“ dodala Lily.
„Paní markýza…?“

„Že teď půjdete něco sníst a odpočinete si.“

Když Dimitrij odešel, Lily opatrně položila Emilii do provizorní postýlky, kterou jí někdo udělal, a vrátila se k Tristanovi. Stál tam, zády se opíral o zeď u oltáře a oči měl zavřené. Starý kamenný kostel zemětřesení sice vydržel, vitrážové okno nad Tristanovou hlavou však bylo rozbité a barevné střepy chroupaly Lily pod nohama, když k němu šla. Srdce jí tlouklo obavami.
„Vypadá to tak samozřejmě, co?“ zeptal se Tristan hořce, aniž by otevřel oči. „Mně jasné, že o to stojíš víc než o cokoli jiného, ale udělat to nemůžu, Lily.“

„Nic se neděje. Já to chápu.“

Tristan nechal oči zavřené. Obočí měl svraštěné, jako by ho něco bolelo. „Vážně?“

„Ano,“ odvětila Lily téměř šeptem. „Ty ses nikdy nechtěl ženit. Nikdy jsi nechtěl mít děti. Celou tu dobu jsi mi říkal, že mě nikdy milovat nebudeš. Takže ano, chápu, proč to nemůžeš udělat.“

Tristan vytřeštil oči, odstrčil se silou od zdi, popadl Lily za ramena a podíval se na ni s výrazem takového utrpení, že ji to až rvalo na kusy a naplňovalo úzkostí i zvláštní nadějí.
„To ne! Miluju tě víc, než jsem si kdy myslel, že je možné někoho milovat.“ Vyslovoval pomalu a zřetelně, hlasem zjitřeným syrovými city. „Ach, bože, Lily, miluju tě tak, že mě to zabíjí, protože ti nedokážu dát tu jedinou věc, o kterou stojíš. A navíc, jestli tě miluju, znamená to, áe pro tebe musím dělat jenom to nejlepší, což znamená, že tě musím nechat na pokoji.“

Lily odmítavě zavrtěla hlavou. „Ne…“

„Ano.“ Tristan jí jemně zatřásl a pohledem se vpaloval do jejích očí. „Já to totiž nemůžu riskovat. Co když budu nakonec jako on?“

„Tvůj otec?“

„Ano. On a všichni ti Romerové před ním.“ Náhle Lily pustil, couvl a zvedl zaťaté pěsti ke spánkům. „Měla jsi pravdu, když jsi říkala, že se bojím, ačkoli mi trvalo dlouho, než jsem si to dokázal připustit. Ale bojím se strašně moc, Lily. Hrozně se bojím, že se do mě to chování nějakým způsobem otisklo, vrylo se mi do hlavy, a ať už to tak chci, nebo ne, nakonec celý ten cyklus zopakuju.“

Jiskřička naděje se rozhořela v malý plamének ve tmě. Lily se pevně usmála do Tristanových tmavomodrých úzkostných očí. „Nezopakuješ.“

„To nemůžeš vědět,“ vyhrkl Tristan. „Podívej se na sebe – tobě to jde samo. Jsi taková, jaká jsi. Ty se o ostatní staráš – od zraněných holubic po zatoulané kočky. Instinktivně. Ale já… já jsem…“

„Zrovna takový jako já.“

„To ne!“ Tristan vztekle udělal krok vpřed a vrazil si ruce do kapes, téměř jako by měl strach, že by mohl Lily ublížit. „Můj instinkt mi říká, abych utekl od všeho, co jen vzdáleně připomíná city!“ prohlásil tónem, který jasně prozrazoval, jak moc sám sebou pohrdá. „Já jsem ten, kdo ti chtěl zaplatit, aby se tě zbavil, vzpomínáš? Já jsem ten, kdo tě nechal samotnou, když jsi čekala dítě, a nebyl s tebou, když…“

Lily se ani nepohnula. „To ne,“ řekla tiše. „To nejsi ty. To nebyl žádný instinkt. To bylo zoufalství. Tvůj instinkt byl vzít malou holčičku za ruku, když se jí rozsypou kytky. Tvůj instinkt byl upřednostnit mladšího bratra před sebou samotným. Proto jsi nechal studií, že ano?“

Tristan téměř neznatelně přikývl a dál se jí díval do očí. Lily pohledem ani na vteřinu neuhnula a něžným, hypnotickým hlasem pokračovala: „Tvůj instinkt byl postarat se o těhotnou ženu na druhé straně zeměkoule, postarat se o celé vesnice a dát naději lidem, z jejichž životů zůstaly jen trosky. Tvůj instinkt byl riskovat vlastní život pro záchranu dítěte. Pozorovala jsem tě, když jsi spal, Tristane…“ Lily se poprvé zadrhl hlas. Přistoupila K Tristano-vi. „A ty jsi v náručí držel prázdnou deku, jako bys pořád choval tu malou. Dokonce i ve chvíli, kdy jsi byl polomrtvý únavou, ses ji instinktivně snažil chránit.“

„Myslíš?“

V Tristanově tváři se zračila strašlivá muka. Lily se musela ze všech sil držet, aby se mu nevrhla do náruče a polibky tu bolest nezaplašila. Ale nemohla. Ještě ne. Stála pár centimetrů od Tristana a chvěla se touhou i nadějí.
„Já to vím. Vím, že jsi muž, se kterým chci být až do smrti, a že by z tebe byl ten nejskvělejší a nejúžasnější táta na světě.“ Zhluboka se nadechla, oči se jí zalily horkými palčivými slzami. „To ale neznamená, že to musíme udělat, Tristane. Když jsi říkal, že je to to jediné, oč stojím, mýlil ses. Není. Kdybych řekla, že už žádné dítě nechci, lhala bych, ale chci ho jen s tebou. Jen když to uděláme spolu. A pokud si to nepřeješ, bude mi stačit, když budu mít jen tebe, protože…“

Hlas jí zakolísal, sklonila hlavu a po tváři jí stékaly slzy, které pak dopadaly na zaprášenou podlahu. Chvíli zůstali oba nehybní a pak Lily ucítila, jak ji Tristan bere jemně za bradu a zvedá jí hlavu. V modrých očích mu žhnuly vášeň i bolest.
„Proč?“ zachraptěl. ,.‘ „Protože tě tak hrozně miluju.“

Se zamračeným výrazem se to snažil pochopit. „Tak moc, že by ses kvůli mně vzdala svého snu?“

„Ty jsi můj sen,“ odvětila Lily prostě. „S tebou to všechno stojí i padá. A pokud by se nějak stalo, že jednou budeme mít rodinu, bude to… úžasné, ale pokud ne, pořád bych měla víc, než jsem kdy měla právo žádat.“ Lily se odmlčela a na vteřinu zavřela oči, téměř jako k modlitbě. „Pokud bych měla tebe.“

Tristan bezmocně zasténal touhou. „Mě už máš. Ach, Dios, Lily, mě máš už navždycky…“

Když sklonil hlavu, aby ji políbil, spatřila Lily na jeho zaprášené tváři cestičku, kterou tam vymyla stékající slza, a když se jejich rty setkaly, cítila, jak se ty jeho chvějí. Líbal ji pomalu a něžně, vášnivě a s úctou.
Teprve za dlouhou dobu se Lily narovnala a pohlédla na Tristana.
„Není to zvrácené být šťastná uprostřed takové zkázy?“ zašeptala.
Tristan zvolna zavrtěl hlavou.
„Není. To je ta jediná správná věc. Ta jediná, která dává smysl. Ta jediná, která člověku umožní jít dál. A to mi půjdeme, to ti slibuju.“

Hluboké modré oči, které Lily tak milovala, svítily silou a jistotou. Lily zavřela oči a opřela si o Tristana hlavu.
„Tristane, prosím…,“ řekla tiše, „…drž si mě. Nenech mě znovu odejít.“

„Nenechám,“ šeptal jí Tristan vášnivě do vlasů. „Nikdy tě nenechám odejít.“


EPILOG
Lily se s modrou narozeninovou svíčičkou zastavila u okna velké slunné kuchyně.
Za ním v sirupovitém odpoledním horku umdlévala zahrada a v dálce se třpytilo moře. Na opačné straně trávníku stál stůl, napůl ukrytý ve stínu velikého cedru, na jehož větvích visela jásavá vlaječková výzdoba. Skrz otevřené dveře do kuchyně doléhal ospalým vzduchem Emiliin radostný smích.
Lilyinu tvář při pohledu na holčičku prozářil zbožňující úsměv. V růžové balerínkovské sukýnce a s vílími křidélky, které jí dali Tom se Scarlet, vypadala k pomilování. Seděla na krajíčku Scarletina klína, který ještě nezabralo Scarletino pokročilé těhotenství, a nakažlivě se hihňala, když ji Scarlet lechtala na buclatých ručkách kouzelnou hůlkou s peříčky.
A druhém konci stolu seděl ve vysoké židličce Andrej a podroboval pečlivému zkoumání dřevěné hasičské auto, které mu věnoval Dimitrij. Lily samou láskou svíralo u srdce. Andrej byl tišší, nesmělejší a rezervovanější než jeho bezprostřední sestřička, tvářičku měl vážnou a zdálo se, že na oslavu, která kolem něj probíhá, hledí poněkud s odstupem.
Byla do dvojnásobná oslava – slavili první narozeniny dvojčátek a zároveň to, že byla Lily a Tristanovi natrvalo svěřena do péče. Proto také pozvali i slečnu Squiresovou, která seděla u stolu hned vedle Torna.
Lily zalapala po dechu, když ji zezadu objaly silné paže a po krku jí sklouzly smyslné rty.
„Všechno v pořádku, cariňo mioV zeptal se Tristan mumlavě. Jeho hřejivý dech jí vysílal po páteři dolů malé radostné vlnky.
„Hmm…,“ vzdychla a zavřela. „I když jestli budeš takhle pokračovat, nemuseli by se toho dortu dočkat.“

Tristan si ji přitáhl k sobě a sevřel ji pevněji. „To by byla škoda.“ Rty se téměř dotýkal jejího ucha a ona slyšela, že se usmívá. „Koneckonců je to ten nejúžasnější dort na světě.“

Společně pohlédli na pohádkový hrad, který Lily pilně zbudovala z piškotu a čokoládového máslového krému. Lily s úsměvem umístila vedle cukrové holubičky na vrcholku věže k růžové svíčičce ještě i modrou. Tristan Lily políbil na krk, pustil ji a z lednice vytáhl láhev šampaňského. Lily si olízla krém z prstů a zasněně pozorovala, jak Tristan láhev otevírá.
„Neměl bys ji otevřít až venku?“

Náhle vážný Tristan zavrtěl hlavou a nalil nazlátlou pěnivou tekutinu do dvou skleniček. „Dnešní den patří Andrejovi a Emilii, ale tohle je soukromý přípitek na nás dva.“ Podal Lily jednu skleničku. „Na tebe, protože jsi mě milovala v době, kdy jsem si žádnou lásku nezasloužil, a dala jsi mi víc, než v co jsem se kdy odvážil doufat.“ Políbil Lily dlouze na ústa a pohlédl z okna ke stolu pod stromem. „Dnešní den mi připadá tak trochu jako ta svatba, kterou jsme nikdy neměli.“

„Nikdy jsme ji sice neměli,“ zamumlala Lily a políbila Tristana do koutku úst, „ale jsme manželé, a to je důležité.“

Tristan se usmál. „Tak pojď. Jestli tu ještě chvíli zůstaneme, přestanu za sebe ručit, a kdyby nás slečna Squire-sová nachytala, jak se milujeme v kuchyni na podlaze, mohla by si to ještě rozmyslet.“

Lily zapálila svíčičky a vyšla po boku svého manžela do sluncem zalité zahrady.
„Šťastné narozeniny,“ volali všichni, zatímco se dvojčátka s komickým výrazem chystala fouknout. „Honem, všichni si něco přejte.“

Tristan pohlédl na svou ženu a tiše řekl: „Já nemusím, mně se můj sen už splnil.“


